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Материал 1. 
Конституция Ливии 

Действует в части, не противоречащей новому 

революционному законодательству Ливии. 

 

Обнародована «Национальным Учредительным Собранием» 

7 октября 1951 г.  

Отменена военным переворотом 1 сентября 1969 г.  

Преамбула 

Во имя Господа милосердного и милостивого  

Мы, представители народа Ливии из Киренаики, Триполитании 

и Феццана, собравшиеся по воле Господа в городах Триполи и Бенгази 

на Национальное Учредительное Собрание. Пришли к согласию и ре-

шили сформировать союз1 между нами под короной Короля Мухамма-

да Идриса аль-Махди ас-Сануси, которому нация предложила корону и 

который был объявлен конституционным королем Ливии данным 

Национальным Учредительным Собранием. И решили установить де-

мократическое независимое суверенное государство, которое должно 

гарантировать национальное единство, обеспечивать средства общей 

обороны, установление правосудия, гарантировать принципы свободы, 

равенства и братства и укреплять экономический и социальный про-

гресс и всеобщее благополучие. И с верой в Господа, Владыку Вселен-

ной, нижеследующим готовим и постановляем данную Конституцию 

для Королевства Ливии2.  

Глава 1 

Государственная форма и система правления 
Статья (1)  

Ливия является свободным независимым суверенным государ-

ством. Ни ее суверенитет, ни любая часть из ее территорий не может 

быть уступлена.  

Статья (2)  

Ливия является государством, имеющим наследственную монар-

хию, а ее система правления является представительной. Официальной 

название – «Королевство Ливии».  

                                                 
1 Федеральный режим, отмененный Законом № 1 от 1963 г. 
2 Имя государства поправлено и читается «Королевство Ливии» законом № 1 от 1963 г. 
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Статья (3)  

Королевство Ливии является частью арабской родины и афри-

канского континента.  

Статья (4)  

Границы Королевства Ливии следующие:  

на севере: Средиземное море;  

на востоке: Объединенные Арабские Эмираты и Судан;  

на юге: Судан, Чад, Нигерия и Алжир.  

на западе: Тунис и Алжир.  

Статья (5)  

Ислам является государственной религией.  

Статья (6)  

Государственная эмблема и национальный гимн должны пред-

писываться законом.  

Статья (7)  

Национальный флаг должен иметь следующую форму и разме-

ры. Его длина должна быть в два раза больше ширины, он должен быть 

разделен на три параллельные цветные полосы: вверху – красную, по 

центру – черную, и внизу – зеленую. Черная полоса должна иметь 

площадь, равную двум остальным полосам вместе взятым, в ее центре 

должен быть расположен белый полумесяц, между двумя концами ко-

торого должна быть пятиконечная белая звезда.  

Глава II 

Права людей 

Статья (8)  

Любое лицо, проживающее в Ливии, не имеющее другого граждан-

ства и не являющееся подданным другого государства, должно считаться 

ливийцем, если оно соответствует одному из следующих условий: 

(1) местом рождения является Ливия;  

(2) один из родителей был рожден в Ливии;  

(3) проживание беспрерывно на территории Ливии на протяже-

нии не менее десяти лет.  

Статья (9)  

Согласно нормам статьи (8) данной Конституции, условия, необ-

ходимые для получений ливийского гражданства, должны определять-

ся законом. Подобный закон должен давать возможность эмигрантам 

ливийского происхождения, проживающим заграницей, а также их де-

тям, гражданам арабских стран, а также иностранцам, которые прожи-

вают в Ливии и на момент вступления в силу данной Конституции 

прожили беспрерывно в Ливии на протяжении не менее десяти лет. 
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Лица последней категории могут выбрать ливийское гражданство в 

соответствии с условиями, предписанными законом, при условии, что 

они подают заявку на него в течение трех лет с 1 января 1952 года.  

Статья (10)  

Никто не может одновременно с ливийским гражданством иметь 

гражданство другого государства.  

Статья (11)  

Ливийцы должны быть равны перед законом. Они должны иметь 

равные гражданские и политические права, возможности, без различия 

по религии, убеждениям, расе, языку, состоянию, происхождению или 

политическим и социальным взглядам. 

Статья (12)  

Личная свобода должна гарантироваться, и все должны иметь 

право на равную защиту перед законом.  

Статья (13)  

Никого нельзя принуждать к труду насильно, кроме как в соответ-

ствии с законом в случаях чрезвычайного положения, катастрофы или 

обстоятельств, несущих угрозу безопасности всего или части населения. 

Статья (14)  

Все должны иметь право прибегать к судам в соответствии с 

нормами закона.  

Статья (15)  

Любой обвиняемый в преступлении должен иметь презумпцию 

невиновности, пока не доказана его вина в соответствии с законом на 

суде, где он имеет гарантии, необходимые для своей защиты. Процесс 

должен быть открытым, кроме исключительных случаев, предписан-

ных законом.  

Статья (16)  

Никого нельзя арестовать, задержать, заключить под стражу или 

обыскивать, кроме случаев, предписанных законом. Никого ни при ка-

ких обстоятельствах нельзя подвергать пыткам или унизительному 

наказанию.  

Статья (17)  

Преступление может быть установлено, а наказание предписано 

только в случае, если указанные наказания предусмотрены за данные 

преступления. Предписанное наказание не должно быть тяжелее, чем 

наказание, применяемое во время совершения преступления.  

Статья (18)  

Ни один ливиец не может быть депортирован из Ливии ни при 

каких обстоятельствах, никому нельзя запретить проживать в каком-
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либо районе или заставить проживать в определенном месте, или за-

претить переезд в Ливии кроме случаев, предписанных законом.  

Статья (19)  

Жилые дома неприкосновенны; в них нельзя входить или обыс-

кивать, кроме случаев и процедур, предписанных законом.  

Статья (20)  

Тайна писем, телеграмм, телефонных разговоров, а также любой 

корреспонденции, в какой бы форме и через какие бы средства она не 

протекала, должна гарантироваться, она не должна подвергаться цен-

зуре или задержке, кроме случаев, предписанных законом.  

Статья (21)  

Свобода вероисповедания должна быть абсолютной. Государ-

ство должно уважать все религии и вероисповедания и обеспечивать 

иностранцам, проживающим на его территории, свободу вероиспове-

дания и право свободно практиковать религию в степени, не наруша-

ющей общественный порядок и мораль. 

Статья (22)  

Должна гарантироваться свобода мысли. Все должны иметь пра-

во на выражение своего мнения и опубликование его любыми сред-

ствами и методами. Но данной свободой нельзя злоупотреблять спосо-

бом, противоречащим общественному порядку и морали. 

Статья (23)  

Свобода прессы и печати должна гарантироваться в рамках закона.  

Статья (24)  

Все должны иметь свободу использовать любой язык в своих 

частных делах, религиозных или культурных вопросах, в прессе или на 

общественных собраниях. 

Статья (25)  

Право мирных собраний гарантируется в рамках закона. 

Статья (26)  

Должно гарантироваться право мирных ассоциаций. Выполнение 

этого права должно регулироваться законом.  

Статья (27)  

Лица должны иметь право обращаться к государственным вла-

стям посредством писем, подписанных ими в связи с вопросами, кото-

рые касаются их, однако лишь организованные органы или лица из об-

ласти юстиции могут обращаться к властям от имени группы лиц.  

Статья (28)  

Каждый ливиец должен иметь право на образование. Государ-

ство должно обеспечить распространение образования посредством 
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установления государственных школ и частных школ, учреждение ко-

торых оно может разрешить под своим надзором для ливийцев и ино-

странцев.  

Статья (29)  

Преподавание не должно быть ограничено, пока оно не состав-

ляет нарушение общественного порядка и не противоречит морали. 

Государственное образование должно регулироваться законом.  

Статья (30)  

Элементарное образование должно быть обязательным для ли-

вийских детей обоих полов; элементарное и начальное образование в 

государственных школах должно быть бесплатным.  

Статья (31)  

Собственность должна быть неприкосновенной. Владельцу нель-

зя помешать распоряжаться своей собственностью, кроме как в рамках 

закона. Собственность любого лица нельзя экспроприировать, кроме 

как в государственных интересах и в случаях и образом, установлен-

ных законом и при том условии, что такое лицо получает справедли-

вую компенсацию.  

Статья (32)  

Наказание в форме полной конфискации имущества должно 

быть запрещено.  

Статья (33)  

Семья является основой общества и должна иметь право на защиту 

государством. Государство также должно защищать и поощрять брак.  

Статья (34)  

Работа является одним из основных элементов жизни. Она 

должна защищаться государством и быть правом всех ливийцев. Лю-

бое работающее лицо должно получать справедливое вознаграждение 

за свой труд.  

Статья (35)  

Государство должно делать все возможное, чтобы обеспечить 

подходящий уровень жизни для каждого ливийца и его семьи. 

 

Глава III 

Часть I 

Полномочия Федерального правительства (Статьи 36 и 37) 

Часть II  

Совместные полномочия (Статьи 38 и 39) 
Вся данная глава, включающая статьи 36, 37, 38 и 39, была отме-

нена законом № 1 от 1963 г. 
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Глава IV  

Общие полномочия 

Статья (40)  

Суверенитет должен принадлежать Господу, и только по высо-

чайшей воле Господа он может быть передан нации со всеми осталь-

ными полномочиями.  

Статья (41)  

Законодательные полномочия исполняются Королем в союзе с 

парламентом. Король обнародует законы, одобренные парламентом в 

соответствии с процедурой, предписанной данной Конституцией.  

Статья (42)  

Исполнительная власть выполняется Королем в рамках данной 

Конституции.  

Статья (43)  

Судебные полномочия должны выполняться Верховным Судом 

и другими судами в рамках данной Конституции, в соответствии с за-

коном и от имени Короля.  

Глава V  

Король 
Статья (44)  

Согласно нормам статьи 40, суверенитет должен быть возложен 

на нацию в содружестве с Королем Мухаммедом Идриса аль-Махди ас-

Сануси и после него его наследниками мужского пола по старшинству 

и степени родства.  

Статья (45)  

Трон Королевства передается по наследству в соответствии с 

двумя Королевскими Указами, обнародованными 22 числа месяца са-

фара в 1374 г. Хиджры и 25 числа месяца рабиу ас-сани в 1376 г. 

Хиджры соответственно. Каждый из этих двух указов, регулирующих 

восхождение на трон, должны иметь такую же силу, как и статья дан-

ной Конституции. 

Статья (46)  

В случае смерти Короля и освобождения трона из-за отсутствия 

преемника Короля или если преемник не был назначен, Сенат и Палата 

Представителей должны сразу же провести совместное заседание – без 

созыва – для назначения преемника в течение двух дней. По крайней 

мере, три четверти членов обеих палат должны присутствовать на за-

седании, и голосование должно осуществляться открыто большин-

ством в две трети присутствующих членов. Если выбор не может быть 

осуществлен в указанное время, две палаты должны совместно сделать 
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выбор на одиннадцатый день в присутствии абсолютного большинства 

членов каждой из двух палат и пропорциональным большинством. Ес-

ли Палата Представителей распущена, старая палата должна немед-

ленно собраться для выбора Короля.  

Статья (47)  

До вступления в свои конституционные полномочия Король 

должен принять следующую присягу перед совместной сессией Сената 

и Палаты Представителей:  

«Клянусь Всемогущим Господом соблюдать Конституцию и за-

коны страны и посвятить все свои усилия сохранению независимости 

Ливии и защите безопасности ее территории». 

Статья (48)  

Если Король желает выехать за границу Ливии или если обстоя-

тельства мешают или временно задерживают его, то для выполнения сво-

их конституционных полномочий он может назначить одного или более 

заместителей и делегировать им выполнение своих прав и полномочий. 

Статья (49)  

Король достигает совершеннолетия после достижения возраста 

восемнадцати лунных лет.  

Статья (50)  

Если Король не достиг совершеннолетия или если обстоятель-

ства мешают или временно задерживают выполнение его конституци-

онных полномочий, а он сам неспособен назначить заместителя или 

заместителей, то Совет министров должен с согласия Парламента 

назначить регента или Совет регентства для выполнения обязанностей 

Короля и выполнения его прав и полномочий до того времени, как он 

станет совершеннолетним или способным выполнять свои полномо-

чия. Если парламент не на сессии, он должен быть созван. Если Палата 

Представителей распущена, старая Палата должна незамедлительно 

собраться до того времени, как назначен регент или Совет Регентства.  

Статья (51)  

Ни один человек не может быть назначен заместителем престо-

лонаследника или регентом, или членом Совета Регентства, если он не 

ливиец и не мусульманин или возрастом менее сорока лет (по григори-

анскому календарю); тем не менее, мужчина из королевской семьи, 

достигший возраста двадцати одного года (по григорианскому кален-

дарю) может быть назначен.  

Статья (52)  

Во время периода между смертью Короля и принятием консти-

туционной присяги его престолопреемником, регентом или членами 
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Совета Регентства, Совет министров должен под свою ответственность 

выполнять конституционные полномочия Короля от имени ливийской 

нации.  

Статья (53)  

Регент или любой член Совета регентства не должен вступать в 

должность, пока он не примет следующую присягу перед совместным 

заседанием Сената и Палаты Представителей: 

«Клянусь Всемогущим Господом соблюдать Конституцию и за-

коны страны, посвящать все свои усилия сохранению ее территории и 

быть преданным Королю». Заместитель престола должен принимать 

свою присягу перед Королем или каким-либо лицом, назначенным Ко-

ролем.  

Статья (54)  

Министр или любой член законодательного органа не может 

быть регентом или членом Совета регентства. Если заместитель пре-

стола является членом какого-либо законодательного органа, он не 

может принимать участие в деятельности этого органа во время пребы-

вания в должности заместителя престола.  

Статья (55)  

Если Регент или член Совета регентства, назначенный в соответ-

ствии со статьей 50, умирает или какие-либо обстоятельства препят-

ствуют выполнению его обязанностей в качестве регента или члена 

Совета регентства, Совет министров может с согласия Парламента 

назначить другое лицо для его замещения в соответствии с нормами 

статей 51, 53 и 54.  

Если Парламент не на сессии, он должен быть созван. Если Па-

лата Представителей распущена, старая Палата должна незамедлитель-

но собраться до того времени, как назначен регент или член Совета 

Регентства.  

Статья (56)  

Цивильный лист Короля и королевской семьи должен устанав-

ливаться законом, его нельзя сокращать во время его правительства, 

однако он может быть расширен резолюцией Парламента. Закон дол-

жен установить рамки для заработной платы заместителей престола и 

регента, которая должна выплакиваться из Цивильного листа Короля.  

Статья (57)  

Судебные процедуры, которым нужно следовать в случаях дел о 

королевских владениях, должны регулироваться законом.  

Статья (58)  

Король является Верховным главой государства. 
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Статья (59)  

Король должен быть неприкасаем. Он должен быть освобожден 

от всякой ответственности.  

Статья (60)  

Король выполняет свои полномочия через министров, и ответ-

ственность возлагается на них. 

Статья (61)  

Король не может принять престол вне Ливии, кроме как по со-

гласию Парламента.  

Статья (62)  

Король санкционирует и обнародует законы.  

Статья (63)  

Король должен делать необходимые постановления для испол-

нения законов, не изменяя и не отменяя их осуществление.  

Статья (64)  

Если в тот момент, когда Парламент не на сессии, возникают 

чрезвычайные обстоятельства, требующие срочных мер, Король может 

принимать указы, которые будут иметь силу закона при том условии, 

что они не противоречат нормам данной Конституции. Такие указы 

должны передаваться в Парламент, и если они не одобрены ни одной 

из палат, их сила прекращается.  

Статья (65)  

Король должен открывать сессии Парламента, а также распус-

кать Палату Представителей в соответствии с нормами данной Консти-

туции, и он также при необходимости может созвать совместное засе-

дание обеих палат для обсуждения какого-либо важного вопроса.  

Статья (66)  

Король может по необходимости созвать Парламент для заседания 

на внеочередную сессию, он также должен созывать ее после предостав-

ления петиции, подписанной абсолютным большинством членов обеих 

палат. Король должен объявлять о закрытии внеочередной сессии.  

Статья (67)  

Король может откладывать сессию Парламента, однако задержка 

не должна превышать периода тридцати дней, одну и ту же сессию 

нельзя откладывать повторно без согласия обеих палат. 

Статья (68)  

Король является главнокомандующим вооруженными силами 

Королевства Ливии, и его обязанностями являются защита суверените-

та страны и безопасность ее территорий. Данные вооруженные силы 

состоят из армии и оборонных сил.  
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Статья (69)  

Король должен объявлять войну и заключать мир, а также вступать 

в соглашения, ратифицированные им после одобрения Парламента. 

Статья (70)  

Король должен объявить военное или чрезвычайное положение 

при том условии, что он предоставляет прокламацию военного поло-

жения Парламенту для решения, может ли он продолжать свою работу 

или его следует заменить. Если данная прокламация сделана, когда 

Парламент не на сессии, его нужно срочно созвать.  

Статья (71)  

Король должен создавать и даровать титулы, знаки отличия и 

другие почести, однако создание гражданских титулов должно быть 

запрещено.  

Статья (72)  

Король должен назначать Премьер-министра, снимать его с по-

ста или принимать его отставку, он должен назначать министров, сни-

мать их с поста или принимать их отставку по предложению Премьер-

министра. 

Статья (73)  

Король должен назначать дипломатических представителей и 

снимать их с поста по предложению министра иностранных дел. Он 

должен принимать верительные грамоты глав иностранных диплома-

тических миссий, отправленных ему.  

Статья (74)  

Король должен учреждать государственную службу и назначать 

высоких чиновников, а также снимать их с поста в соответствии с нор-

мами закона.  

Статья (75)  

Валюта должна выпускаться от имени Короля в соответствии с 

законом.  

Статья (76)  

Ни один смертный приговор, вынесенный каким-либо ливий-

ским судом, не может быть приведен в исполнение, кроме как по со-

гласию Короля.  

Статья (77)  

Король должен иметь право даровать помилование или отменить 

приговор.  
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Глава VI 

Министры 

Статья (78)  

Совет Министров должен состоять из Премьер-министра и ми-

нистров, назначенных Королем по предложению Премьер-министра.  

Статья (79)  

До вступления в должность Премьер-министр и министры долж-

ны принять следующую присягу перед Королем:  

«Клянусь Всемогущим Господом быть верным стране и соблю-

дать Конституцию и законы, а также полностью принимать во внима-

ние интересы народа».  

Статья (80)  

Король может назначать министров без портфеля при необходи-

мости.  

Статья (81)  

Министром может стать только ливиец. 

Статья (82)  

Ни один член королевской семьи не может быть министром. 

Статья (83)  

Министр может в то же время быть членом Парламента.  

Статья (84)  

Совет министров должен нести ответственность за руководство 

всеми внутренними и внешними делами государства.  

Статья (85)  

Для удостоверения подписей Короля касательно государствен-

ных дел, они должны иметь вторую подпись Премьер-министра и ком-

петентных министров. Премьер-министр должен быть назначен и снят 

с поста Королевским Указом, однако министры должны быть назначе-

ны и сняты с поста указами, подписанными Королем и удостоверен-

ными подписью Премьер-министра.  

Статья (86)  

Министры несут коллективную ответственность перед Палатой 

Представителей за общую политику государства, а каждый из них 

несет индивидуальную ответственность за деятельность своего мини-

стерства. 

Статья (87)  

Если Палата Представителей большинством своих членов при-

нимает вотум недоверия Совету Министров, Совет министров должен 

подписать отставку. Если решение касается одного из министров, он 

должен уйти в отставку.  
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Палата Представителей не должна рассматривать просьбу о во-

туме недоверия, пока она не предоставлена пятнадцатью или более де-

путатами. Такая просьба не может обсуждаться кроме как после вось-

ми дней с даты ее предоставления и не может выноситься на голосова-

ние кроме как через два дня после завершения дискуссии по ней. 

Статья (88)  

Министры должны иметь право посещать заседания обеих палат 

и должны быть выслушаны по их просьбе, они не могут принимать 

участие в голосовании, если они не являются ее членами. Они могут 

получить помощь любого чиновника, которого они могут выбрать из 

своего министерства или назначить такого чиновника как заместителя 

вместо себя. Каждая палата может при необходимости пригласить ка-

кого-либо министра для посещения ее заседания.  

Статья (89)  

В случае увольнения или отставки Премьер-министра все мини-

стры считаются уволенными или ушедшими в отставку. 

Статья (90)  

Министры, пребывая на посту, не могут занимать какую-либо 

другую государственную должность, заниматься другой профессией 

или приобретать, брать в аренду какое-либо имущество, принадлежа-

щее государству, или сдавать в аренду, продавать прямо или косвенно 

или принимать участие в договорнных обязательствах или торгах, 

назначенных Государственной Администрацией Ведомств и подпада-

ющих под администрацию или контроль государства. Они не могут 

быть членами Совета директоров какой-либо компании и не могут 

принимать активное участие в каком-либо коммерческом или финан-

совом предприятии.  

Статья (91)  

Заработная плата Премьер-министра и остальных министров 

должна устанавливаться законом. 

Статья (92)  

Закон должен предписывать гражданскую и уголовную ответ-

ственность министров и процедуру, согласно которой их можно обви-

нять и судить за преступления, совершенные ими при выполнении сво-

их обязанностей.  

Глава VII 

Парламент 

Статья (93)  

Парламент должен состоять из двух палат: Сената и Палаты 

Представителей.  
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Часть I. Сенат  

Статья (94)  

Сенат должен состоять из двадцати четырех членов, назначен-

ных Королем.  

Статья (95)  

Статья 95 отменена законом № 1 от 1963 г. 

Статья (96)  

Кроме требований, предусмотренных в Избирательном праве, 

сенатор должен быть ливийцем и возрастом не менее сорока лет (по 

григорианскому календарю).  

Статья (97)  

Президент Сената должен быть назначен Королем. Сенат должен 

избрать двоих вице-президентов. Результаты выборов должны быть 

переданы Королю на одобрение. Президент и вице-президенты должны 

избираться сроком на два года, президент может быть назначен по-

вторно, а два вице-президента могут быть избраны. 

Статья (98)  

Срок службы Сената составляет восемь лет. Половина сенаторов 

должна быть заменена каждые четыре года. Сенаторы, уходящие на 

пенсию, могут быть назначены повторно. 

Статья (99)  

Сенат должен заседать в то же время, что и Палата Представите-

лей, его сессии должны закрываться в то же время, что и Палаты Пред-

ставителей.  

 

Часть II. Палата Представителей  

Статья (100)  

Палата Представителей должна состоять из членов, избранных 

тайным голосованием в соответствии с нормами избирательного права. 

Статья (101)  

Количество депутатов должно устанавливаться по принципу 

один депутат на каждые двадцать тысяч населения или чтобы доля это-

го числа превышала половину.  

Статья (102) 

Ливийцы, достигшие возраста двадцати одного года (по грегори-

анскому календарю), должны иметь право на голосование по процеду-

ре, предписанной законом. Женщины могут пользоваться данным пра-

вом в соответствии с условиями, предусмотренными законом. 
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Статья (103) 

Депутат должен: 

1. иметь возраст минимум тридцать лет (по грегорианскому ка-

лендарю); 

2. быть зарегистрирован в одном из избирательных списков; 

3. не быть членом королевской семьи, помимо условий, предпи-

санных избирательным правом. 

Статья (104)  

Срок службы Палаты Представителей должен составлять четыре 

года, если она не распущена ранее. 

Статья (105)  

На открытии каждой сессии Палата Представителей должна из-

бирать спикера и двух вице-президентов, имеющих право на повторное 

избрание.  

Статья (106)  

Если Палата Представителей распущена по какой-либо причине, 

следующая Палата Представителей не может быть распущена по той 

же причине. 

Статья (107)  

Распоряжение, по которому Палата Представителей распускается, 

должно призвать избирателей к проведению новых выборов в течение 

срока не более чем трех месяцев. Оно также должно предусматривать со-

зыв новой Палаты в течение двадцати дней после завершения выборов.  

 

Часть III. Общие нормы для обеих палат 
Статья (108)  

Каждый член парламента представляет весь народ; его избирате-

ли или орган, назначивший его, не может ограничить или обусловить 

его полномочия.  

Статья (109)  

Никто не может быть одновременно спикером и депутатом. Дру-

гие случаи несовместимости должны устанавливаться избирательным 

правом. 

Статья (110) 

Перед вступлением в должность каждый сенатор и каждый де-

путат должен открыто на месте заседания своей палаты принять сле-

дующую присягу: 

«Я клянусь Всемогущим Господом быть верным стране и Коро-

лю, соблюдать Конституцию и законы страны и выполнять свои обя-

занности честно и по правде». 
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Статья (111)  

Каждая палата выносит решение относительно действительности 

выборов ее членов в соответствии со своим регламентом при том усло-

вии, что для принятия решения о недействительности члена требуется 

большинство в две трети членов палаты. Данные полномочия могут 

делегироваться другому органу при помощи закона.  

Статья (112)  

Король должен ежегодно созывать Парламент на свое очередное 

заседание в первую неделю ноября. При отсутствии такого созыва 

Парламент должен встретиться в десятый день того же месяца. Если 

Палата депутатов не распущена, очередная сессия должна длиться, по 

крайней мере, пять месяцев, а Король должен объявить о закрытии 

данной сессии.  

Статья (113)  

Период сессий должен быть общим для обеих палат. Если засе-

дают обе палаты или одна из них в неустановленное время, заседание 

не признается законным, и все принятые на нем резолюции лишаются 

юридической силы. 

Статья (114)  

Заседания обеих палат должны быть открытыми, однако каждая 

палата должна по просьбе правительства или десяти ее членов уходить 

на тайную сессию для решения вопроса – проводить ли дискуссию по 

данному вопросу открыто или тайно.  

Статья (115)  

Во время внеочередных сессий Парламент не должен обсуждать 

вопросы, отличающиеся от тех, для которых созывалась сессия, кроме 

как по согласию Правительства. 

Статья (116)  

Заседания одной из двух палат не считаются действительными, 

если на открытии заседания не присутствует большинство членов. Ни 

одна из двух палат не может принять решение, если во время принятия 

решения не присутствует большинство ее представителей.  

Статья (117)  

Кроме дел и решений, требующих квалификационное большин-

ство, решения в каждой из палат принимаются большинством присут-

ствующих членов. Если голоса разделились поровну, предложение по 

вопросу считается отклоненным.  

Статья (118)  

Голосование по вопросам, вынесенным на обсуждение в каждой па-

лате, должно осуществляться по процедуре, предписанной в регламенте.  
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Статья (119)  

Ни одна из палат не может обсуждать законопроект до того, как 

его рассмотрел соответствующий комитет в соответствии со своим ре-

гламентом.  

Статья (120)  

Каждый законопроект, принятый одной из двух палат, должен 

быть передан президентом палаты в другую палату. 

Статья (121)  

Законопроект, отклоненный какой-либо из палат, не может вы-

носиться на обсуждение на той же сессии. 

Статья (122)  

Каждый член парламента имеет право на условиях, которые 

должны определяться регламентом каждой палаты, адресовать вопро-

сы и интерпелляции министрам. Обсуждения по интерпелляции не 

должны проходить ранее, чем через восемь дней после ее представле-

ния, кроме срочных случаев, и с согласия лица, к которому обращена 

интерпелляция.  

Статья (123)  

Каждая палата должна иметь право рассматривать в соответ-

ствии со своим регламентом определенные вопросы в рамках ее компе-

тенции.  

Статья (124)  

Члены парламента должны иметь иммунитет относительно мне-

ний, выраженных ими в одной из палат или ее комитетах согласно 

нормам соответствующего регламента. 

Статья (125)  

Кроме случаев, когда какого-либо члена палаты не поймали с по-

личным, против него не может возбуждаться или продолжаться уголовное 

дело, его нельзя арестовывать за уголовные преступления, пока парламент 

на сессии, без разрешения палаты, членом которой он является. 

Статья (126)  

Члены парламента, кроме занимающих правительственный пост, 

совместимый с членством в парламенте, не могут получать знаки отли-

чия или медали, за исключением военных званий, знаков отличия, ме-

далей, во время пребывания на посту. 

Статья (127)  

Условия, по которым член парламента лишается членства, долж-

ны устанавливаться избирательным правом, а решение о таком лише-

нии должно быть принято большинством всех членов палаты, к кото-

рой принадлежит член. 
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Статья (128)  

Если в одной из палат освобождается кресло, оно должно быть 

заполнено в течение трех месяцев с помощью выборов или назначения 

в соответствии с нормами данной Конституции. Срок в три месяца 

должен начинаться с даты, когда палата уведомляет правительство о 

вакансии. Срок службы нового сенатора должен быть ограничен сро-

ком службы его предшественника. Срок службы нового члена Палаты 

Представителей должен истекать после завершения периода службы 

палаты. 

Статья (129)  

Выборы новой Палаты Представителей должны проходить в те-

чение трех месяцев до истечения срока службы старой Палаты Пред-

ставителей. Если невозможно провести выборы в указанный срок, срок 

службы старой Палаты Представителей должен продлиться до прове-

дения выборов, несмотря на нормы статьи 104.  

Статья (130)  

Замещение половины членов Сената должно проходить в тече-

ние трех месяцев до истечения срока членства уходящих в отставку 

сенаторов. Если невозможно произвести замещение в этот срок, исте-

кающий срок членства сенаторов должен быть продлен до назначения 

новых сенаторов. 

Статья (131)  

Вознаграждение членов Парламента устанавливается законом, 

при условии, что не происходит увеличения подобного вознаграждения 

по истечении срока службы Палаты Представителей, принявшей такое 

решение. 

Статья (132)  

Каждая палата должна записать свой собственный регламент, и 

он должен указывать процедуру выполнения ее функций.  

Статья (133)  

Президент каждой палаты должен нести ответственность за со-

хранение порядка в своей палате. Вооруженные силы не могут войти 

ни в одну из палат или располагаться возле ее дверей, кроме как по 

просьбе президента.  

Статья (134)  

Никто не может передавать просьбу парламенту, кроме как в 

письменной форме. Каждая палата может передавать петиции, обра-

щенные к ней, министрам. Министры обязаны предоставить палате 

необходимые пояснения относительно подобных петиций по требова-

нию палаты.  
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Статья (135)  
Король должен санкционировать законы, принятые парламентом, и 

должен обнародовать их в течение тридцати дней с даты их получения.  
Статья (136) 
В срок, указанный для обнародования закона, король может 

направить закон обратно в парламент для пересмотра, в этом случае 
парламент должен пересмотреть закон. Если закон принят опять боль-
шинством двух третей членов, составляющих две палаты, король дол-
жен санкционировать и обнародовать его в течение тридцати дней по-
сле получения уведомления о последнем решении. Если большинство 
составляет менее чем две трети, закон не может быть пересмотрен во 
время этой сессии. Если парламент на другой сессии принимает такой 
законопроект вновь большинством всех членов, составляющих каждую 
из двух палат, король должен санкционировать и обнародовать его в 
течение тридцати дней после получения уведомления о решении.  

Статья (137)  
Законы, обнародованные королем, должны вступать в силу в ко-

ролевстве Ливии через тридцать дней с даты их опубликования в офи-
циальной правительственной газете. Данный срок может быть увели-
чен. Законы должны быть опубликованы в официальной правитель-
ственной газете в течение пятнадцати дней после их обнародования.  

Статья (138)  
Право инициировать законы должно оставаться за королем, Сена-

том и Палатой Представителей, кроме случаев, когда они касаются бюд-
жета или введения новых налогов, изменения налогов, частичной отмены 
налогов или их полной отмены, тогда право инициировать подобные за-
коны должно оставаться за королем и Палатой Представителей.  

Статья (139)  
Президент Сената должен председательствовать на совместных 

заседаниях двух палат в Конгрессе. В его отсутствие должен председа-
тельствовать спикер Палаты Представителей.  

Статья (140)  
Заседания Конгресса действительны только тогда, когда присут-

ствует абсолютное большинство членов каждой из палат, составляю-
щих Конгресс.  

 
Глава VIII 

Судебная система 
Статья (141)  
Верховный Суд должен состоять из президента и судей, назна-

ченных указом; перед занятием должности они должны принять прися-
гу перед королем.  
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Статья (142)  

Президент и судьи суда должны уходить в отставку по достиже-

нии шестидесяти пяти лет (по григорианскому календарю). 

Статья (143)  

Сфера компетенции Верховного суда должна устанавливаться 

законом, который также определяет полномочия и обязанности осталь-

ных судебных органов.  

Статья (144)  

Суды должны проводить свои сессии открыто, если суд не реша-

ет проводить свою сессию тайно в интересах общественного порядка и 

морали.  

Статья (145)  

Судьи должны быть независимыми, а при вершении правосудия 

они должны нести ответственность лишь перед законом. Их нельзя 

снимать с поста, кроме как по процедуре, предписанной законом.  

Статья (146)  

Условия назначения судей, их перевода и дисциплинарные взыс-

кания против них должны предписываться законом.  

Статья (147)  

Функция прокуратуры, ее компетенция и связь с судебной си-

стемой должна прописываться законом.  

Статья (148)  

Назначение членов прокуратуры в судах, дисциплинарные взыс-

кания против них и их увольнение должны соответствовать условиям, 

установленным законом. 

Статья (149)  

Организация военных судов, манифестация их компетенции и 

условия, необходимые для судей, должны определяться законом. 

Статьи (150) – (158)  

Статьи 150 – 158 отменены законом № 1 от 1963 г. 

Глава IX 

Фискальная система 
Статья (159) 

Общий бюджет должен быть сдан в парламент на проверку и 

одобрение, по крайней мере, за два месяца до начала финансового года. 

Бюджет должен приниматься статья за статьей. Начало финансового 

года должно устанавливаться законом. 

Статья (160) 

Бюджет должен обсуждаться и приниматься, прежде всего, Па-

латой Представителей. 
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Статья (161) 

Парламентская сессия не может быть завершена, пока не принят 

бюджет.  

Статья (162) 

В случае если бюджет не принят до начала финансового года, 

временные месячные кредиты должны быть открыты Королевским 

Указом по принципу одна двенадцатая кредитов за предыдущий год. 

Доходы должны собираться, а расходы производиться в соответствии с 

законами, действовавшими во время предыдущего финансового года. 

Статья (163) 

Любые расходы, не предусмотренные в бюджете или превыша-

ющие оценки бюджета, должны разрешаться парламентом, а любой 

перевод средств из одной статьи бюджета в другую должен подтвер-

ждаться. 

Статья (164) 

Между сессиями и в период, когда Палата Представителей распу-

щена, а также в случаях чрезвычайной необходимости, новые расходы, не 

предусмотренные в бюджете, могут быть одобрены, а суммы могут пере-

водиться из одной статьи бюджета в другую при том условии, что такое 

действие принимается по Королевскому Указу и передано в парламент не 

позднее, чем через месяц после очередного заседания. 

Статья (165) 

Проект внеочередного бюджета может быть составлен в случае 

необходимости больше чем на год для предусмотрения внеочередных 

доходов и расходов. Такой бюджет не может быть введен в силу, пока 

он не одобрен парламентом. 

Статья (166) 

Ревизионное бюро должно проверять правительственные счета и 

докладывать Парламенту о результатах аудита. Полномочия ревизион-

ного бюро, его учреждение и правила выполнения его ревизионных 

полномочий должны устанавливаться законом. 

Статья (167) 

Налоги могут вводиться, изменяться или отменяться только за-

коном. Никого нельзя освобождать от уплаты налогов, кроме случаев, 

предусмотренных законом. Никого нельзя просить о выплате каких-

либо сумм в качестве пошлины, кроме как в рамках закона. 

Статья (168) 

Пенсия, компенсация, пособия или выплаты из резервного фонда 

не могут быть одобрены для отчисления из правительственной казны, 

кроме как в рамках закона. 
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Статья (169) 

Нельзя договариваться о государственном займе или остальных 

договоренностях, вероятно требующих отчисления из казны в следу-

ющем году или даже позднее, без согласия парламента. 

Статья (170) 

Валютная система должна устанавливаться законом. 

Статья (171) 

Любое противоречие между Сенатом и Палатой Представителей 

касательно одобрения статьи бюджета должно решаться решением, 

принятым абсолютным большинством двух палат, заседающих в Кон-

грессе. 

Статья (172) 

Все доходы государства, включая все налоги и пошлины, а также 

другие статьи доходов, должны отчисляться в государственную казну в 

соответствии с нормами Конституции и законов. 

Статьи (173) – (175) 

Статьи 173, 174 и 175 отменены законом № 1 от 1963 г. 

Глава X 

Местная администрация 
Статья (176) 

Королевство Ливии должно разделяться на административные 

единицы в соответствии с законом, обнародованным в этой связи. 

Местные и муниципальные советы могут формироваться в Королев-

стве. Количество данных единиц должно определяться законом, кото-

рый подобным образом должен организовывать данные Советы.  

Статьи (177) – (185) 

Статьи 177 – 185 отменены законом № 1 от 1963 г. 

Глава XI 

Общие нормы 

Статья (186) 

Арабский язык должен быть официальным языком государства. 

Статья (187) 

Случаи, когда иностранный язык может быть использован в 

официальных делах, должны устанавливаться законом.  

Статья (188)  

Королевство Ливии имеет две столицы: Триполи и Бенгази. 

Статья (189) 

Экстрадиция политических беженцев должна быть запрещена. 

Международные соглашения и законы должны предписывать причины 

экстрадиции обычных преступников. 
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Статья (190) 
Иностранцев можно депортировать только в соответствии с нор-

мами закона. 
Статья (191) 
Юридический статус иностранцев должен предписываться зако-

ном в соответствии с принципами международного права. 
Статья (192) 
Государство должно гарантировать уважение системы личного 

статуса немусульман. 
Статья (193) 
Общая амнистия не может быть дарована, кроме как по закону. 
Статья (194) 
Закон должен устанавливать процедуру, по которой учреждают-

ся и организуются сухопутные, морские и военно-воздушные воору-
женные силы. 

Статья (195) 
Ни одна норма данной Конституции не может быть отменена ни 

при каких обстоятельствах, кроме случаев, когда такая отмена носит 
временный характер во время войны или во время военного положения 
и соответствует закону. В любом случае парламентская сессия не мо-
жет быть отменена, когда существуют условия, предписанные данной 
Конституцией для проведения такой сессии. 

Статья (196) 
Король или одна из двух палат может предлагать исправление 

данной Конституции путем поправки, удаления одной или более ее 
норм или вводения дополнительных норм. 

Статья (197) 
Нельзя вносить предложение по пересмотру норм, касающихся 

монархической формы правления, порядка наследования трона, репре-
зентативной формы правительства или принципов свободы и равен-
ства, гарантируемых данной Конституцией. 

Статья (198) 
С целью пересмотра данной Конституции каждая из двух палат 

должна абсолютным большинством всех ее членов принять резолю-
цию, утверждающую необходимость пересмотра и предписывающую 
его предмет. Две палаты должны после обсуждения вопросов каса-
тельно пересмотра принять свои решения по данным вопросам. Об-
суждение и голосование в каждой из двух палат не должно проходить 
до тех пор, пока не присутствует три четверти ее членов. Для вступле-
ния резолюции в силу она должна быть принята большинством в три 
четвертых присутствующих членов в каждой из двух палат и должна 
быть санкционирована Королем. 
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Статья (199) 
Статья 199 отменена законом № 1 от 1963 г. 
Статья (200) 
Иммиграция в Ливию должна регулироваться законом.  

 
Глава XII 

Переходные и временные нормы 
Статья (201) 
До обнародования закона о «Местной администрации» королев-

ство Ливии должно быть разделено на десять основных администра-
тивных единиц, именуемых согласно резолюции Совета министров, а 
каждая единица должна возглавляться чиновником, назначенным Ко-
ролевским Указом. 

Статья (202) 
Существующий Сенат должен сохранить свою текущую форму 

до истечения срока службы каждого сенатора. 
Статья (203) 
Статья 203 отменена законом № 1 от 1963 г. 
Статья (204) 
Все законы, законодательные акты, распоряжения и уведомления, 

действующие в любой части Ливии после вступления в силу данной Кон-
ституции, должны продолжать действовать в степени, в которой они не 
противоречат нормам новой конституционной поправки, до того времени, 
как истечет их срок действия или пока они не отменены, исправлены или 
заменены другим законодательством, введенным в действие в соответ-
ствие с правилами, предписанными данной Конституцией.  

Статьи (205) – (213)  
Статьи 205 – 213 отменены законом № 1 от 1963 г. 
Ливийская Национальная Ассамблея подготовила и приняла 

данную Конституцию на своем заседании, проведенном в городе Бен-
гази в воскресенье, 6 дня мухаррама 1371 года Хиджры, соответству-
ющего 7 октября 1951 года. Ассамблея делегировала своего президента 
и двух вице-президентов для ее обнародования и передачи его Величе-
ству Благородному Королю, а также опубликовала ее в официальной 
правительственной газете Ливии. 

Следуя Резолюции Национальной Ассамблеи, мы обнародовали 
данную Конституцию в городе Бенгази в воскресенье, 6 дня мухаррама 
1371 года Хиджры, соответствующего 7 октября 1951 года. 

Мохамед Абулас Ад эль-Алем 
Президент Национальной Ассамблеи 
Омар Файек Шенниб 
Вице-президент Национальной Ассамблеи 
Абубакер Ахмед Абубакер 
Вице-президент Национальной Ассамблеи 
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Материал 2. 
Конституционные акты 
ливийской социалистической 
арабской народной Джамахирии 

 

ЛИВИЙСКАЯ КОНСТИТУЦИОННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ. 
Принята 11 декабря 1969 года. 

Преамбула. 
Революционный военный совет от имени арабского народа Ли-

вии, который обязался восстановить свободу, право пользования богат-

ством земли, создать общество, в котором каждый законопослушный 

гражданин имеет право на процветание и благосостояние, каждый, кто 

настроен сломать запреты, которые препятствуют росту и развитию, 

кто будет бороться с их братьями со всех уголков арабской нации за 

восстановление каждого дюйма арабской земли, оскверненной импе-

риализмом, и устранение всех препятствий, которые предотвращают 

арабское единство от Залива до Океана;  

от имени ливийских людей, которые полагают, что мир не может 

быть достигнут без правосудия, которые ощущают важность укрепле-

ния связей, объединяющих их со всеми людьми, кто борется против 

империализма; которые понимают, что союз реакции и империализма 

ответственен за их экономическую отсталость, несмотря на изобилие 

их природных ресурсов, и коррупцию, которая распространяется через 

правительственный аппарат; которые ощущают ответственность за 

учреждение национального, демократического, прогрессивного и уни-

тарного правительства; 

от имени народного желания, выраженного 1 сентября Воору-

женными силами, свергнувшими монархический режим и объявивши-

ми Ливийскую Арабскую Республику, чтобы защитить и усилить Рево-

люцию, пока не будут достигнуты цели свободы, социализма и един-

ства. Существующая Конституционная Декларация издана, чтобы 

обеспечить основание для организации государства на стадии завер-

шения национальной и демократической революции, пока постоянная 

Конституция не будет принята, определяя цели Революции и будущий 

курс. 
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Глава 1. Государство. 

Статья 1. Принципы. 

Ливия – арабская, демократическая и свободная республика, в 

которой суверенитет принадлежит народу. Ливийский народ – часть 

арабской нации. Его цель – полное арабское единство. Ливийская тер-

ритория – часть Африки. Название страны – Ливийская Арабская Рес-

публика.  

Статья 2. Государственная религия, язык. 

Ислам – религия государства, а арабский язык является офици-

альным языком. Государство защищает религиозную свободу в соот-

ветствии с установленными обычаями.  

Статья 3. Солидарность, семья. 

Социальная солидарность составляет основу национального 

единства. Семья, основанная на религии, этике и патриотизме, является 

основой общества.  

Статья 4. Работа. 

Работа в Ливийской Арабской Республике – право, обязанность 

и честь для каждого гражданина. Общественные функции – обязан-

ность тех, кто назначен ответственными за них. Цель государственных 

служащих заключается в служении народу.  

Статья 5. Равенство. 

Все граждане равны перед законом.  

Статья 6. Социализм. 

Цель государства – реализация социализма через применение 

социального регулирования, которое запрещает любую форму эксплу-

атации. Государственные усилия в соответствии с основами социали-

стического общества будут направлены на достижение самостоятель-

ности в производстве и распределении активов. Его цель состоит в том, 

чтобы мирно устранить различия между социальными классами и до-

стигнуть общества процветания. Его вдохновение – арабское и ислам-

ское наследие, гуманитарные ценности и определенные условия ли-

вийского общества.  

Статья 7. Экономика. 

Государство будет стремиться освободить народное хозяйство от 

зависимости и иностранного влияния и превратить его в производи-

тельное народное хозяйство, основанное на государственной собствен-

ности ливийского народа и на частной собственности индивидуальных 

граждан.  
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Статья 8. Собственность. 

Государственная собственность – основание развития общества, 

его роста и самостоятельности в производстве. Частная собственность, 

если она не является паразитической, защищена. Конфискация будет 

иметь место только в соответствии с законом. Наследование – право, 

которое регулируется шариатом.  

Статья 9. Планирование. 

Государство устанавливает систему национального планирова-

ния, охватывающую экономические, социальные и культурные аспек-

ты. Сотрудничество между частными и общественными секторами бу-

дет необходимо для достижения целей экономического развития.  

Статья 10. Без титулов. 

Создание почетных прав и гражданских разрядов запрещено. Все 

права, предоставленные членам прежней династии и наследникам, от-

менены.  

Статья 11. Убежище. 

Выдача политических беженцев запрещена.  

Статья 12. Дом. 

Дом неприкосновенен и не должен быть нарушен или обыскан, 

кроме обстоятельств и условий, определенных согласно закону.  

Статья 13. Свобода мнений. 

Свобода мнений гарантируется в рамках общественного интере-

са и принципов Революции.  

Статья 14. Образование. 

Образование – право и обязанность для всех ливийцев, образо-

вание начальной школы обязательно. Государство гарантирует это 

право через учреждение школ, институтов и университетов, педагоги-

ческих и культурных учреждений, в которых образование является 

свободным. Создание частных школ также регулируется согласно за-

кону. Государство особенно стремится увеличить физическое, интел-

лектуальное и моральное развитие молодежи.  

Статья 15. Здравоохранение. 

Здравоохранение – право, гарантируемое государством через со-

здание больниц и учреждений здравоохранения в соответствии с зако-

ном.  

Статья 16. Защита. 

Защита родины – священная обязанность. Военная служба – 

честь для ливийских граждан.  
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Статья 17. Налогообложение. 

Никакой налог не будет установлен, изменен или отменен и ни-

кто не будет освобожден от платежа налогов, кроме как в соответствии 

с законом.  

 

Глава 2. Система правительства. 

Статья 18. Революционный военный совет. 

Революционный военный совет осуществляет высшую власть в 

Ливийской Арабской Республике. Он осуществляет полномочия в об-

ласти национального суверенитета, провозглашает законы и декреты, 

определяет от имени народа общую политику государства и принимает 

все решения, необходимые для защиты Революции и режима.  

Статья 19. Президент, Совет министров. 

1. Революционный военный совет назначает Президента и Совет 

министров. Он может назначить заместителей Премьер-министра и 

министров без портфеля, освободить от обязанностей Премьер-

министра и министров и принять их отставку. Отставка Премьер-

министра влечет за собой отставку всех министров. 

2. Совет министров обеспечивает выполнение общей политики 

государства в соответствии с решениями Революционного военного 

совета. 

3. Совет министров ответственен перед Революционным воен-

ным советом. Каждый министр ответственен за его отдел перед Премь-

ер-министром.  

Статья 20. Обнародование. 

Совет министров должен изучить и подготовить все проекты за-

конов в соответствии с общей политикой, определенной Революцион-

ным военным советом. Это ускорит принятие проектов Революцион-

ным военным советом и их обнародование. 

Статья 21. Бюджет. 

Вопросы общего бюджета государства установлены согласно за-

кону, и отчет о его исполнении утверждается Революционным воен-

ным советом.  

Статья 22. Совместные заседания. 

Революционный военный совет по требованию его президента 

или двух его членов может провести совместное заседание с Советом 

министров.  
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Статья 23. Война. 

Революционный военный совет имеет право объявить войну, за-

ключить и ратифицировать соглашения, если не разрешает Совету ми-

нистров сделать это.  

Статья 24. Военное положение. 

Революционный военный совет принимает решения относитель-

но военного положения или чрезвычайного положения каждый раз, 

когда есть угроза внутренней или внешней безопасности государства, и 

каждый раз, когда Революционный военный совет считает это необхо-

димым для защиты Революции.  

Статья 25. Чрезвычайное положение. 

Революционный военный совет принимает решения относитель-

но военного положения или чрезвычайного положения каждый раз, 

когда есть угроза внутренней или внешней безопасности государства, и 

каждый раз, когда Революционный военный совет считает это необхо-

димым для защиты Революции.  

Статья 26. Вооруженные силы. 

Государство уполномочено на формирование Вооруженных сил, 

которые должны защищать народ и обеспечивать безопасность страны, 

ее республиканской системы и национального единства.  

Статья 27. Судебная власть. 

Целью судебных решений должна быть защита принципов об-

щества, прав, достоинства и свободы индивидуумов.  

Статья 28. Судьи. 

Судьи будут независимы. В осуществлении их функций они бу-

дут свободны от любой власти за исключением того, что следует из 

закона и их совести.  

Статья 29. Приговоры. 

Приговоры публичны и выносятся от имени народа.  

Статья 30. Обращение за помощью. 

Каждый имеет право обратиться в суд в соответствии с законом.  

Статья 31. Уголовное правосудие. 

a) Преступление и штраф определяются согласно закону. 

b) Штраф является личным. 

c) Ответчик не виновен до тех пор, пока не доказана виновность. 

Все необходимые гарантии осуществления его защиты должны быть 

обеспечены. Обвиняемый или заключенный в тюрьму не должен быть 

подвергнут умственному или физическому насилию.  
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Глава 3. Разные и переходные условия 
Статья 33. Старая конституция. 

Конституция от 7 октября 1951 года и поправки в нее аннулиро-

ваны.  

Статья 34. Старый закон. 

Все существующие условия законов, декретов и инструкций, не 

противоречащие данной Декларации, остаются в силе. Ссылки на ко-

роля и парламент в этих законах должны быть расценены как ссылки 

на Революционный военный совет, а ссылка на королевство должна 

быть расценена как ссылка на Республику.  

Статья 35. Новые законы. 

Решения, заявления и распоряжения, выпущенные Революцион-

ным военным советом с сентября 1969 года и после принятия этой Де-

кларации должны иметь силу закона, и остальное законодательство не 

должно им противоречить. Они могут быть аннулированы или исправ-

лены только в соответствии с процедурой, определенной в существу-

ющей декларации.  

Статья 36. Обнародование. 

Новые законы должны быть изданы в официальном журнале по-

сле их принятия, если иное не заявлено.  

Статья 37. Постоянная Конституция. 

1. Существующая Конституционная Декларация действует до 

тех пор, пока не будет принята постоянная Конституция. Она будет 

издана Революционным военным советом только при необходимости 

для развития Революции. 

2. Эта декларация будет опубликована в официальном журнале. 
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Материал 3. 
Ливийская декларация 
об установлении власти народа 

Принята 2 марта 1977 года. 

Преамбула. 

Ливийский арабский народ, собравшись на Высшей конферен-

ции Народных конгрессов, Народных комитетов и профессиональных 

союзов, 

рассмотрев рекомендации Народных конгрессов, Конституцион-

ную Декларацию от 11 декабря 1969 года, решения и рекомендации 

Высшего народного конгресса, заседавшего в течение 5–18 января 

1975 года; 

веря в учреждение прямой демократической системы, объявлен-

ной Революцией как абсолютное решение проблемы демократии; 

воплощая эксперимент Лидера революции, которая установила 

единоличную власть народа; 

объявляет о приверженности свободе и готовности ее защитить 

на ливийской земле и на любой другой земле в мире; 

объявляет, что готов защищать преследуемых за свободу; 

объявляет о приверженности социализму как средству достиже-

ния народной собственности; 

объявляет обязательство духовных ценностей для сохранения 

морали и человеческого достоинства; 

поддерживает мартовскую Революцию для передачи всей власти 

в руки народа и единства народа там, где народ избирает лидеров вла-

стью, богатством и оружием, чтобы создать общество свободы; 

объявляет упразднение всех форм традиционных инструментов 

правительства, будь-то индивидуум, семейство, племя, секта, класс, 

представитель, партия или группа партий; 

объявляет готовность сокрушить навсегда любую попытку 

контрреволюции. 

Ливийский арабский народ, восстановив через Революцию пол-

ный контроль над делами и управлением в настоящем и будущем с по-

мощью Аллаха и приверженности Его Святой Книге как постоянному 

источнику для руководства и построения общества, выпустил эту де-

кларацию, объявляя учреждение народной власти и объявляя народам 

земли появление эры масс.  
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Статья 1. Название. 

Официальное название Ливии – «Социалистическая народная 

ливийская арабская Джамахирия».  

Статья 2. Религия. 

Священный Коран – Конституция Социалистической народной 

ливийской арабской Джамахирии.  

Статья 3. Конгрессы, комитеты, союзы. 

1. Народная прямая демократия – основа политической системы 

в Социалистической народной ливийской арабской Джамахирии, где 

власть находится в руках народа. Народ осуществляет власть через 

Народные конгрессы, Народные комитеты и профессиональные союзы. 

Инструкции конгрессов, комитетов и профессиональных союзов, также 

как и даты их встреч, определены согласно закону. 

2. Власть народа включает следующие органы: 

а) Народные конгрессы. 

б) Народные комитеты. 

в) Профессиональные союзы. 

г) Высший народный конгресс. 

3. Народные конгрессы. 

а) Ливийский народ управляет через основные Народные кон-

грессы. 

б) Все граждане являются членами основного Народного кон-

гресса в их области. 

в) Каждый основной Народный Конгресс выбирает среди своих 

членов комитет, чтобы вести Конгресс. 

4. Все Народные конгрессы выбирают Народные комитеты, что-

бы управлять. Эти комитеты ответственны перед своим Народным 

конгрессом. 

5. Члены каждой профессии формируют их собственный союз, 

чтобы защитить их профессиональные права. 

6. Высший народный конгресс – национальная конференция 

Народных комитетов и профессиональных союзов. Высший народный 

конгресс должен иметь Общий секретариат, чтобы проводить общую 

политику государства, как определено Народными конгрессами. Об-

щий секретариат готовит сессии Высшего народного конгресса и со-

ставляет повестку дня этого Конгресса, выполняя его решения и реко-

мендации. Общий секретариат состоит из Генерального секретаря и 

секретарей, каждый из которых должен контролировать один из секто-

ров работы в государстве.  
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Статья 4. Председатель. 

Высший народный конгресс выбирает председателя, чтобы он 

управлял его сессиями, подписывал законы по решению Конгресса и 

принимал верительные грамоты представителей иностранных стран.  

Статья 5. Отсутствие. 

В случае отсутствия председателя Высшего народного конгресса 

или если что-то препятствует ему выполнять его обязанности, Гене-

ральный секретарь временно заменяет его.  

Статья 6. Выборы. 

1. Высший народный конгресс выбирает Генерального секретаря 

и секретарей, увольняет их и принимает их отставки. 

2. Генеральный секретарь и секретари солидарно несут ответ-

ственность перед Высшим народным конгрессом, в то время как каж-

дый секретарь ответственен за сектор, на который назначен.  

Статья 7. Бюджет. 

Общий бюджет государства составляется в соответствии с зако-

ном, и Высший народный конгресс принимает его.  

Статья 8. Отделы, служащие. 

Закон регулирует учреждение общественных отделов, назначе-

ние и смещение правительственных служащих.  

Статья 9. Защита. 

Защита Страны – обязанность каждого гражданина. Посредством 

общего обучения вооруженных сил народ должен быть обучен и во-

оружен. Закон регулирует порядок подготовки кадров для вооружен-

ных сил и общее военное обучение.  

Статья 10. Термины. 

Термины «Совет министров», «Премьер-министр» и «министр» 

должны быть заменены везде, где это необходимо, на термины «Об-

щий секретариат Высшего народного конгресса», «Генеральный секре-

тарь» и «секретарь». 
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Материал 4. 
Ливийская республика декларация 
о создании национального 
переходного временного совета 

В подтверждение суверенитета ливийского народа над всей сво-

ей территорией, землями, морями и воздухом и в ответ на требования 

ливийского народа в деле реализации свободы воли, с которым он 

сформировал восстание 17 февраля, и в сохранение национального 

единства ливийского народа, мы преисполнены решимости создать 

национальный совет под названием «Национальный переходный вре-

менный совет», который будет единственным законным представите-

лем ливийского народа. 

Статья 1 

Функции 

1. Обеспечение мира, безопасности граждан и национальной 

территории.  

2. Координация национальных усилий по освобождению осталь-

ных частей нации. 

3. Координация усилий местных советов по возвращению к 

гражданской жизни. 

4. Организация военного совета, с тем чтобы обеспечить реали-

зацию новой доктрины национальной армии для защиты ливийского 

народа и защиты своих границ. 

5. Для организации выборов учредительного собрания было по-

ручено разработать новую Конституцию страны, которая будет пред-

ставлена на всенародный референдум, так как легитимность Конститу-

ции основывается на: воле народа, победившего в восстании 

17 февраля, уважении к правам человека, гарантиях гражданских сво-

бод, разделении власти, независимости судебной системы и создании 

национальных институтов, которые обеспечивают широкие и плюра-

листические права, мирный переход власти и право представительства 

для каждой части ливийского общества. 

6. Формирование переходного правительства, чтобы наметить 

путь к свободным выборам. 

7. Ведение внешней политики, организация отношений с ино-

странными государствами, международными и региональными органи-

зациями, и представительство ливийского народа перед ними. 
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Статья 2 

Организационная структура Совета 

1. Совет состоит из 30 членов, представляющих все регионы 

Ливии и все слои ливийского общества, из которых 5 представляют 

молодежь. 

2. Совет выбирает из своих членов президента, официального пред-

ставителя и координаторов по ряду внутренних и внешних функций. 

Статья 3 

Штаб-квартира Совета 

Место постоянного пребывания членов Совета располагается в 

столице Триполи. Бенгази является временной резиденцией до переез-

да в столицу. 

Статья 4 

В компетенцию Совета на основании протоколов регулярных и 

чрезвычайных заседаний входит принятие решений в соответствии с 

интересами ливийского народа таким образом, чтобы это не противо-

речило чаяниям народа, основа которых была провозглашена в восста-

нии 17 февраля как падение режима Каддафи и создание гражданского, 

конституционного и демократического государства. 

Статья 5 

На основании соглашения муниципальных советов в различных 

освобожденных районах Совет выбирает г-на Мустафу Абдул Джалила 

президентом Национального переходного временного совета и г-на 

Абдул Хафид Абдул Кадер Гога как его заместителя и официального 

представителя Совета. 

Да здравствует свободная и объединенная Ливия. 

Слава мученикам восстания 17 февраля! 

Освобожденная Ливия, 2 марта 2011 г. 
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Материал 5. 
Конституционная декларация 
Ливийской Республики 
переходного периода 

Во имя Господа, Всемилостивого, Милосердного 

Во имя народа 

Принимая во внимание нашу веру в Революцию 7 февраля 

2011 г., которую вел ливийский народ в различных округах своей стра-

ны, и благодаря нашей преданности мученикам этой благословенной 

Революции, пожертвовавшим своими жизнями ради свободы, с досто-

инством живя на земле своей Родины, а также возвращая все попран-

ные права, 

основываясь на легитимности этой Революции, и в ответ на же-

лание ливийского народа и его надежды достигнуть демократии, уста-

новить политическое многообразие и ведомственную структуру, со-

здать общество, в котором все мы можем жить в стабильности, спокой-

ствии и справедливости; общество, развивающееся за счет науки, куль-

туры, благополучия и здоровья, которое может произвести на свет но-

вые поколения в соответствии с исламским духом и любовью к Родине, 

с надеждой достижения общества гражданства, справедливости, 

равенства, процветания, прогресса и благосостояния, в котором нет 

места для несправедливости, тирании, деспотизма, эксплуатации и 

диктатуры. Таким образом, данная Революция требует принятия дан-

ного документа как основы правления в переходный период, пока не 

принята постоянная Конституция. 

Теперь, таким образом, основываясь на статуте Временного Пе-

реходного Национального Совета, принятом 12 марта 2011 года, всту-

пает в силу следующая декларация. 

 

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 

Вводные нормы 

Статья 1 

Ливия является независимым Демократическим Государством, в 

котором народ – источник власти. Город Триполи должен быть столи-

цей Ливии. Ислам является государственной религией, а основным ис-

точником законодательства является исламская юриспруденция (Ша-

риат). Арабский язык является официальным языком, сохраняя линг-

вистические и культурные права всех элементов ливийского общества. 
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Государство должно гарантировать немусульманам свободу реализа-

ции религиозных прав и должно гарантировать уважение их систем 

личного статуса. 

Статья 2 

Закон должен предписывать эмблему и гимн государства. 

Статья 3 

Национальный флаг должен иметь следующую форму и размеры. 

Его длина должна быть в да раза больше ширины. Он должен 

быть разделен на три параллельных цветных полосы: на самом верху – 

красную, по центру – черную, и внизу – зеленую, черная полоса долж-

на быть такого размера, как две остальные полосы вместе взятые, и в ее 

центре должен находиться белый полумесяц, между концами которого 

расположена белая пятиконечная звезда. 

Статья 4 

Государство должно стремиться к установлению демократиче-

ского режима, основанного на политическом многообразии и мульти-

партийной системе с целью достижения мирной и демократической 

циркуляции власти. 

Статья 5 

Семья является основой общества и должна иметь право на за-

щиту Государства. Государство также должно защищать и поощрять 

браки. Государство должно гарантировать защиту материнства, детей и 

пожилых людей. Государство должно заботиться о детях, молодежи и 

людях с ограниченной дееспособностью. 

Статья 6 

Ливийцы – братья, и их официальные отношения должны осно-

вываться на законе, а не на традициях, гордости или личной преданно-

сти. Ливийцы должны быть равны перед законом. Они должны пользо-

ваться равными гражданскими и политическим правами, должны иметь 

равные возможности и подлежать одинаковому общественному долгу 

и обязанностям без дискриминации по религии, вере, расе, языку, до-

статку, происхождению, политическим взглядам либо социальному 

статусу. 

Государство должно гарантировать женщинам все возможности, 

которые могут позволить им полностью и активно участвовать в поли-

тической, экономической и социальной сферах. 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ 

Права и общественные свободы 

Статья 7 

Должны соблюдаться человеческие права и его основные свобо-

ды. Государство должно стремиться к объединению международной и 

региональной декларациям и хартиям, защищающим такие права и 

свободы. 

Статья 8 

Государство должно гарантировать каждому гражданину равные 

возможности и обеспечивать соответствующий уровень жизни. Госу-

дарство также должно гарантировать право на работу, образование, 

медицинское обслуживание и социальную безопасность, право на ин-

теллектуальную и частную собственность. Далее, государство должно 

гарантировать справедливое распределение национального благососто-

яния между гражданами и между разными городами и округами госу-

дарства. 

Статья 9 

Защита Отчизны, сохранение национального единства, поддер-

жание гражданской, конституционной и демократической систем, сле-

дование гражданским ценностям, борьба с традиционными племенны-

ми предрассудками и забота о государственных средствах являются 

обязанностью каждого гражданина. 

Статья 10 

Экстрадиция политических беженцев запрещена. Государство 

должно гарантировать право убежища. 

Статья 11 

Все преступления и наказания должны быть установлены зако-

ном. Любой подзащитный является невиновным, пока его вина не до-

казана на справедливом суде, причем ему предоставляются необходи-

мые гарантии для собственной защиты. Каждый гражданин имеет пра-

во обращаться в суды в соответствии с нормами закона. 

Статья 11а 

Жилище неприкосновенно, в него нельзя вторгаться или обыс-

кивать, кроме случаев, предписанных законом, и в соответствии с про-

цедурой, прописанной в них. 

Статья 12 

Закон должен защищать частную жизнь граждан. 

Статья 12а 

Переписка, телефонные звонки и другие средства связи непри-

косновенны, должна гарантироваться их секретность. Их нельзя кон-
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фисковывать или прослеживать, кроме как по обоснованному судеб-

ному распоряжению и на определенный период в соответствии с нор-

мами закона. 

Статья 13 

Свобода выражения мнения лиц и групп, свобода научного ис-

следования, свобода коммуникации, свобода прессы, печати, публика-

ции и средств массовой информации, свобода передвижения, свобода 

собрания, свобода демонстраций и свобода мирной забастовки должны 

гарантироваться государством. 

Статья 14 

Государство должно гарантировать свободу формирования полити-

ческих партий, обществ и других гражданских объединений, а действую-

щий закон должен это регулировать. Учреждение тайных или вооружен-

ных обществ или обществ, нарушающих общественную систему или об-

щественную мораль, либо других обществ, наносящих вред государству 

или целостности государства, должны быть запрещены. 

Статья 15 

Имущество должно быть неприкосновенным. Нельзя помешать 

владельцу распоряжаться своим имуществом, кроме как в рамках закона. 

 

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ 

Форма государственного правления  

во время переходного периода 

Статья 16 

Во время переходного периода Временный Национальный Со-

вет, верховный орган власти в Государстве, должен взять на себя пол-

номочия верховной власти, включая законодательство и формирование 

общей политики государства. Временный Национальный Совет должен 

считаться единственным легитимным представителем ливийского 

народа, а источником его легитимности является революция 

17 февраля. Временный Национальный Совет должен иметь право га-

рантировать национальное единство, безопасность национальной тер-

ритории, воплощать и поддерживать ценности и мораль, обеспечивать 

безопасность граждан и эмигрантов и устанавливать основы граждан-

ского конституционного демократического государства. 

Статья 17 

Временный Национальный Совет должен состоять из представи-

телей местных советов. При определении представителей из каждого 

местного совета должна учитываться плотность населения и географи-
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ческий стандарт представляемого города или района. Совет должен 

иметь право добавить десять (10) членов во благо национального инте-

реса. 

Временный Национальный Совет должен избрать президента, 

первого и второго вице-президента. Если пост президента или вице-

президента освобождается, преемник должен быть избран Советом. 

Срок службы нового президента или вице-президента длится до окон-

чания срока его предшественника. В любом случае, выборы осуществ-

ляются относительным большинством присутствующих. В случае если 

больше одного кандидата получают большинство голосов, избирается 

более старый член. 

Статья 18 

Члены Временного Национального Совета должны с этой целью 

собраться на закрытом заседании в течение недели с даты принятия 

Советом следующей присяги: «Клянусь Всемогущим Господом выпол-

нять свои должностные обязанности честно и правдиво, оставаться 

верным целям и принципам Временного Национального Совета в Ли-

вии, уважать его конституционную хартию и временные статуты, все-

цело заботиться об интересах ливийского народа и защищать незави-

симость, безопасность, единство и территориальную целостность 

Родины». 

Статья 19 

Временный Национальный Совет должен иметь свои собствен-

ные статуты, которые должны регулировать методы его работы и образ 

выполнения своих обязанностей и функций. 

Статья 20 

Ни одному члену Национального Совета не разрешается нахо-

диться на другой государственной должности. Также не разрешатся 

совмещать членство в Национальном Совете с членством в местном 

совете. Член не может быть назначен ни в Совет директоров какой-

либо компании, ни разделять обязанности правительства либо одного 

из государственных учреждений. Более того, в течение срока своего 

членства член, его жена и родственники, даже четвертой ступени, не 

могут покупать или брать в аренду какое-либо государственное иму-

щество, сдавать в аренду, продавать или обменивать свое имущество с 

государством или заключать контракт с государством заемщика, по-

ставщика или заказчика. 
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Статья 21 

Членство в Национальном Совете не может быть отозвано, кро-

ме как на основе потери доверия или статуса или несоответствия одно-

му из условий членства, или нарушения своих обязанностей в качестве 

члена. Членство должно считаться недействительным на основании 

решения, принятого двумя третями членов Совета. 

Членство должно заканчиваться в случае смерти, принятия от-

ставки Национальным Советом, потери юридической компетенции или 

неспособности выполнять обязанности. 

В случае отзыва или истечения срока членства, Национальный 

Совет должен избрать нового члена. 

Статья 21а 

Временный Национальный Совет должен заседать в городе Три-

поли и может временно заседать в городе Бенгази. Тем не менее, Совет 

может заседать в другом месте по просьбе большинства его членов. 

Статья 22 

Временный Национальный Совет должен иметь исполнительный 

орган, состоящий из председателя и количества членов, достаточного 

для руководства различными секторами государства. Временный 

Национальный Совет должен иметь право уволить председателя ис-

полнительного органа или любого его члена, при условии, что такая 

резолюция принята большинством двух третей членов Совета. 

Председатель исполнительного органа и его члены должны 

нести коллективную ответственность перед Временным Националь-

ным Советом за выполнение общей политики государства в соответ-

ствии с инструкциями и директивами Временного Совета. Более того, 

каждый член должен нести ответственность за работу сектора, за кото-

рый он отвечает перед Временным Национальным Советом. 

Статья 23 

Председатель исполнительного органа и его члены должны при-

нять присягу в форме, предписанной статьей 18, перед выполнением 

своих обязанностей перед Временным Национальным Советом. 

Статья 24 

Исполнительный орган должен выполнять общую политику гос-

ударства в соответствии с инструкциями и директивами Временного 

Национального Совета. Исполнительный орган должен также взять на 

себя принятие исполнительных нормативных актов принятых законов. 

Он также должен сдавать проекты законов Национальному Совету для 

их рассмотрения и принятия соответствующего решения. 
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Статья 25 

Общий бюджет государства должен быть принят по закону. 

Статья 26 

Временный Национальный Совет должен установить отдел бух-

галтерского учета, который должен взять на себя финансовый контроль 

над всеми доходами, расходами, всем движимым и недвижимым иму-

ществом, принадлежащим государству. Вышеуказанный отдел должен 

проверять оптимальное использование таких средств и их сохранение. 

Он также должен сдавать ежегодный отчет по этому вопросу в Нацио-

нальный Совет и исполнительный орган. 

Статья 27 

Национальный Совет должен назначать дипломатических пред-

ставителей государства за рубежом по предложению отдела иностран-

ных дел. Он также имеет право снимать их или принимать их отставку. 

Он также должен принимать верительные грамоты от глав иностран-

ных дипломатических миссий. Совет также должен передавать вери-

тельные грамоты от глав иностранных дипломатических миссий пре-

зиденту. 

Статья 28 

Временный Национальный Совет должен быть учрежден в соот-

ветствии с количеством назначенных членов для каждого одобренного 

местного совета. Он должен оставаться Советом, представляющим 

верховную власть в государстве, до своей отставки; он должен нести 

ответственность за управление государством, пока избранные законо-

дательная и исполнительная власти не возьмутся за руководство дела-

ми государства. 

После провозглашения освобождения Временный Националь-

ный Совет должен переехать в Триполи. Его президент должен сфор-

мировать Временное Национальное Правительство на его первом засе-

дании. 

По истечении одного месяца члены конституционной власти 

должны быть назначены секретным голосованием среди членов Вре-

менного Национального Совета. 

Конституционная власть должна контролировать проектирова-

ние Конституции государства в течение трех месяцев после ее первого 

заседания, на котором она должна одобрить Конституцию в оконча-

тельном варианте. Затем она должна направить Конституцию народу 

на плебисцит. 

Конституция должна быть направлена народу на плебисцит для 

одобрения или неодобрения в течение месяца с даты ее подготовки. 
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Если ливийский народ одобряет Конституцию абсолютным большин-

ством, конституционная власть затем должна одобрить Конституцию 

как Конституцию, принятую государством. Временный Национальный 

Совет также должен одобрить Конституцию. В случае неодобрения 

ливийским народом, конституционная власть должна исправить Кон-

ституцию и перенаправить ее народу на плебисцит не позднее, чем че-

рез месяц. 

Легальные комитеты, относящиеся к Временному Национально-

му Совету, должны спроектировать парламентские и президентские 

выборы в соответствии с Конституцией в течение шестидесяти (60) 

дней с даты ее одобрения. 

Дата парламентских и президентских выборов должна быть 

оглашена и озвучена не позднее шести месяцев с даты принятия зако-

нов, регулирующих их. Национальный Совет и правительство должны 

контролировать подготовку всех требований для учреждения избира-

тельного процесса прозрачным и демократичным образом. 

И парламентские, и президентские выборы должны проходить 

под надзором Организации Объединенных Наций. 

Временный Национальный Совет должен одобрить и огласить 

результаты выборов и должен созвать Парламент на заседание не 

позднее, чем через месяц. На первой его сессии Временный Нацио-

нальный Совет должен быть распущен, а Парламент должен выполнять 

законодательную функцию. 

Постоянное правительство должно быть назначено в соответствии с 

Конституцией, а временное правительство должно уйти в отставку. 

Статья 29 

Члены Временного Национального Совета, временного прави-

тельства и местных советов не могут выдвигаться в кандидаты или за-

нимать пост президента государства, членство в законодательных со-

ветах или кресла министров. 

 

ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ 

Судебные гарантии 

Статья 30 

Лишь закон устанавливает преступления и наказания. 

Любой подзащитный считается невиновным, пока не доказана 

его вина приговором суда, и ему предоставляются все необходимые 

гарантии для собственной защиты. Заключение подзащитного под 

стражу во время судебного процесса запрещено. Он не может подвер-

гаться физическому или психологическому насилию. 
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Статья 31 

Судебная власть должна быть независимой. Она должна испол-

няться судами различных инстанций и компетенции. Они должны выно-

сить свои приговоры в соответствии с законом. Судьи должны быть неза-

висимыми и не подчиняться другой власти, кроме закона и совести. 

Учреждение исключительных судов запрещено. 

Статья 32 

Право обращения к судебной власти должно сохраняться и га-

рантироваться для всех людей. Каждый гражданин имеет право обра-

титься к своему естественному судье. Государство должно гарантиро-

вать доступность судебных органов для истцов и скорое принятие ре-

шений по судебным искам. 

Законы не должны предусматривать запрет для судебной власти 

контролировать какое-либо административное решение. 

ЧАСТЬ ПЯТАЯ 

Заключительные нормы 

Статья 33 (Повторение статьи 29) 

Члены Временного Национального Совета, временного прави-

тельства и местных советов не могут выдвигаться в кандидаты или за-

нимать пост президента государства, членство в законодательных со-

ветах или кресла министров. 

Статья 34 

Конституционные документы и законы, применяемые до введе-

ния данных, должны быть упразднены. 

Статья 35 

Все нормы, предписанные в существующем законодательстве, 

должны продолжать действовать в той же степени, пока они не проти-

воречат данным нормам, до их исправления или упразднения. Любое 

упоминание в данных законодательных документах «Народных Кон-

грессов», «Всеобщего Народного Конгресса», «Всеобщего Народного 

Комитета» или «Народного Комитета» должно считаться упоминанием 

исполнительного органа, Временного Правительства или временных 

местных советов в соответственной сфере юрисдикции. Любое упоми-

нание Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской 

Джамахирии должно считаться упоминанием Ливии. 

Статья 36 

Любая норма, содержащаяся в данном документе, не может быть 

отменена или исправлена без приятия другой нормы Временным 

Национальным Советом и большинством двух третей членов Совета. 
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Статья 37 

Данные нормы должны быть опубликованы различными сред-

ствами массовой информации и должны вступить в силу с даты их 

одобрения и опубликования в средствах массовой информации. 

Временный (Переходный) Национальный Совет. 

Город Бенгази (Ливия), 03 августа 2011 года. 
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Материал 6. 
Положение о совете 
представителей Ливии (Тобрук) 
4 марта 2014 года 

Раздел 1 

Законодательная власть 

Статья (1) 

Совет Представителей (COR) наделен законодательной властью. 

Он избирается путем открытого прямого тайного голосования в соот-

ветствии с законодательством о выборах, принятым GNC (Генераль-

ный национальный конгресс) в течение двух недель после принятия 

настоящей поправки. 

Государство гарантирует справедливое представительство жен-

щин в COR. 

Статья (2) 

COR проводит свою первую сессию под председательством са-

мого старшего члена. Самый молодой член выступает в качестве до-

кладчика. Она должна быть проведена в течение 2 недель с момента 

обнародования результатов выборов после созыва Председателем 

GNC. 

Члены COR на открытой сессии должны принять следующую 

присягу: 

«Я клянусь Всемогущим Господом охранять независимость и 

территориальную целостность Государства, уважать Конституционную 

Декларацию и законы, полностью соблюдать интересы народа и стре-

миться реализовать цели и принципы Революции 17 февраля». 

Статья (3) 
На первой сессии избирается Председатель COR и два замести-

теля. 

Статья (4) 

COR должен принять правила процедуры в течение одного ме-

сяца после проведения первой сессии. Они утверждаются абсолютным 

большинством голосов членов и публикуются в официальном печат-

ном издании. 

Статья (5) 
Срок полномочий COR начинается с даты первого собрания и 

заканчивается с момента вступления в силу Конституции. В любом 

случае срок полномочий не должен превышать 18 месяцев с даты пер-
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вой сессии Ассамблеи по разработке Конституции, за исключением 

случаев, когда такой срок продлевается посредством референдума. 

COR реализует законодательные полномочия, принимая законо-

дательство в течение переходного периода, принимая и отзывая вотум 

доверия Совету министров, принимая общий бюджет, контролируя 

деятельность исполнительной власти и принимая общую политику, 

предложенную правительством. 

Статья (7) 

Законодательные предложения могут быть представлены не ме-

нее чем 10 членами. Законопроекты представляет Совет Министров. 

Премьер-министр представляет законопроекты о ратификации между-

народных соглашений и проекты финансовых законов. 

Рассмотрение законопроектов является приоритетом. 

Статья (8) 
Член COR представляет ливийский народ. Его избиратели не 

должны ограничивать его полномочия какими-либо условиями или 

ограничениями. Участие в голосовании – это личное право члена, ко-

торое не может быть делегировано. 

Статья (9) 
Сессия COR является легитимной в случае присутствия абсо-

лютного большинства членов. 

Резолюции принимаются большинством голосов присутствую-

щих членов, за исключением случаев, когда необходимо специальное 

большинство. 

Статья (10) 
Сессии COR должны быть открытыми. Обсуждения регистри-

руются в протоколах, которые публикуются в соответствии с Правила-

ми процедуры. Закрытые сессии могут проводиться по требованию 

Председателя COR, Президента, Премьер-министра или одной трети 

членов. 

Вещание сессий в СМИ должно осуществляться в соответствии с 

условиями, определенными в Правилах процедуры. 

Запрещено совмещать членство в COR и должность в министер-

стве. Кроме того, ни один член COR не может быть членом комитетов, 

советов корпораций, общественных или консультативных учреждений 

и институтов. 

Статья (12) 

Без противоречия Правилам процедуры COR ни один член COR 

не может привлекаться к ответственности за мнение, выраженное в 

Совете или связанных комитетах. 
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Статья (13) 
Каждый член COR пользуется парламентской неприкосновенно-

стью. За исключением случаев поимки на месте преступления, член 

COR не может быть арестован, и в отношении члена COR не может 

быть возбуждено уголовное разбирательство без разрешения Совета. 

В случае ареста при поимке на месте преступления Председатель 

COR должен быть проинформирован об этом в течение 48 часов. 

Статья (14) 

Парламентские следственные комитеты могут быть сформиро-

ваны по требованию Президента или одной трети членов COR. Коми-

теты по установлению фактов не могут формироваться в отношении 

инцидентов, которые находятся под судебным расследованием. Мис-

сия ранее сформированных комитетов по установлению фактов пре-

кращается после открытия судебного расследования в отношении ин-

цидента, который стал поводом для создания такого комитета. 

Выполнение функций следственного комитета завершается по-

сле подачи его отчета COR. 

Статья (15) 

COR не должен обсуждать законопроект или законодательное 

предложение до его рассмотрения соответствующими комитетами со-

гласно Правилам процедуры. 

Статья (16) 
Штаб-квартира COR находится в г. Бенгази. Он также может 

проводить сессии в других городах.  

Статья (17) 
Если место члена становится вакантным, новый член должен 

быть избран путем выборов в течение одного месяца с момента уве-

домления COR правительства о вакансии. Срок полномочий нового 

члена заканчивается в момент окончания срока полномочий COR. 

Статья (18) 
Любой член COR вправе направить запрос Премьер-министру или 

любому министру в порядке, определенном Правилами процедуры. 

Обсуждение конкретного запроса может проводиться не ранее 

7 дней с момента его направления, за исключением срочных вопросов. 

Статья (19) 
Президент вправе в течение 7 дней с момента принятия закона 

направить COR запрос о его пересмотре с учетом изложенных в мемо-

рандуме оснований. COR должен обсудить закон в течение одной не-

дели. Если COR вновь его принимает, он должен быть опубликован без 

утверждения Президентом. 
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Статья (20) 

Законодательные акты вступают в силу после истечения 15 дней 

с момента их публикации в официальном печатном издании. Этот срок 

может быть сокращен или продлен на основании специального поло-

жения. 

Статья (21) 

Любой кандидат на должность члена COR в дополнение к дру-

гим условиям, определенным в законе о выборах, должен иметь ливий-

ское гражданство, пользоваться гражданскими и политическими пра-

вами, на дату подачи своей кандидатуры должен быть в возрасте не 

менее 25 лет. 

Статья (22) 

COR должен обладать административной и финансовой незави-

симостью в рамках государственного бюджета. Расходы COR контро-

лируются независимым внешним аудитором, избранным по согласова-

нию с Центральным Банком Ливии на один год. Государство должно 

обеспечить COR человеческие и финансовые ресурсы, необходимые 

COR и его членам для выполнения своих функций. 

Статья (23) 

Премьер-министр должен представить COR проект бюджета не 

позднее 60 дней до начала финансового года для изучения и утвержде-

ния. Голосование за проект бюджета осуществляется постатейно. 

Бюджет принимается в форме закона, содержащего указание фискаль-

ного года и положения о бюджетах институтов и учреждений, а также 

положения о переводах между утвержденными статьями бюджета и 

положения об утверждении дополнительных или непредвиденных рас-

ходов. 

Статья (24) 

В случае задержки принятия проекта бюджета, расходы могут 

осуществляться в размере 1/12 предложенного бюджета. 

Статья (25) 

Правительство вправе брать займы только после их утверждения 

COR. 

Статья (26) 

Стратегические привилегии могут быть присвоены иностранным 

инвестициям только в случае их утверждения членами COR. 
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Статья (27) 
Любые государственные доходы переходят в Государственную 

казну, включая доходы от налогов, сборов и других источников, в со-

ответствии с положениями Конституционной Декларации и действую-

щих законов. 

Статья (28) 
Членство в COR прекращается в случае отставки, смерти, не-

компетентности или неспособности члена выполнять свои обязанно-

сти. Оно также прекращается в случае смещения с должности члена 

COR по причине потери доверия, несоответствия условиям членства и 

неисполнения своих обязанностей. 

Решение о смещении члена с должности принимается абсолют-

ным большинством голосов членов COR. 

Статья (29) 
Если COR большинством голосов членов принимает решение 

отозвать вотум доверия Правительству, оно считается ушедшим в от-

ставку. Оно продолжает выполнять свои функции до начала работы 

нового Правительства. Если решение относится к одному из мини-

стров, то он считается ушедшим в отставку. 

Совет рассматривает ходатайство о принятии вотума недоверия 

по требованию одной четверти членов. Это ходатайство может быть 

представлено для обсуждения после истечения восьми дней с момента 

его подачи. Мнения изучаются в течение двух дней после завершения 

обсуждения. 

Статья (30) 
COR принимает Правила процедуры, которые определяют: 

1. кворум Совета. 

2. порядок работы Совета и утверждения повестки с учетом 

приоритетов. 

3. порядок проведения голосования в Совете. 

4. полномочия Председателя и его двух заместителей. 

5. порядок подачи предложений и запросов Премьер-министру 

и министрам. 

6. порядок формирования комитетов Совета и определение их 

функций. 

7. порядок принятия решений относительно нарушения порядка 

проведения сессий, проступков, присутствия и отсутствия. 

8. порядок отмены неприкосновенности. 

9. утверждение отставки. 
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Статья (31) 
COR может быть распущен только посредством референдума по 

требованию Президента. Если роспуск не подтверждается, Президент 
уходит с должности, и новый Президент избирается в течение 30 дней. 

Раздел 2: Исполнительная власть 
Статья (32) 

Исполнительная власть принадлежит Президенту и Премьер-
министру. 

Статья (33) 
Президент является символом единства государства, он защища-

ет интересы народа, независимость страны и ее территориальную це-
лостность, уважает баланс ветвей власти. Он реализует свои полномо-
чия, утвержденные настоящей Декларацией. 

Статья (34) 
Президент обладает следующими полномочиями: 
1. представляет Государство во внешних отношениях. 
2. выбирает Премьер-министра и поручает ему задачу по фор-

мированию нового Правительства. 
3. выполняет задачи Верховного Главнокомандующего ливий-

ской армией. 
4. назначает и снимает с должности начальника службы развед-

ки после получения одобрения COR. 
5. назначает послов и представителей Ливии в международных 

организациях по предложению Министра иностранных дел. 
6. назначает старших должностных лиц и освобождает их от ис-

полнения своих обязанностей по согласованию с Премьер-министром. 
7. проводит аккредитацию представителей иностранных госу-

дарств и организаций в Ливии. 
8. принимает законодательство, одобренное COR. 
9. заключает международные конвенции и договора, которые 

должны быть ратифицированы COR. 
10. объявляет чрезвычайное положение, войну и мир и предпри-

нимает исключительные меры после их одобрения Советом обороны и 
национальной безопасности, которые должны быть представлены COR 
для одобрения в течение 10 дней. 

11. возглавляет собрания Кабинета в случае присутствия на таких 
встречах. 

12. освобождает Премьер-министра от задач по согласованию с 
Председателем COR. Освобождает министров по согласованию с Пре-
мьер-министром. 

13. обладает другими полномочиями, указанными в Конституци-

онной Декларации и законе. 
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Статья (35) 
Президент может обратиться к COR напрямую или через письма, 

которые зачитываются от его имени и не подлежат обсуждению. 

Статья (36) 
Если Президент временно не способен выполнять свои обязан-

ности, он вправе делегировать определенные полномочия Премьер-

министру на период не более тридцати дней, за исключением полно-

мочий, предусмотренных в параграфе (9) Статьи 34. Президент должен 

сообщить об этом Председателю COR. 

Статья (37) 

В случае если должность Президента становится вакантной по 

причине ухода в отставку, смерти или постоянной потери дееспособ-

ности, либо по иной причине, Премьер-министр временно становится 

исполняющим обязанности Президента, а новый Президент должен 

быть избран в течение 30 дней с момента объявления о вакансии Пред-

седателем COR. 

Президент подает письменное заявление об отставке Председа-

телю COR. 

Статья (38) 
Президент может быть обвинен в государственной измене по 

требованию большинства членов Совета. Решение о направлении во-

проса Прокурору принимается только большинством в две трети голо-

сов членов Совета. 

После принятия решения Президент отстраняется от должности, 

что предусматривает запрет реализовывать свои полномочия до приня-

тия приговора. 

Президент может быть привлечен к ответственности перед Вер-

ховным Судом со всеми его судебными департаментами. Генеральный 

Прокурор выполняет роль обвинителя. Приговоры Суда окончательны 

и обжалованию не подлежат. 

Если Президент признается виновным, он смещается с должно-

сти без противоречия другим наказаниям. 

Статья (39) 

Кандидат на должность Президента: 

1. должен быть ливийским мусульманином, оба родителя кото-

рого являются ливийскими мусульманами. 

2. не должен иметь гражданства другого государства. 

3. должен состоять в браке только с ливийкой. 

4. на момент выдвижения кандидатуры должен быть в возрасте 

не менее 40 лет. 
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5. должен предоставить заверенный список личного и недвижи-

мого имущества на территории Ливии и за ее пределами, а также иму-

щества своей супруги и несовершеннолетних детей. 

6. должен быть выдвинут не менее чем пятью тысячами граж-

дан в соответствии с законом. 

7. должен соответствовать другим условиям, предусмотренным 

законом. 

Статья (40) 

Закон определяет финансовое вознаграждение Президента. В те-

чение срока своих полномочий он не имеет права получать дополни-

тельную заработную плату или бонусы и заниматься коммерческой, 

финансовой или промышленной деятельностью. Он не имеет права 

приобретать или сдавать в аренду государственную собственностью, 

предъявлять иск Государству или заключать с Государством контракты 

на поставку товаров или услуг. Если он лично или через посредников 

получает финансовые или иные аналогичные подарки, он должен пере-

дать их в государственную казну согласно закону. 

Статья (41) 

Президент должен принять следующую присягу перед Верхов-

ным Судом в присутствии Председателя Всеобщего Национального 

Конгресса и на открытой сессии: «Я клянусь Всемогущим Господом 

охранять независимость и территориальную целостность Государства, 

уважать Конституционную Декларацию и законы, полностью соблю-

дать интересы народа и стремиться реализовать цели и принципы Ре-

волюции 17 февраля». 

Статья (42) 

В течение срока своих полномочий Президент пользуется судеб-

ной неприкосновенностью, все даты вступления в силу ограничений и 

перехода прав откладываются до окончания срока его полномочий, 

также как и судебные разбирательства, которые могут быть возобнов-

лены после окончания указанного срока. 

Исходя из Статьи (38), Президент не может быть привлечен к 

ответственности за свою работу в ходе выполнения своих функций. 

Статья (43) 

Президент избирается на переходный период путем открытого 

прямого свободного тайного голосования абсолютным большинством 

голосов избирателей. Оно проводится одновременно с выборами COR 

в соответствии с законом, принятым Всеобщим Национальным Кон-

грессом в течение двух недель с даты принятия настоящей поправки. 
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Если ни один из кандидатов не получает в первом туре необхо-

димое большинство голосов, в течение двух недель с момента обнаро-
дования окончательных результатов первого тура проводится второй 

тур. Во втором туре участвуют два кандидата, получившие наибольшее 

количество голосов в первом туре. 

Совет Министров 

Статья (44) 
Совет Министров состоит из Премьер-министра, одного или не-

скольких заместителей и министров. Совет осуществляет управление 

государственными внутренними и внешними делами. Премьер-

министр осуществляет надзор за деятельностью Совета и реализацией 
его полномочий. В отношении обороны и иностранных министерств 

эта функция осуществляется по согласованию с Президентом. 

Статья (45) 
За исключением задач, переданных Президенту, Совет Мини-

стров реализует исполнительные полномочия, управляя работой Госу-

дарства и обеспечивая эффективное функционирование государствен-

ных институтов и структур Государства в соответствии с действующим 

законодательством. К задачам Совета также относится: 

1. разработка приоритетов правительственной работы в пере-
ходный период. 

2. предложение политики Государства по согласованию с Пре-

зидентом и контроль ее исполнения после утверждения. 

3. предложение законопроектов. 
4. разработка проекта бюджета Государства. 

5. принятие постановлений, решений и директив, направленных 

на исполнение законов. 

6. ведение переговоров по международным договорам и кон-

венциям. 

Статья (46) 
Лицо, назначенное на должность Премьер-министра или министра: 

1. должно быть ливийцем и пользоваться гражданскими и поли-

тическими правами. 
2. должно быть в возрасте не менее 30 лет в момент назначения 

на должность Премьер-министра и не менее 25 лет в момент назначе-

ния на должность министра. 

3. не должно иметь гражданства другого государства. 

4. должно состоять в браке только с ливийкой. 

5. должно предоставить заверенный список личного и недви-

жимого имущества на территории Ливии и за ее пределами, а также 

имущества своей супруги и несовершеннолетних детей. 
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Статья (47) 
Премьер-министр и министры должны принять следующую при-

сягу перед Президентом на открытой сессии: 

«Я клянусь Всемогущим Господом охранять независимость и 

целостность Государства, уважать Конституционную Декларацию и 

законы, полностью соблюдать интересы народа и стремиться реализо-

вать цели и принципы Революции 17 февраля». 

Статья (48) 

Премьер-министр выполняет следующие основные задачи: 

1. предлагает Президенту состав Совета Министров для утвер-

ждения, а затем передает его COR для принятия вотума доверия. 

2. утверждает решения, принятые Советом Министров. 

3. назначает заместителей министров по предложению компе-

тентного министра. 

Статья (49) 

Премьер-министр и министры подотчетны COR за обществен-

ную политику Государства. Каждый министр несет ответственность за 

работу своего министерства. 

Статья (50) 
Премьер-министр должен представить письменное заявление об 

отставке Президенту. Заявление об отставке министра подается Премь-

ер-министру. Уход в отставку Премьер-министра влечет за собой уход 

в отставку всего правительства. Ушедшее в отставку правительство 

продолжает выполнять свои функции до формирования нового прави-

тельства. 

Раздел: 3 

Общие положения 

Статья (51) 

Финансовое вознаграждение членов COR, Президента, Премьер-

министра, министров определяется законом на основании проекта, пред-

ставленного Советом Министров и одобренного COR в течение периода, 

не превышающего один месяц с момента принятия присяги, с учетом пе-

реданных им обязанностей и средней оплаты труда в обществе. 

Статья (52) 

Местная административная система основана на децентрализа-

ции в рамках единого Государства. 

Округа, муниципалитеты, их юрисдикция и финансирование ре-

гулируется законом в целях обеспечения децентрализации услуг, про-

зрачности расходов и суверенитета государственных ресурсов для до-

стижения сбалансированного и устойчивого развития во всей стране. 
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Статья (53) 
Государство обладает монополией на создание армии и институ-

тов безопасности в соответствии с законом для защиты общественных 

интересов. Армия не должна нарушать конституционный порядок. 

Офицерам, сержантам и солдатам запрещено занимать политические 

должности. 

Любому лицу, организации, органу или группе запрещено созда-

вать военные или паравоенные формирования, группы или фракции за 

пределами легитимности Государства, и это должно осуществляться в 

соответствии с законом. 

Статья (54) 

Совет обороны и национальной безопасности учреждается Пре-

зидентом под его председательствованием. В его состав входят Пред-

седатель COR, Премьер-министр и министры обороны, иностранных 

дел, внутренних дел, финансов, а также командующий армией и 

начальник разведки. 

Совет должен принять стратегии для обеспечения безопасности 

и стабильности страны, а также разрабатывать необходимые меры для 

преодоления различных кризисов и катастроф. Он также должен изу-

чать источники угроз национальной безопасности внутри страны и за 

ее пределами. Его юрисдикция и правила процедуры определяются 

законом. 

Статья (55) 

Любые положения настоящей декларации могут быть изменены 

или отменены только на основании другого решения, принятого COR и 

большинством двух третей голосов членов Совета. 

Статья (56) 
Любые положения временной Конституционной Декларации, 

противоречащие положениям настоящей поправки, теряют свою силу и 

действие. 

Статья (57) 

Настоящая поправка вступает в силу с даты ее принятия и долж-

на быть опубликована в Официальном печатном издании в соответ-

ствии с действующими процедурами и в различных СМИ. 
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Материал 7. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Ассамблея по разработке Конституции 

Комитет по правам и свободам человека, а также по подготовке 

мер переходного периода 

Предложение текста Раздела «Меры переходного периода» 

Одобрено на 51-й сессии Ассамблеи в Эль-Байда 9/12/2014. 

Глава о мерах переходного периода 

Раздел 1. Меры переходного периода 

Статья ( ) 

Государство должно разработать необходимые меры и механизмы 

для проведения общественного диалога, распространения фактов, обеспе-

чения справедливости, примирения и проведения конституционной и за-

конодательной реформы. Такие механизмы должны быть независимыми, 

нейтральными и объективными, а также должны внедряться лицами, об-

ладающими разнообразным опытом, знаниями и честностью, и в порядке, 

который исключает политическую ликвидацию. 

Статья ( ) 

Право на осведомленность 
Государство должно принять следующие необходимые меры: 

1. раскрытие истины и деталей о систематическом нарушении 

прав и свобод человека в период с 1/9/1996 до вступления в силу по-

стоянной конституции; 

2. регистрация систематических нарушений и преступлений, 

связанных с коррупцией; 

3. выявление судьбы пропавших без вести. 

Статья ( ) 

Право на компенсацию 

Без противоречия праву привлекать к ответственности наруши-

телей прав государство должно выплатить жертвам и затронутым ли-

цам, группам или регионам компенсацию, соизмеримую нанесенному 

им ущербу. Такая компенсация возможна в случае: 

1. систематического нарушения прав человека; 

2. военных операций и вооруженных конфликтов. 

Финансовая и моральная компенсация подразумевает индивиду-

альную, коллективную и региональную компенсацию. Государство 

также должно: 
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1. устранять психологические и социальные последствия нару-

шений, а также обеспечить реабилитацию жертв; 

2. гарантировать защиту прав лиц, которые пострадали от неза-

конной конфискации движимого или недвижимого имущества. В случае 

имущества необходимо принимать во внимание следующие факторы: 

права первоначального владельца, финансовое положение лица, которое 

незаконно присвоило имущество, создание добавочной стоимости имуще-

ства и предыдущие административные и судебные процедуры; 

3. обеспечить возврат тел погибших на войне за пределами тер-

ритории Ливии. 

Статья () 

Уголовные разбирательства 
Государство должно принять необходимые меры для предот-

вращения избегания уголовного преследования со стороны лиц, кото-

рые участвовали в систематическом нарушении прав человека и пре-

ступлениях, связанных с финансовой и административной коррупцией. 

Для выполнения этой задачи необходимо обеспечить: 

a. лишение неприкосновенности лиц, осужденных за такие пре-

ступления; 

b. отсутствие амнистии по отношению к таким преступлениям; 

c. неприменение к таким преступлениям положений о сроке 

давности; 

d. принятие необходимых мер для защиты свидетелей; 

e. подготовку специальных судей для отправления правосудия в 

переходный период. 

В случае принципа о запрете занимать государственные должно-

сти лицам, участвующим в нарушении прав человека, орган, ответ-

ственный за расследование фактов и урегулирование конфликтов, дол-

жен изучить возможность возбуждения уголовного разбирательства 

против лиц, участвующих в систематическом нарушении прав челове-

ка, на основании требований национальных интересов, прав жертв и 

родственников жертв, требований расследования фактов и предотвра-

щения назначения на государственные должности лиц, участвующих в 

нарушении прав человека. 

Статья () 

Гарантии предотвращения нарушений в будущем 

a. Государство должно провести институциональную реформу, 

включающую следующие меры: 

 Проверка персонала военных институтов и институтов без-

опасности на соответствие установленным критериям и чистка таких 
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институтов от лиц, участвующих в нарушении прав человека и в пре-

ступлениях, связанных с финансовой и административной коррупцией, 

с учетом принципов уважения прав и свобод человека; 

 Структурные реформы институтов, направленные на соблю-

дение такими институтами принципов прозрачности, честности и под-

отчетности; 

 Роспуск всех институтов, наличие которых противоречит 

Конституции. 

b. Отмена всех решений о предоставлении ливийского граждан-

ства, принятых после 15/2/2011, а также решений, принятых с наруше-

нием закона о гражданстве, действующего на момент их принятия. 

c. Пересмотр законодательства на соответствие положениям 

Конституции. 

d. Разоружение и расформирование всех вооруженных органи-

заций, осуществление психологической и профессиональной реабили-

тации их членов без противоречия принципу гарантирования уголов-

ного преследования и государственной монополии на оружие, гаранти-

рования индивидуальной и коллективной безопасности и мирной пере-

дачи власти. 

e. Принятие необходимых мер для расследования фактов кол-

лективных споров, выявления их причин и их разрешения. 

 

Раздел 2. Право на возврат государственных средств  

и на средства религиозных фондов 

Статья () 

Возврат государственных средств 
Государство должно принять следующие необходимые меры: 

1. отслеживание, выявление и возврат государственных средств 

в казну; 

2. возврат государственной собственности, незаконно захвачен-

ной другими лицами; 

3. отслеживание и выявление фактов дарения, пожертвования, 

отчисления и других операций передачи государственного имущества 

с нарушением законодательства, возврат такого имущества либо его 

стоимости в денежной форме в целях защиты лиц, действующих доб-

росовестно и по закону; 

4. изъятие средств, прямо или косвенно полученных в результа-

те коррупции; 

5. создание реестра внешних и внутренних государственных 

инвестиций и определение их статуса. 
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В целях выполнения этой задачи государство должно применять 

международные соглашения и заключать необходимые договора для 

получения правового содействия. 

Без противоречия принципу о запрете назначать на государ-

ственные должности лиц, виновных в совершении преступлений, свя-

занных с коррупцией, государство должно разработать правовую базу 

для ведения переговоров с такими лицами для обеспечения возврата 

государственных средств. 

Статья () 

Средства религиозных фондов 

Государство должно принять следующие необходимые меры: 

1. отслеживание, выявление и возврат средств религиозных 

фондов; 

2. переоценка способов использования таких средств и пере-

смотр контрактов, заключенных в этом отношении, для обеспечения 

достижения целей фондов. 

Статья () 

Собственность иностранцев 

Без противоречия праву на использование государство должно 

принять необходимые меры для отмены всех законных операций, на 

которых основано право собственности иностранцев на имущество. 

Раздел 3. 

Меры переходного периода, связанные с выборами 

Статья () 

Женщины и парламентские выборы 
Каждая избирательная система должна обеспечить представи-

тельство женщин в размере 30% на трех последовательных выборах. 

Статья () 

Право военных на участие в голосовании 

Военные имеют право участвовать в избирательном процессе 

посредством голосования после трех выборов в соответствии с посто-

янной Конституцией, если военные институты были полностью ре-

структуризированы и был обеспечен их полный нейтралитет. 

Статья () 

Выдвижение кандидатуры на выборах  

при мажоритарной системе 

Избирательная система должна обеспечивать возможность вы-

движения кандидатур на выборах только в рамках мажоритарной си-

стемы на трех выборах. (Второе предложение: Кандидатуры от партий 

не могут быть заморожены). 
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Статья () 

Запрет продления срока полномочий президента 

Президент не имеет права выдвигать свою кандидатуру на трех 

выборах для продления срока своих полномочий. 
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Материал 8. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Ассамблея по разработке Конституции 

Тематический комитет по подготовке статей 

к Разделу «Независимые Институты» 

Глава 8. Независимые институты 

Раздел 1. Общие положения 

Статья 1 

Независимые конституционные институты, перечисленные в насто-

ящей главе, наделены юридической правосубъектностью, а также техни-

ческой, административной и финансовой независимостью. Они выполня-

ют свои задачи с должным уровнем объективности, без страха и фавори-

тизма. С ними проводятся консультации по законопроектам, связанным со 

сферой их компетенции; их организация определяется законом. 

Статья 2 

Законодательный орган большинством в две трети голосов вы-

бирает независимых лиц для управления такими институтами. Они не 

могут быть смещены с должности до окончания срока их полномочий, 

за исключением случаев, определенных законом. 

Статья 3 

Такие институты подотчетны законодательному органу; они 

должны представлять ему отчеты в течение года, которые будут об-

суждаться на открытой сессии в течение шестидесяти дней с даты 

представления; отчет должен быть опубликован в открытом доступе. 

Такие институты также контролируются компетентными органами. 

Законодательный орган может учреждать другие независимые 

институты на основании решения двух третей членов. 

 

Раздел 2. Специальные положения об институтах 

I Высшая Национальная Избирательная Комиссия 

Статья 5 

Высшая Национальная Избирательная Комиссия обладает ис-

ключительными полномочиями в сфере управления и организации вы-

боров, а также проведения всеобщего и местного референдума с уче-

том принципов прозрачности и достоверности, включая обнародование 

окончательных результатов. 
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Статья 6 
Управление Комиссией осуществляет совет из девяти членов; 

председатель избирается из числа членов по решению законодательно-

го органа. Срок полномочий ее членов составляет шесть лет и возоб-

новлению не подлежит; состав одной трети членов должен обновляться 

два раза в год. 

II Бюро Аудита 

Статья 7 

Бюро Аудита является высшим органом финансового аудита и 

подотчетности в государстве. Бюро осуществляет общий надзор за ис-

пользованием государственных активов различными институтами, а 

также другими предприятиями, полностью или частично принадлежа-

щими государству или указанными в законе. 

Руководство Бюро осуществляет председатель в качестве Гене-

рального аудитора и один или несколько заместителей в качестве вице-

председателя. Срок их полномочий составляет шесть лет и подлежит 

возобновлению только один раз. 

III Комиссия по административному надзору 

Статья 9 
Комиссия по административному надзору несет ответственность 

за осуществление эффективного административного контроля за всеми 

органами, которые, частично или полностью, получают финансирова-

ние из государственной казны, а также частными фирмами и учрежде-

ниями, работающими ради общественного блага, в целях обеспечения 

выполнения ими своих обязанностей в соответствии с законодатель-

ством. 

Кроме того, Комиссия должна проводить расследование админи-

стративных преступлений и нарушений, совершенных предприятиями, 

находящимися под ее контролем, а также передавать информацию о 

таких случаях в соответствующие органы. 

Статья 10 

Руководство Комиссии осуществляет председатель и его заме-

ститель; срок их полномочий составляет шесть лет и подлежит возоб-

новлению только один раз. 

IV. Комиссия по борьбе с коррупцией и обеспечению  

надлежащего управления 

Статья 11 

Комиссия по борьбе с коррупцией и обеспечению надлежащего 

управления должна сотрудничать с другими комиссиями и института-

ми в направлении разработки и реализации политики надлежащего 
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управления и борьбы с коррупцией, а также соблюдения ценностей 

прозрачности, честности и подотчетности. 

Статья 12 

Комиссия должна проводить расследования и выявлять случаи 

коррупции в государственном и частном секторе, а также возбуждать 

иски в отношении таких случаев. Закон должен определить коррупци-

онные преступления, находящиеся в рамках компетенции Комиссии, ее 

взаимодействие с прокуратурой, Комиссией по административному 

надзору и Бюро Аудита. 

Статья 13 

Руководство Комиссии осуществляет совет, состоящий из пяти 

членов; законодательный орган назначает председателя из числа чле-

нов. Срок их полномочий составляет шесть лет и подлежит возобнов-

лению только один раз. 

V. Национальный Совет защиты свобод и прав человека 

Статья 14 

Национальный Совет защиты свобод и прав человека несет от-

ветственность за продвижение и распространение ценностей прав и 

свобод человека. Он также должен выполнять следующее: 

– контроль ситуации с правами человека и рассмотрение нару-

шений прав человека, а также предоставление соответствующим орга-

нам отчета о таких нарушениях. 

– оказание гражданам необходимой поддержки для реализации 

их конституционных и законных прав. 

– предоставление рекомендаций относительно ратификации 

или присоединения к международным конвенциям о правах человека в 

порядке, который не противоречит конституционным текстам. 

Статья 15 

Совет состоит из девяти членов; законодательный орган назна-

чает председателя из числа членов в ранге Уполномоченного по защите 

прав человека, а также его заместителя; срок их полномочий составля-

ет шесть лет и не подлежит возобновлению; состав одной трети членов 

должен обновляться два раза в год. 

Статья 16 

Уполномоченный по защите прав человека имеет право: 

– оспаривать конституционность законодательства о правах и 

свободах человека.  

– оспаривать перед судами правила процедуры государствен-

ных и частных институтов, а также принятые ими решения, которые 

противоречат конституционным и законным правам человека. 
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VI. Национальный Совет по образованию 

Статья 17 

Национальный Совет по образованию несет ответственность за 

разработку планов и программ развития, нацеленных на подготовку 

молодежи, реформирование и развитие начального и среднего образо-

вания, в частности на разработку методов управления, программы обу-

чения, а также подготовку учителей и развитие их потенциала. Цель – 

подготовка поколений на высшем уровне образования, а также приме-

нение их научного и творческого потенциала для удовлетворения по-

требностей общества. 

Совет должен координировать свои действия с соответствую-

щим министерством для контроля исполнения его планов и программ. 

Статья 18 

Руководство Совета осуществляет совет, состоящий из семи чле-

нов; законодательный орган назначает председателя из числа членов. 

VII. Национальный Совет  

по регулированию деятельности СМИ 
Национальный Совет по регулированию деятельности СМИ 

несет ответственность за развитие потенциала работников СМИ; а 

также за разработку кодекса чести в сфере СМИ с учетом принципов 

соблюдения единства страны, исламских ценностей, профессиональной 

этики, а также плюралистических и честных СМИ; он должен обеспе-

чить соблюдение такого кодекса государственными и частными инсти-

тутами СМИ, а также получение и продление СМИ необходимых ли-

цензий. 

Статья 20 

Руководство Совета осуществляет совет, состоящий из шести 

членов; законодательный орган назначает председателя из числа чле-

нов; срок их полномочий составляет шесть лет и не подлежит возоб-

новлению; состав одной трети членов должен обновляться два раза в 

год. 

VIII. Управление статистики и переписи населения 

Статья 21 

Управление статистики и переписи населения несет ответствен-

ность за организацию общей переписи населения, а также других ста-

тистических наблюдений; оно также осуществляет анализ статистиче-

ских данных, представленных государственными органами; оно явля-

ется единственным источником государственной официальной стати-

стики; управление обязано обеспечить публикацию такой информации 

с сохранением конфиденциальности персональных данных. 
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Статья 22 
Руководство Управления осуществляет совет, состоящий из семи 

членов; законодательный орган назначает председателя из числа членов. 

IX. Управление Ливии по теле- и радиовещанию 

Статья 23 

Управление Ливии по теле- и радиовещанию представляют со-

бой национальный орган, регулирующий деятельность видео, аудио и 

цифровых СМИ, которая должна быть основана на принципах объек-

тивности, честности и беспристрастности, чтобы обеспечить распро-

странение различных точек мнения и правдивой информации. Управ-

ление должно работать в направлении поддержки мирного сосуще-

ствования и развития культуры и прав человека. 

Руководство Управления осуществляет совет, состоящий из ше-

сти членов; законодательный орган назначает председателя из числа 

членов; состав одной трети членов должен обновляться два раза в год. 

X. Национальный Совет по защите культурного  

и языкового наследия 

Статья 25 

Совет несет ответственность за развитие и распространение 

арабского языка, амазиг, тебу, туарег и других языков; он также обес-

печивает охрану разнообразного культурного наследия ливийского 

народа и работает в направлении его документирования, идентифика-

ции и возрождения. 

Статья 26 

Управление Советом осуществляют семь членов, в состав кото-

рых должны входить представители языковых меньшинств (амазиг, 

тебу и туарег); законодательный орган назначает председателя Совета 

из числа его членов. 
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Материал 9. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Ассамблея по разработке Конституции 

Комитет по подготовке положений 

о финансовой системе и природных ресурсах 

Предложения по разделу «Природные ресурсы» 

Эль-Байда, 2014 год 

Введение 

Земля, все природные ресурсы, находящиеся в почвогрунте, в 

территориальных водах, континентальном шельфе, эксклюзивные эко-

номические зоны, активы крупных экономических проектов, все при-

родные ресурсы, используемые в целях получения национального до-

хода, археологические руины и объекты, доходы от использования 

воздушного пространства над территорией, на которую распространя-

ется суверенитет государства. 

Раздел 1. Право собственности 

Статья (1) 
Природное богатство и ресурсы принадлежат ливийскому наро-

ду, а государство реализует в их отношении суверенитет от имени 

народа. Государство должно: 

– охранять, использовать и защищать такие ресурсы; 

– осуществлять надлежащее управление полученными от их 

использования доходами в соответствии с требованиями национальной 

экономики и безопасности; 

– управлять такими ресурсами на основании следующих прин-

ципов: 

 профессионализм; 

 прозрачность и доступ к информации, обнародование инфор-

мации, за исключением случаев, предусмотренных законом, соблюде-

ние требований национальной безопасности; 

 контроль и надзор; 

 подотчетность законодательному органу. 

Статья (2) 
Государство должно управлять такими ресурсами через институ-

ты, ответственные за планирование и использование, управление дохо-

дами и реализацию контроля и надзора в соответствии с законом. 
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Институты, ответственные за управление природными ресурса-

ми, должны отчитываться непосредственно перед законодательными и 
исполнительными органами о проведенных ими мероприятиях и полу-

ченных результатах. 

Статья (3) 
В ходе разработки законов о природных ресурсах законодатель-

ный орган может проводить консультации с: 

1. соответствующими консультативными органами; 

2. исполнительными органами (министерствами и соответству-

ющими институтами); 

3. соответствующими общественными организациями. 
Законодательный орган также вправе привлекать любых лиц, со-

действие которых ему необходимо. 

Статья (4) 
Договора и соглашения об использовании природных ресурсов 

подлежат рассмотрению и одобрению законодательным органом. 

Закон определяет срок действия таких договоров с учетом вида 

используемых ресурсов. Предоставление права на разработку карьеров 

и шахт должно быть основано на сборах и лицензиях, а срок их дей-

ствия определяется законом. 

Раздел 2. Доходы от использования природных ресурсов 

Статья (5) 
Управление такими доходами осуществляют инвестиционные 

фонды и институты в соответствии с законом. 
Такие доходы должны распределяться на центральном и децен-

трализованном уровне. 

Доходы от использования ресурсов должны распределяться с 

учетом следующих принципов: 

1. население (демографическая плотность); 
2. географическая площадь поверхности; 

3. социальная изоляция и бедность; 

4. уровень услуг и инфраструктуры; 

5. стабильность и возникший демографический вакуум; 
6. региональное развитие (развитие регионов); 

7. развитие человеческих ресурсов во всех регионах; 

8. использование местной специфики. 

Распределение десяти процентов доходов от использованных ре-

сурсов для производства в регионах в целях создания альтернативных, 
национальных и экологически ответственных проектов; а регионы, 

находящиеся вблизи регионов производства, должны получать три 

процента доходов. 
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Раздел 3. Устойчивое развитие 

Статья (6) 

Устойчивое и сбалансированное развитие должно обеспечить: 

– освобождение от экономики рантье и создание диверсифици-

рованной экономики; 

– достижение регионального развития; 

– гарантию прав будущих поколений; 

– достижение процветания; 

– обеспечение устойчивых темпов роста, которые гарантируют 

достойный уровень жизни; 

– сдвиг развития от периферии к центру; 

– производство сырьевых материалов в целях создания добав-

ленной стоимости для экономики; 

– построение диверсифицированной и основанной на конку-

ренции экономики; 

– достижение сбалансированного развития с учетом экономи-

ческих, экологических, социальных и культурных параметров; 

– использование местной специфики в управлении ресурсами и 

производстве оборудования, необходимого в этих целях; 

– использование природных ресурсов в соответствии с законом 

и в течение ограниченного периода времени с учетом принципа пуб-

личности и конкуренции. 

 

Раздел 4. Права будущих поколений 

Статья (7) 
1. Распределение части доходов от использования природных 

ресурсов в интересах будущих поколений. 

2. Создание специального фонда для инвестирования таких до-

ходов должно регулироваться законом. 

3. Распределение части доходов для инвестиций в развитие мо-

лодежи, ее научного и личного потенциала. 

4. Распределение части в размере не более пяти процентов от 

инвестиционных доходов для покрытия правительственных расходов. 

5. Обеспечение использования средств из фонда для осуществ-

ления внутренних и внешних инвестиций с высокой надежностью и с 

учетом интересов национальной экономики. 
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Раздел 5. Защита окружающей среды 

Статья (8) 

Защита окружающей среды в пределах границ государства – это 

национальная обязанность, регулируемая основным законом, который 

содержит ее определение, уголовные и гражданские нормы для ее за-

щиты, а также перечень институтов, ответственных за ее исполнение 

на основании международных договоров и соглашений. 

Государство должно гарантировать защиту, развитие и исполь-

зование элементов окружающей среды, а также запретить их уничто-

жение, загрязнение и использование в порядке, который противоречит 

их природе, на местном и международном уровне; и государство имеет 

право определять общественные интересы в любой части территории 

для их защиты. 

Законы, основанные на законе об окружающей среде, должны 

регулировать защиту сельскохозяйственной земли, лесов, деревьев, 

дикой природы, водных ресурсов, морских побережий, пустынь и ар-

хеологических регионов. 

Статья (9) 

Государство должно защищать и охранять окружающую среду с 

учетом следующих критериев: 

• достижение баланса между окружающей средой и ее способ-

ностью восстанавливаться, с одной стороны, и влиянием человека, с 

другой стороны; 

• закрепление положений о защите и охране окружающей сре-

ды в договорах об использовании природных ресурсов; 

• охрана биоразнообразия и защита его от нанесения вреда и 

ущерба; 

• охрана растительности, включая леса, пастбища и зеленые 

насаждения, принятие норм о привлечении к ответственности за нане-

сение вреда; 

• устранение экологического вреда и выплата компенсаций; 

• законодательство должно принуждать лиц, загрязняющих окру-

жающую среду, устранять нанесенный вред, выплачивать компенсации и 

восстанавливать окружающую среду до первоначального состояния; 

• закрепление в договорах положений о проведении оценки влия-

ния на окружающую среду и принятие во внимание ее результатов; 

• cоздание фонда защиты окружающей среды должно частично 

финансироваться из налогов и сборов, установленных законом; 

• cоблюдение технических стандартов, принятых международ-

ными организациями. 
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Раздел 6. Возобновляемые водные ресурсы 

Статья (10) 

Водные ресурсы представляют собой принадлежащее обществу 

национальное богатство; а государство обязано разрабатывать политику и 

регулировать использование таких ресурсов в порядке, который обеспе-

чивает справедливое распределение между всеми гражданами, при этом 

следует охранять и защищать такие ресурсы от нанесения вреда. 

Государство должно: 

– обеспечивать рациональное использование воды; 

– заключать договора, урегулировать споры, контролировать и 

защищать водоносные пласты, принадлежащие соседним странам на 

условиях совместной собственности, которые не нарушают прав госу-

дарства на водные ресурсы; 

– предоставлять местным органам через водные компании пра-

ва участия в управлении, развитии, распределении и использовании 

водных ресурсов по принципу децентрализации; 

– защищать водные ресурсы; государство должно принимать 

необходимое законодательство для защиты водных ресурсов; 

– обеспечивать безопасность водных объектов; 

– защищать подземные воды от загрязнения; 

– защищать морские и озерные побережья от загрязнения и по-

следствий вредной воды. 

Статья (11) 

Охрана и максимизация водных ресурсов 

– запрет перекачки воды в источники нефти и газа; 

– принятие необходимых мер для обеспечения водной безопас-

ности; 

– государство должно устранить любые несоответствия в зако-

нодательстве; 

– каждый гражданин имеет право на чистую воду. 

Статья (12) 

Государство должно создать водную компанию, структура кото-

рой должна соответствовать географическому разделению водных ре-

гионов; и каждый регион должен быть представлен в совете компании. 

Статья (13) 
Стимулирование научных исследований и создание высококаче-

ственных исследовательских центров с целью поиска эффективных 

водных источников для использования в сфере экономики, сельского 

хозяйства и пастбищных угодий и обеспечения экономической без-

опасности. 
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Новые и возобновляемые источники энергии 
Статья (14) 

Государство должно осуществлять инвестиции в сферу новых и 
возобновляемых источников энергии и стимулировать научные иссле-
дования в данной сфере, а также строить проекты. 

Ресурсы животного мира 
Статья (15) 

Государство должно принять законодательство о защите живот-
ных и использовании животных ресурсов, охране и развитии местных 
сортов и пастбищ. 

Государство должно регулировать животноводческое хозяйство, 
использование животных в научных экспериментах, а также использо-
вание, торговлю и транспортировку животных. 

Морские ресурсы 
Статья (16) 

Государство должно принять необходимое законодательство для 
управления, эксплуатации, защиты и охраны морских ресурсов, а так-
же должно обеспечить баланс между их способностью к восстановле-
нию и возобновлению и их использованием. 

Растительный покров 
Статья (17) 

– Растительный покров включает все формы природной расти-
тельной жизни или лесонасаждений, а также пустынные насаждения и 
другие массивы, созданные человеком. 

– Государство должно обеспечить охрану, защиту и максимиза-
цию растительного покрова, а также его рациональное использование. 

– Государство должно принять законодательство, необходимое 
для соблюдения технических стандартов и международных договоров. 

– Защита растительного покрова – это обязанность всех граж-
дан и государства. 

– Местные органы должны участвовать в управлении, защите и 
планировании. 

Раздел 7. Археологические руины и объекты 
Статья (18) 

Ниже приведены объекты национального богатства: 
– Археологические руины и объекты, традиционные здания, 

археологические и исторические города, имеющие такой статус со-
гласно закону. 

– Монеты, манускрипты и документы. 
– Объекты художественной природы, редкие естественные об-

разования и природные заповедники. 
– Все формы культурного наследия. 
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Статья (19) 
Территория государства разделена на археологические регионы, 

управляемые научным органом, обладающим общими полномочиями. 

Его структура управления включает представителей региона, а также 

Совет по античности, который несет ответственность за совместное 

управление и надзор в соответствии с законом. 

Статья (20) 

Государство должно: 

– охранять, защищать, восстанавливать и инвестировать в ар-

хеологические руины и объекты, а также предотвращать нанесение им 

вреда; 

– регулировать эксплуатацию и разработку месторождений; 

– обеспечить возврат античных артефактов, которые были по-

лучены в собственность незаконным способом на территории страны и 

за ее пределами в сотрудничестве со всеми соответствующими сторо-

нами посредством компенсации, разработки месторождений или су-

дебных разбирательств; 

– запретить нанесение вреда таким ресурсам или торговлю ими. 

Такие действия считаются преступлениями без срока давности, а иски, 

связанные с ними, считаются исками публичного права; 

– запретить их обмен и представление в качестве подарка; 

– использовать их в соответствии с законом. 
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Материал 10. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Конституционные статьи, предложенные 

Комитетом по вопросам местного самоуправления 

для раздела «Местное самоуправление» 

Предложение I (Система провинций) 

Включает десять конституционных статей, которые отражают 

визию некоторых членов комитета: 

1. д-ра Абдул Кадер Абдулла Каддоура. 

2. м-ра Мохаммеда Халифа Елхаваси. 

3. д-ра Раниа Абделсалам Элсейд. 

4. д-ра Гадхафи Ибрахим Бридах. 

Статья (1) Принципы местного самоуправления 

Система местного самоуправления настоящей Конституции ос-

нована на административной и финансовой децентрализации и двух 

принципах: равных возможностей и справедливого распределения ре-

сурсов. Государство должно привести свое законодательство в соот-

ветствие с указанными принципами. Закон должен определять испол-

нительные положения в соответствии с настоящей конституцией. 

Статья (2) Административное деление 

Страна должна быть разделена на 32 провинции: 

– Серт, Мисрата, Злейтен, Алхомс, Тархуна и Мислата, Суф Эл-

джейн, Таджура вал Навани аль Арбаба, Триполи, Алзавийя, Себрата и 

Серман, Алгарбийя, Алджифара, Герийян, Мазда, Йефрен, Алзинтан, 

Налут; 

– Тобрук, Дама, Албайда, Бенгази, Адждабийя, Алвахат, Алкуфра; 

– Алджуфра, Алшати, Сабха, Авбари, Морзук, Гат, Гадамс. 

Совет министров должен принять решение об установлении ад-

министративных границ. 

Статья (3) Правосубъектность 
Каждая провинция должна пользоваться в рамках своих админи-

стративных границ административной и финансовой независимостью, 

а также полной юридической правосубъектностью. 

Статья (4) Выборы Совета и Управляющего провинции 

Совет провинции избирается в ходе прямого тайного публичного 

голосования, а Управляющим становится лицо, получившее наиболь-

шее количество голосов. 
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Статья (5) Представительство в местных советах 
Выборы муниципальных советов на всех уровнях должны учи-

тывать территориальное представительство. 

Статья (6) Юрисдикция Совета провинции 
Совет провинции обладает законодательными полномочиями в 

порядке, который не противоречит законодательству государства, в 

следующих сферах: 

1. административное деление внутри провинций и, в частности, 

учреждение муниципалитетов. 

2. утверждение плана развития и бюджета провинций. 

3. городское планирование и строительство, местные выгоды. 

4. общественный транспорт в рамках провинции. 

5. рыболовецкие порты, досуг, туризм, аэропорты. 

6. сельское хозяйство, лесное хозяйство, пастбища и животно-

водство. 

7. защита водных ресурсов и окружающей среды. 

8. местное экономическое развитие и стимулирование нацио-

нальных инвестиций. 

9. традиционные отрасли промышленности. 

10. культура, исторические места и памятники. 

11. туризм. 

12. спорт, рекреационные ресурсы и общественные парки. 

13. социальное обеспечение. 

14. здравоохранение и гигиена. 

15. экстренная медицинская помощь и службы гражданской обо-

роны. 

16. местная полиция и охрана. 

17. коммерческие, промышленные и профессиональные лицен-

зии. 

18. жилищный фонд, лицензирование строительства и городское 

планирование. 

Статья (7) Управляющий и его полномочия 
Совет провинции должен выбрать Управляющего, который 

наделен следующими полномочиями: 

1. административные функции: он является начальником всего 

персонала провинции и несет ответственность за работу общественных 

учреждений. 

2. операционные функции: он несет ответственность за обеспе-

чение порядка и безопасности, а также реализацию местных и нацио-

нальных проектов в провинции. 
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Учреждается Совет директоров провинции для оказания Управ-

ляющему содействия в управлении провинцией, при этом Совет про-

винции несет ответственность за назначение и смещение с должности 

директоров, а Совет директоров несет коллективную ответственность 

перед Советом провинции. 

Статья (9) Принцип справедливого распределения ресурсов 
Исходя из принципа справедливого распределения ресурсов, 

бюджет государства распределяется следующим образом: 

 30% распределяется в пользу провинций с учетом количества 

населения каждой провинции. 

 30% распределяется в равной степени между всеми провинция-

ми. Если количество провинций неравномерное, то распределение должно 

основываться на трех регионах Ливии: Барка, Триполи и Феццан. 

 30% распределяется в пользу национального Правительства для 

осуществления инвестиций в проекты развития различных провинций. 

 10% распределяется на производство, транзит и экспорт при-

родных ресурсов провинций. 

Статья (10) Формирование регионов 

Группа провинций с одобрения советов провинций может сфор-

мировать экономические регионы. 
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Материал 11. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Конституционные статьи, предложенные 

Комитетом по вопросам местного самоуправления 

для раздела «Местное самоуправление» 

Предложение II (Система регионов) 

Включает шестнадцать конституционных статей, которые отра-

жают визию некоторых членов комитета в отношении системы местно-

го самоуправления: 

1. д-ра Ибрахима Фарадж Албаба. 

2. д-ра Мустафа Абделхамид Далаф. 

Статья (1) Деление государства и независимость 

Ливия состоит из трех регионов: Киренаика, Триполи и Фазан. 

Каждый регион должен пользоваться административной и финансовой 

независимостью и юридической правосубъектностью в пределах своих 

административных границ. 

Статья (2) Административное деление регионов 
Каждый регион разделен на ряд провинций и муниципалитетов. 

Статья (3) Советы регионов 
Региональные институты включают: Совет региона и Исполни-

тельный Совет региона. 

Статья (4) Юрисдикция Совета региона 
Совет региона обладает следующими полномочиями: 

– представлять в Парламент для обсуждения совместные зако-

нодательные акты, требующие одобрения государства. 

– принимать законодательство, предусмотренное Конституцией 

в отношении региона. 

– контролировать деятельность Исполнительного Совета и при-

влекать его к ответственности с соблюдением суверенитета государства. 

– готовить годовой бюджет региона и представлять его в зако-

нодательный орган государства. 

– выполнять другие функции, предусмотренные Конституцией. 

Статья (5) 

Совет региона вправе принимать законодательство по следую-

щим вопросам: 

1. административное деление региона и учреждение провин-

ций и муниципалитетов. 
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2. городское планирование и строительство. 

3. общественные работы и работы по проведению коммуникаций. 

4. общественный транспорт в регионе. 

5. сельское хозяйство, пастбищные угодья и животноводство. 

6. вода и электричество. 

7. традиционные и небольшие отрасли промышленности. 

8. культура, исторические места и памятники. 

9. туризм. 

10. рыболовная деятельность и морские ресурсы. 

11. спорт, рекреационные ресурсы и общественные парки. 

12. социальное обеспечение. 

13. здравоохранение и защита окружающей среды. 

14. коммерческие, промышленные и профессиональные ли-

цензии. 

15. местное экономическое развитие и стимулирование наци-

ональных инвестиций. 

16. высшее образование. 

Статья (6) 

Законодательный орган государства обладает полномочиями во 

всех сферах, которые не являются исключительной компетенцией ре-

гионов согласно Статье (5). 

Статья (7) 
Региональный Исполнительный Совет должен реализовывать 

следующие полномочия: 

– реализация политики на подуровне сфер обеспечения жизне-

деятельности в пределах региона, без противоречия суверенным зако-

нам и единству государства. 

– представление Региональному Совету проектов новых зако-

нов для их последующей передачи Парламенту для рассмотрения и 

одобрения. Создание административной системы, необходимой для 

управления регионом и контроля провинций и муниципалитетов со-

гласно Конституции. 

– Председатель Исполнительного Совета регулирует политику 

регионального управления в отраслях, находится под надзором Регио-

нального Совета и подчиняется государственным механизмам в соот-

ветствии с региональным и суверенным законодательством. 

– Председатель Исполнительного Совета должен управлять 

функциями и делами региона в соответствии с положениями настоя-

щей Конституции, а также без противоречия суверенитету правитель-

ства в отношении реализации государственной политики. 
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Статья (8) Методы избрания региональных институтов 
Совет региона и Председатель Исполнительного Совета региона 

избирается посредством прямого тайного голосования. При этом необхо-

димо обеспечить справедливое представительство всех ливийских соци-

альных, культурных и языковых элементов (Амазиг, Тебу, Туарег). 

Статья (9) Фонды регионов 
Регионы имеют право на 50% местных доходов и инвестицион-

ных проектов. 

Статья (10) 
Доходы от использования природных ресурсов распределяются 

следующим образом: 

30% распределяется в пользу регионов с учетом количества 

населения каждого региона. 

30% распределяется в равной степени между регионами. 

30% распределяется в пользу национального правительства. 

10% распределяется на производство регионов. 

Статья (11) Справедливое распределение институтов  

и высших должностей между регионами 

Государство должно гарантировать справедливое распределение 

штаб-квартир институтов, корпораций и государственных предприятий 

между регионами. 

Статья (12) 
Государство должно обеспечить равные возможности для уча-

стия населения регионов в управлении и распределении высших и ди-

пломатических должностей. 

Статья (13) 

Бюро аудита через региональные филиалы должно осуществлять 

контроль и оценку счетов на региональном уровне. 

Статья (14) 

Совет региона и Исполнительный Совет региона должны быть рас-

пущены в случае нарушения Конституции и суверенитета государства. Ре-

шение должно приниматься после проведения консультаций со специаль-

ным комитетом Палаты Представителей и Сената, сформированным для 

рассмотрения вопросов развития регионов в таких суверенных органах. 

Статья (15) 
Совет региона может поднять вопрос о вотуме недоверия Ис-

полнительному Совету посредством представления обоснованного хо-

датайства, подписанного одной четвертой членов Совета региона и 

одобренного абсолютным большинством членов на открытом голосо-

вании. 
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Статья (16) 
Если Совет региона принимает законодательство, противореча-

щее Конституции государства, Президент государства или Премьер-

министр вправе оспорить конституционность такого законодательства. 

Совет региона также вправе оспаривать законодательство и процессы 

законодательного и исполнительного органов в течение 60 дней с мо-

мента публикации. 
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Материал 12. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Ассамблея по разработке Конституции 

Третий специальный комитет 

Глава III. Судебная система 

Глава IV. Конституционный Суд 

 

Глава III 

Судебная система 

Раздел 1. Общие положения 

Статья 1 
Члены судебных органов пользуются независимостью в ходе ис-

полнения своей работы. Никто не имеет власти над ними, за исключе-

нием закона и их совести, они не могут смещаться с должности, равны 

в своих правах и обязанностях, являются гарантами реализации поло-

жений Конституции, верховенства закона и защиты прав и свобод, а 

Государство обеспечивает независимость судебной системы. Вмеша-

тельство в процесс правосудия является преступлением, не имеющим 

срока давности. Члены судебных органов принимают присягу, уста-

новленную законом, до вступления в должность. 

Статья 2 

Членами судебной системы являются судьи, члены аппарата Ге-

нерального Прокурора. Закон регулирует порядок их назначения, ад-

министративные и текущие вопросы их текущей работы в порядке, ко-

торый обеспечивает их беспристрастность и честность. Им запрещено 

занимать какую-либо партийную или политическую должность, а так-

же осуществлять любую другую профессиональную деятельность, по-

мимо судебной. Они не могут быть откомандированы или переведены 

на другую работу, за исключением аналогичных должностей в военных 

судах и Высшей Избирательной Комиссии. 

Статья 3 

Члены судебной системы пользуются юридической неприкосно-

венностью. Они не могут быть арестованы или допрошены без снятия 

неприкосновенности. В случае поимки на месте преступления, при ко-

торой предусмотрен предупредительный арест, Высший Судебный Со-

вет должен быть проинформирован об этом; и он должен принять ре-

шение о снятии неприкосновенности. Члены не могут быть смещены с 
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должности. Они не могут быть переведены на другую работу в течение 

юридического года, за исключением случаев, когда перевод осуществ-

ляется по решению Высшего Судебного Совета. Они могут привле-

каться к дисциплинарной ответственности только в случаях и с соблю-

дением гарантий, предусмотренных законом. 

Статья 4 
Судебная власть реализовывается различными видами и уровня-

ми судов. Право на судебное разбирательство и защиту гарантировано 

Конституцией. Судебные заседания проводятся в открытом порядке, 

если суд не принимает решение о проведении закрытого заседания в 

целях соблюдения общественного порядка и морали. Обсуждения суда 

носят конфиденциальный характер, а постановления суда носят откры-

тый характер. Лица, находящиеся под предупредительным арестом, 

должны быть представлены перед судом в кратчайшие сроки. Смерт-

ная казнь применяется только в ходе исполнения судебного или шари-

атского наказания и после проверки наличия шариатских доказа-

тельств. Судебные решения принимаются от имени народа. Неиспол-

нение окончательного решения суда или распоряжения является пре-

ступлением, регулируемым законом. 

Статья 5 

Предупредительное заключение является исключением. Гене-

ральная Прокуратура не имеет права держать в заключении лицо более 

шести дней за любое преступление, в отношении которого разрешено 

предупредительное заключение. Он может продлеваться на срок не 

более шести месяцев, в течение которых обвиняемый должен быть пе-

редан компетентному суду либо освобожден. Все судебные процессы 

происходят на двух уровнях. По тяжким преступлениям судебные про-

цессы проводятся тремя судьями в суде первой инстанции. Ранг каждо-

го судьи должен быть не ниже заместителя судьи. Решения суда пер-

вой инстанции могут быть оспорены в Апелляционном Суде в составе 

трех или пяти судей. Судебный процесс не может длиться более двух 

лет с даты первого заседания. Закон регулирует судебные разбиратель-

ства и длительность предупредительного заключения. 

Статья 6 

Человек изначально невиновен. Каждый имеет право на спра-

ведливое судебное разбирательство перед действующим судьей в тече-

ние обоснованного периода времени. Стороны разбирательства равны 

перед законом. Государство гарантирует свободный доступ к судам. 

Суды не принимают доказательства, полученные под принуждением 

или с применением незаконных действий. Создание специальных или 
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исключительных судов запрещено. Любое законодательство может 

быть оспорено перед судом. Закон регулирует компетенцию различных 

видов и уровней судов. 

Статья 7 
1. Срок полномочий глав судебных институтов и органов, а 

также их заместителей составляет четыре года либо меньший срок, ко-

торый остался до пенсии, и не может быть возобновлен. 

2. Срок полномочий члена судебной системы истекает по до-

стижению им семидесяти лет. Однако он вправе уйти на пенсию по 

собственному желанию по достижению им пятидесяти пяти лет. Закон 

регулирует другие случаи и процедуры прекращения полномочий. 

Раздел 2. Высший Судебный Совет 

Статья 8 

Высший Судебный Совет включает следующих членов: 

1. Председатель Высшего Суда в качестве Председателя; 

2. Председатель Государственного Совета в качестве Замести-

теля; 

3. Генеральный Прокурор в качестве члена; 

4. Министр юстиции в качестве члена; 

5. Председатель Управления по контролю за судебными орга-

нами в качестве члена; 

6. председатели апелляционных судов в качестве членов; 

7. Председатель Управления по правовым делам государства в 

качестве члена; 

8. самый старший председатель суда первой инстанции в каче-

стве члена. 

Совет пользуется административной и финансовой автономией, 

разрабатывает собственный бюджет и обсуждает его с законодатель-

ным органом, а также осуществляет создание судов и прокуратур и 

выражает свое мнение относительно законопроектов, связанных с су-

дебной системой. В случае отсутствия Председателя Совета следую-

щий самый старший член Совета выполняет его обязанности. Кворум 

каждого заседания – две трети членов. Решения принимаются боль-

шинством голосов присутствующих членов. В случае равного разделе-

ния голосов решающий голос имеет Председатель. 

Раздел 3. Суды и Генеральная прокуратура 

Статья 9 

Высший Суд является высшим судебным органом и состоит из 

председателя, вице-председателя и необходимого количества судей, 

ранг которых должен быть не ниже Председателя Апелляционного Су-
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да, избранных Высшим Судебным Советом. Председатель и вице-

председатель суда назначаются из числа трех самых старших судей по 

решению общего собрания. Суд является единственным компетентным 

органом для принятия решения относительно «конфликта юрисдик-

ции» судебных органов и противоречий, возникших в ходе исполнения 

окончательных и противоречащих друг другу договоров. Законные 

принципы, утвержденные по решению Высокого Суда, обязательны 

для всех судов и других органов, за исключением Конституционного 

Суда. Закон регулирует административные вопросы его членов. Его 

решения подлежат пересмотру. Закон регулирует другие полномочия 

Суда. 

Статья 10 
Генеральная Прокуратура при Кассационном Суде подчиняется 

Высокому Суду и состоит из достаточного количества членов, ранг 

которых должен быть не ниже ранга Генерального Прокурора. Они 

назначаются по решению Высшего Судебного Совета. Председателем 

назначается самый старший член, и его полномочия регулируются за-

коном. 

Статья 11 
Членами Генеральной Прокуратуры являются прокуроры, дей-

ствующие от имени Генерального Прокурора, которые несут ответ-

ственность за расследование и производство общественных исков, при 

этом Генеральная Прокуратура является единственным органом, упол-

номоченным подавать ходатайство о снятии неприкосновенности с 

должностных лиц. Генеральный Прокурор назначается Президентом 

государства по предложению Высшего Судебного Совета. Он должен 

быть избран из числа судей Высокого Суда, членов Государственного 

Совета, председателей апелляционных судов или атторнеев класса (A) 

на невозобновляемый срок в четыре года или на оставшийся срок до 

пенсии, в зависимости от того, какое событие наступит раньше. 

Раздел 4. Государственный совет 

Статья 12 
1. Государственный Совет является независимым судебным ор-

ганом, штаб-квартира которого находится в г. Триполи. По решению 

общего собрания Совет может проводить заседания в любом другом 

городе Ливии. Он состоит из председателя, вице-председателя и доста-

точного количества судей в ранге не ниже Председателя апелляцион-

ного суда и учреждается по решению Высшего Судебного Совета. 

2. При Государственном Совете действует прокуратура, которая 

состоит из достаточного количества обвинителей с рангом не ниже 
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первого заместителя прокурора, которые осуществляют расследование 

административных и финансовых нарушений и случаев злоупотребле-

ния полномочиями со стороны административных органов, а также 

возбуждают и ведут иски и присутствуют на заседаниях суда. Обвини-

тели назначаются Высшим Судебным Советом по предложению Гене-

рального Прокурора; Председателем выступает самый старший член. 

Закон регулирует другие полномочия прокуратуры. 

Статья 13 

Государственный Совет обладает исключительной компетенци-

ей по рассмотрению административных исков, связанных с правами 

человека, дисциплинарными нарушениями, нарушениями во время вы-

боров, которые возбуждаются административными департаментами 

апелляционных судов. К полномочиям Совета также относится рас-

смотрение конфликтов, возникших в связи с исполнением его распо-

ряжений. Совет разрабатывает и осуществляет толкование законопро-

ектов, рассматривает проекты договоров, стороной которых выступает 

Государство, государственные или частные предприятия. В отношении 

членов Совета действуют те же процедуры, которые предусмотрены 

для выбора Председателя Высокого Суда, его заместителя и судей. За-

кон регулирует другие полномочия Совета. 

Раздел 5. Судебные институты 

Судебный контрольный орган 

Статья 14 

Судебный орган, созданный по решению Высшего Судебного 

Совета, состоит из председателя и вице-председателя, а также доста-

точного количества судей, ранг которых должен быть не ниже замести-

теля председателя апелляционного суда. 

Управление по правовым делам государства и  

Управление общественных защитников 

Статья 15 
Управление по правовым делам государства учреждается по ре-

шению Высшего Судебного Совета и представляет Государство в ис-

ках, возбужденных против Государства. Управление общественных 

защитников защищает всех желающих воспользоваться его услугами. 

Закон регулирует деятельность и полномочия обоих органов. 

Раздел 6. Адвокаты 

Статья 16 

Адвокаты являются независимыми специалистами и партнерами 

в отправлении правосудия. Они пользуются уголовной неприкосно-

венностью, а арест или задержание адвоката разрешено только в случае 
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поимки на месте преступления. Закон регулирует условия ведения ре-

естра адвокатов и порядок осуществления их деятельности. 

Раздел 7. Судебные эксперты 

Статья 17 
Судебные эксперты, судмедэксперты и должностные лица судов 

и Генеральной Прокуратуры пользуются независимостью в ходе ис-

полнения своих обязанностей и уголовной неприкосновенностью в си-

лу выполняемых задач. Это регулируется законом. 

Раздел 8. Военные суды 

Статья 18 

Военные суды специализируются на рассмотрении военных пре-

ступлений, совершенных членами вооруженных сил и связанными с 

ними гражданскими лицами. Гражданские лица не могут предстать 

перед военными судами, за исключением преступлений, которые пред-

ставляют собой прямую агрессию по отношению к военным объектам. 

Закон определяет такие преступления и другие полномочия военных 

судов в порядке, который обеспечивает право оспорить постановления 

перед Высоким Судом в отношении тяжких преступлений, при этом 

адвокаты должны вести свою защиту согласно закону. Их члены поль-

зуются гарантиями и неприкосновенностью, которой пользуются чле-

ны судебных органов. 

Раздел 9. Переходные положения 

Статья 19 

Высокий Суд продолжает выполнять свои обязанности по рас-

смотрению конституционных и административных ходатайств до фор-

мирования Конституционного Суда и Государственного Совета. 

Статья 20 
Льготы и другие карьерные аспекты, которыми пользуются за-

щитники Высокого Суда и Прокуратуры Кассационного Суда, приме-

няются ко всем членам судебных органов. Высший Судебный Совет 

принимает решение, определяющее ранговый список членов судебных 

органов, в том числе Защитников Высокого Суда. 

Глава IV. Конституционный суд 

Раздел 1. Структура суда 

Статья 21 
Конституционный Суд является судебным органом, штаб-

квартира которого находится в г. Триполи и который может провести 

заседание в любом другом городе Ливии по решению Генеральной Ас-

самблеи. Суд имеет собственный независимый бюджет, который об-
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суждается перед законодательным органом. Суд представляет заклю-

чения относительно законопроектов, связанных с его деятельностью. 

Статья 22 

Суд состоит из одиннадцати членов, включая председателя и ви-

це-председателя. Высший Судебный Совет предлагает кандидатуры 

пяти судей с рангом не ниже председателя Апелляционного Суда. Пре-

зидент государства предлагает кандидатуры трех членов, и законода-

тельный орган предлагает кандидатуры трех членов. Кандидаты от 

Президента государства и законодательного органа должны иметь 

высшую квалификацию и компетентность в сфере юриспруденции, 

исламского шариатского права или политологии, а также не менее два-

дцати лет опыта работы в своей профессиональной сфере либо непре-

рывный опыт в течение пятнадцати лет в качестве адвокатов перед Вы-

соким Судом. Председатель и вице-председатель Суда должны быть из 

числа членов, предложенных Высшим Судебным Советом. Вакансии в 

членстве заполняются в таком же порядке. 

Статья 23 

Срок полномочий членов Суда составляет шесть лет. Члены Су-

да не имеют права занимать какую-либо политическую или партийную 

должность либо осуществлять иную деятельность в течение срока сво-

его членства в Конституционном Суде. Закон регулирует работу Суда, 

его процедуры и другие полномочия. 

Раздел 2. Компетенция суда 

Статья 24 

Конституционный Суд является единственным органом, обла-

дающим необходимыми полномочиями для контроля за конституцион-

ностью законодательства, толкования текстов Конституции и пере-

смотра международных соглашений, стороной которых выступает Ли-

вия. Он также уполномочен принимать решения относительно дея-

тельности своих членов, исполнения своих постановлений и решений, 

ходатайств о конституционности созданных политических партий, их 

программ, порядка их финансирования и создания, их деятельности, 

целей, процедуры роспуска и прекращения их деятельности. Суд упол-

номочен принимать решение о конфликте полномочий органов, предо-

ставленных им согласно Конституции, а также пересматривать законо-

дательство, на основании которого было принято решение о неконсти-

туционности. Решения Суда окончательны и обжалованию не подле-

жат. Закон регулирует другие полномочия Суда. 
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Статья 25 
Президент государства, Премьер-министр и Генеральный Про-

курор вправе направить в Конституционный Суд ходатайство о приня-

тии законодательства для регулирования определенных вопросов, если 

законодательный орган отказывается его принять. Подобно этому лю-

бые заинтересованные физические и юридические лица вправе напра-

вить в Конституционный Суд ходатайство о принятии законодатель-

ства о защите основных прав, предусмотренных Конституцией. Поста-

новления и решения Суда должны быть опубликованы в официальном 

печатном издании. 
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Материал 13. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Финансовая система 

Доходы 

Статья (1) 

Все доходы, включая налоги, сборы, займы, пожертвования и 

возвраты, причитающиеся государству, поступают в государственную 

казну. Средства из государственной казны могут распределяться толь-

ко в соответствии с законом. 

Обсуждение и одобрение проекта бюджета 

Статья (2) 
Правительство представляет проект бюджета в законодательный 

орган в конце сентября каждого года для постатейного рассмотрения и 

утверждения. Задержка в представлении бюджета возможна только с раз-

решения законодательного органа при исключительных и чрезвычайных 

обстоятельствах. Начало фискального года определяется законом. 

Статья (3) 
Законодательный орган должен провести обсуждение бюджета с 

правительством и Счетным судом. Он вправе проводить консультации 

с экспертами в течение шестидесяти дней с даты представления бюд-

жета, который должен быть утвержден не позднее конца декабря каж-

дого года. Бюджет принимается посредством закона. 

Временные ежемесячные отчисления  

Статья (4) 
Если бюджет не утвержден до начала фискального года, Премь-

ер-министр вправе делать временные ежемесячные отчисления в раз-

мере 1/12 от отчислений предыдущего года на основании президент-

ского указа и в течение периода не более трех месяцев, начиная с 

1 января и заканчивая 31 марта. Сбор доходов и распределение расхо-

дов должны осуществляться в соответствии с законами, действующими 

на конец предыдущего фискального года. 

Новые расходы, превышающие суммы,  

утвержденные в бюджете 

Статья (5) 

Расходы, не включенные в бюджет либо превышающие суммы, 

утвержденные в бюджете, передаются в законодательный орган для 

91



 

рассмотрения и утверждения. Кроме того, разрешение законодательно-

го органа необходимо для переноса расходов из одной статьи бюджета 

в другую. 

Выплаты из государственной казны 

Статья (6) 

Закон должен определять порядок и условия выплаты заработ-

ной платы, пенсий, вознаграждений, пособий и компенсаций из госу-

дарственной казны. Непредвиденные суммы могут выплачиваться 

только на основании закона. 

Распределение профицита 

Статья (7) 

Профицит предыдущего бюджета и остатков, оставшихся на 

банковских счетах в конце фискального года, должен быть возвращен 

Министерству финансов. Законодательному органу для рассмотрения 

должен быть представлен детальный отчет с необходимыми подтвер-

ждающими документами, а также предложением мер, необходимых 

для распределения профицита и остатков. Законодательный орган мо-

жет проводить консультации с правительством в этом отношении. 

Счета вне рамок бюджета 

Статья (8) 

Вне рамок бюджета запрещено открывать какие-либо счета, так-

же как и переводить какие-либо средства на такие счета, за исключени-

ем случаев получения разрешения законодательного органа. Если та-

кие счета необходимы, законодательный орган должен принять закон, 

регулирующий управление, зачисление средств на такие счета и снятие 

средств с таких счетов. 

Правила разработки и исполнения бюджета 

Статья (9) 

Правила разработки и исполнения бюджета, правила ведения 

учета, записей, документации и правовых стандартов, порядок иденти-

фикации лиц, уполномоченных осуществлять расходы, а также правила 

и условия закрытия государственных итоговых счетов должны быть 

определены законом. 

Дополнительный бюджет 

Статья (10) 
При необходимости может быть разработан проект дополни-

тельного бюджета на период более одного года, который должен быть 

утвержден парламентом. 
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Займы и обязательства 

Статья (11) 

Государственные займы и обязательства, которые предусматри-

вают выплаты из государственной казны, могут утверждаться только 

на основании закона. 

Статья (12) 
Вместе с проектом бюджета правительство должно представить 

законодательному органу отчет о финансовом и экономическом поло-

жении государства и о мерах, необходимых для исполнения бюджета. 

Итоговые счета 

Статья (13) 

Итоговые счета государства на конец фискального года должны 

быть представлены в законодательный орган для обсуждения и утвер-

ждения не позднее конца апреля следующего года; задержки недопу-

стимы. Правительство должно отчитываться по данному вопросу, Цен-

тральный Банк должен приостановить финансирование бюджета, а за-

конодательный орган должен обсудить итоговые счета и утвердить их 

в течение 60 дней с даты представления. 

Чрезвычайный счет, стратегический резерв  

и вспомогательный счет бюджета 

Статья (14) 

Законодательный орган вправе создать чрезвычайный стратеги-

ческий счет для преодоления кризисных ситуаций, таких как природ-

ные катастрофы, проблемы национальной, региональной и глобальной 

экономики, убытки от которых не могут быть покрыты правительством 

из одобренного бюджета. Он также может создать вспомогательный 

счет бюджета, средства которого могут быть использованы в случае 

истощения финансовых ресурсов государства, возникновения непред-

виденных расходов на развитие либо повышенных цен на региональ-

ных и глобальных рынках. Пополнение и расходование средств таких 

счетов должно осуществляться в соответствии с законом. 

Статья (15) 
Законодательный орган должен создать специальный комитет в 

составе финансовых и экономических экспертов, который должен вы-

полнять следующие задачи: 

 разработка финансовой политики государства; 

 контроль деятельности финансовой системы и организация 

финансовых отношений; 

 определение финансовых потребностей государства на опре-

деленный срок; 
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 предложение соответствующих стандартов для достижения 

финансовой стабильности. 

Налоги 

Статья (16) 
a. Введение, изменение и отмена налогов может осуществляться 

только в соответствии с законом. Лицо может быть освобождено от 

налогов только на основании закона; и никто не может быть принуж-

ден к оплате иных налогов и сборов, помимо тех, которые предусмот-

рены законом. 

b. Закон определяет особые правила сбора налогов и сборов, а 

также порядок их расходования. 

Центральный Банк 

Статья (17) 

Центральный Банк Ливии является Центральным Банком госу-

дарства, независимым институтом, деятельность которого регулирует-

ся законом. 

Задачи Центрального Банка 

Статья (18) 
Центральный Банк выполняет свои задачи независимо от какого-

либо органа в рамках денежной, фискальной и экономической полити-

ки государства. Центральный Банк должен обеспечить экономическое 

развитие, рост и устойчивость посредством выполнения следующих 

функций: 

1. разработка и исполнение денежной, кредитной и банковской 

политики; 

2. выпуск национальной валюты и обеспечение ее стабильно-

сти; 

3. контроль деятельности банков и финансовых институтов; 

4. консультирование государства по вопросам государственной 

экономической политики; 

5. преодоление инфляции и обесценивания; 

6. подготовка внешнеторгового баланса; 

7. подготовка финансовых результатов; 

8. другие функции, определенные законом. 

Совет директоров Центрального Банка 

Статья (19) 
Центральный Банк должен иметь управляющего и заместителей, 

назначенных законодательным органом на срок пять лет, который мо-

жет продлеваться один раз. Они пользуются независимостью в испол-

нении своих функций. 
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Кредиты и гарантии 

Статья (20) 

Центральный Банк может предоставлять кредиты и гарантии, 

только предусмотренные законом.  

Центральный резервный банк 

Статья (21) 
Система Центрального Банка включает три Центральных Банка в 

городах Триполи, Бенгази и Сабха. Эти банки имеют одинаковые пол-

номочия в сфере эмиссии, надзора и контроля за всеми финансовыми 

институтами в регионах в соответствии с законом. 

Совет директоров 

Статья (22) 
1. Каждый банк имеет Совет директоров и Председателя, кан-

дидатуру которых предлагает Президент государства и одобряет зако-

нодательный орган. 

2. Совет директоров «основного Центрального Банка» под 

названием «Центральный Резервный Банк» состоит из равного количе-

ства представителей трех Центральных Банков. 

3. Президент государства выдвигает, а законодательный орган 

утверждает кандидатуру Президента Центрального Резервного Банка, 

который должен быть членом Советов директоров трех Центральных 

Банков в течение периода пяти лет, который может возобновляться 

один раз. 

4. Совет директоров Центрального Резервного Банка осуществ-

ляет надзор и реализует денежную политику государства. 

Специальные фонды 

Статья (21) 
a. Инвестиционный Фонд Ливии должен быть преобразован в 

следующие специальные фонды в соответствии с законом: 

- инвестиционный фонд; 

- фонд будущих поколений; 

- фонд денежных возмещений. 

b. Специальные фонды должны пополняться из финансовых до-

ходов ливийского государства и профицита бюджета в соответствии с 

законом. 

Заимствование 

Статья (24) 
Специальные фонды могут предоставлять займы государству в 

случае дефицита государственного бюджета. 
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Материал 14. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 

2015 года. 

Конституционные статьи, предложенные 

первым тематическим комитетом 

для раздела «Форма государства и основные принципы» 

ГЛАВА I 

Форма государства и основные принципы 

Раздел I. Основные принципы 

Статья 1. Название, форма и столица государства 

Ливия – это свободное, независимое, неделимое и единое госу-

дарство. Его суверенитет не может быть отменен, также как и сувере-

нитет какой-либо части его территории. Оно имеет официальное 

название «Государство Ливия» и столицу в городе Триполи. 

Статья 2. Государственные границы 

Ливия имеет следующие границы: 

Север: Средиземное море. 

Восток: Египет и Судан. 

Юг: Судан, Чад, Нигерия и Алжир. 

Запад: Тунис и Алжир. 

Статья 3. Государственный флаг 

Национальный флаг должен иметь следующую форму и размеры. 

Длина должна быть в два раза больше ширины. Он должен быть 

разделен на три параллельные линии красного, черного и зеленого цве-

та, при этом площадь черного цвета должна быть равна общей площа-

ди двух других цветов, а в середине черной полосы должен быть белый 

полумесяц с пятиконечной звездой между его двумя окончаниями. 

Статья 4. Национальный гимн 

Национальным гимном государства является Независимый гимн 

(ya biladi), который сопровождал Революцию 17 февраля. Использова-

ние гимна регулируется законом. 

Статья 5. Герб государства 

Герб, медали и значки государства, а также государственные 

праздники определяются законом. 
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Статья 6. Суверенитет 

Господь определил суверенитет как доверие народа. Народ – это 

источник власти, которая должна реализовываться напрямую посред-

ством референдума или косвенно через конституционные институты. 

Статья 7. Идентичность 

Ливия является исламским государством, расположенным на за-

паде арабской земли и части Африки. Она гордится всеми социальны-

ми и культурными компонентами, представленными арабами, амазига-

ми, туарегами, тубо и др. Государство должно разработать средства 

поддержания таких компонентов. 

Статья 8. Источники законодательства 

1. Ислам является религией государства, а положения исламско-

го Шариата являются источником всего законодательства. Законода-

тельный акт, нарушающий указанные положения, не может быть при-

нят. Все законодательные акты, принятые с нарушением указанных 

положений, теряют юридическую силу. 

2. Государство должно принять необходимое законодательство 

для предотвращения пропаганды и распространения верований, проти-

воречащих исламскому Шариату. 

3. Государство должно принять законодательство, предусмат-

ривающее криминализацию агрессии на исламских святых местах или 

преступлений против Господа, Святого Корана, Суны, Пророка Му-

хаммеда (PBUH), матерей верующих [жен пророка Мухаммеда 

(BPUH)] или последователей Пророка (да благословит их Господь). 

(настоящая Статья не может быть изменена). 

Статья 9. Верховенство закона 

Верховенство закона является основой управления государ-

ством. Настоящая Конституция является высшим законом государства, 

и государственные органы, институты, юридические и физические ли-

ца должны ей подчиняться. Все нормативно-правовые акты, противо-

речащие ее положениям, теряют юридическую силу. 

Статья 10. Гражданство 

1. Любое лицо, которое приобретает ливийское гражданство в 

соответствии с положениями Конституции Ливии от 07.10.1951 г. и 

законами, принятыми на ее основании, является гражданином Ливии. 

2. Любое лицо, рожденное от отца ливийца либо приобретаю-

щее ливийское гражданство в последующем согласно действующему 

закону, является гражданином Ливии. 

3. Ливийское гражданство допускает наличие любого другого 

гражданства. Однако ливиец, имеющий другое гражданство, либо 
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натурализованный гражданин, период натурализации которого менее 

десяти (10) лет, не может занимать следующие должности: 

 Президент государства. 

 Премьер-министр, министр и заместитель министра. 

 Член законодательного и исполнительного органа. 

 Управляющий и заместитель управляющего Центрального 

Банка Ливии. 

 Представитель постоянной дипломатической миссии. 

 Главнокомандующий ливийской армией. 

 Начальник службы разведки, следственных органов, мигра-

ционной и таможенной службы, органов государственной безопасно-

сти и полиции. 

 Глава и член Высшей избирательной комиссии или независи-

мых конституционных органов. 

 Глава государственного реестра. 

 Любая иная должность, установленная законом. 

Статья 11. Недействительность и аннулирование гражданства 

Лишение ливийского гражданства по какой-либо причине за-

прещено. Оно может быть аннулировано в течение двенадцати лет по-

сле натурализации. Условия аннулирования гражданства определяются 

законом. 

Статья 12. Натурализация 

1. Действующие законы, регулирующие предоставление ливий-

ского гражданства, должны учитывать национальные интересы, под-

держание демографической структуры на региональном и националь-

ном уровне и облегчить интеграцию ливийского общества. 

2. Одним из условий предоставления гражданства является от-

каз от первоначального гражданства, законный въезд и длительное за-

конное проживание в течение периода не менее 20 лет, за исключением 

случаев, когда заявитель обладает уникальным и исключительным 

опытом на региональном и международном уровне. Другие требования 

определяются законом. 

Статья 13. Гражданство 

Мужчины и женщины равны перед законом. Они наделены рав-

ными гражданскими, политическими, экономическими, социальными и 

культурными правами, а также обязанностями, предусмотренными по-

ложениями Конституции. 
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Статья 14. Политический плюрализм 
Политическая система должна быть основана на принципах по-

литического и партийного плюрализма; мирной передачи власти; раз-

деления, баланса и интеграции ветвей власти, а также на реализации 

власти, исходя из принципов надлежащего управления, основанного на 

прозрачности, контроле и подотчетности в соответствии с положения-

ми Конституции. 

Статья 15. Международные отношения 

Отношения государства должны быть основаны на принципе 

добрососедских отношений и невмешательства во внутренние дела 

других государств, а также на общих интересах, взаимности и мирном 

урегулировании споров. 

Статья 16. Внешняя политика 

Внешняя политика должна быть основана на независимости и 

суверенитете государства, защите национальных интересов, развитии 

честных отношений с другими государствами и сотрудничестве с реги-

ональными и международными организациями в соответствии с нор-

мами международного права. 

Статья 17. Международные договора и соглашения 
Государство обязуется соблюдать международные договора, ко-

торые оно ратифицировало, на принципах взаимности. Они имеют си-

лу выше закона и ниже конституции, при этом они не должны проти-

воречить Исламскому Шариату. 

Статья 18. Политическое убежище 

Экстрадиция политических беженцев в страну их происхожде-

ния или любую другую страну без их согласия запрещена. Условия 

предоставления политического убежища регулируются законом. 

Раздел II. Экономические основы 

Статья 19. Экономика 

1. Государство должно работать в направлении создания дивер-

сифицированной национальной экономики, которая ведет к процвета-

нию и благосостоянию, к повышению уровня жизни. Она должна быть 

основана на принципах прозрачности, качества, подотчетности и защи-

ты прав потребителей. 

2. Государство должно поощрять частный сектор в целях разви-

тия конкуренции и инноваций, что позволит ему выполнять свою соци-

альную ответственность в рамках национальной экономики. 

3. Государство должно быть нацелено на создание возможно-

стей занятости и борьбу с монополией и коррупцией. 
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Статья 20. Развитие 

Государство должно обеспечить комплексное, устойчивое и сба-

лансированное развитие, основанное на развитии отдельных парамет-

ров и справедливом распределении в целях удовлетворения базовых 

потребностей граждан и обеспечения социального благосостояния. 

Статья 21. Инвестиции 

1. Государство должно стимулировать частные, государствен-

ные и совместные инвестиции для удовлетворения потребностей обще-

ства и обеспечения баланса комплексного развития с использованием 

механизмов, которые гарантируют достижение такого баланса. 

2. Государство должно стимулировать иностранные инвести-

ции, при этом предотвращая иностранный контроль над национальной 

экономикой. Срок контрактов об иностранных инвестициях, в том чис-

ле об использовании недвижимости, не должен превышать тридцать 

(30) лет. 

3. Контракты об иностранных инвестициях в сферу добычи по-

лезных ископаемых должны передаваться в законодательный орган для 

утверждения. 

4. Право собственности иностранных физических лиц на не-

движимое имущество регулируется законом, исходя из принципа вза-

имности. 

Статья 22. Сельское хозяйство, промышленность и туризм 

Сельское хозяйство, промышленность и туризм являются основ-

ными составляющими национальной экономики. Государство должно 

принять законодательство и необходимые меры для поддержки, стиму-

лирования, развития и защиты указанных сфер. 

Статья 23. Закат 

Закат является неотъемлемой частью общества. Государство 

должно контролировать свои платежи и расходы в соответствии с по-

ложениями исламского шариата. 

Статья 24. Природные богатства 

Природное богатство принадлежит народу, от имени которого 

государство реализует суверенитет над такими богатствами. Государ-

ство должно работать в направлении использования, защиты и инве-

стиций, обеспечивающих защиту государственных интересов, процве-

тание и справедливое распределение для всех регионов. 
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Статья 25. Государственная собственность 

Государственные средства и имущество неприкосновенны и не 

могут быть конфискованы. Государство и общество должны защищать 

и развивать такие средства. Нарушение или распоряжение ими должно 

соответствовать положениям Конституции и закона. Это является пре-

ступлением без срока давности. 

Статья 26. Окружающая среда 

Защита и развитие окружающей среды являются обязательством 

государства и его народа. 

Раздел III. Социальные и культурные основы 

Статья 27. Язык 

Первое предложение представляется большинством (за исклю-

чением членов подразделений) и содержит следующую информацию: 

Статья ( ) 

Официальный язык 

Арабский язык – язык Святого Корана – должен быть официаль-

ным языком государства. 

Статья ( ) 

Национальные языки 

Арабский язык, амазиги, таверги, тебу, хоса, гадамси и другие 

языки, на которых разговаривает часть ливийского народа и которые 

являются частью культурной и национальной идентичности, являются 

национальными языками. Государство обязано обеспечить преподава-

ние таких языков и восприятие этих языков всеми ливийцами в каче-

стве части их коллективного наследия. 

Второе предложение представляется подразделениями и содер-

жит следующую информацию: 

Статья ( ) 

1. Арабский язык остается официальным языком государства. 

2. Таверги, тебу и амазиги также должны быть официальными 

языками, являясь совместным наследием всех ливийцев. Официальный 

статус языков таверги, тебу и амазиги должен внедряться постепенно и 

в порядке, определенном законом, принятым на первой парламентской 

сессии. Положения настоящего закона обеспечивают интеграцию язы-

ков таверги, тебу и амазиги в образовательную структуру и другие 

сферы общественной жизни для выполнения функций официального 

языка в будущем. 
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Статья 28. Семья 
1. Семья, созданная в результате законного брака между муж-

чиной и женщиной, является фундаментом общества, основанном на 

религии, этике и патриотизме. Защита семьи от всего, что противоре-

чит Исламу и общественной морали, должна быть гарантирована госу-

дарством для обеспечения его стабильности и целостности. Государ-

ство должно поддерживать брак всеми способами. 

2. Государство должно защищать материнство и детей, а также 

обеспечивать гармонизацию обязанностей женщины с ее семьей и ра-

ботой. 

3. Государство должно обеспечивать социальную защиту, обра-

зование и интеграцию в общество детей-сирот. 

Статья 29. Дети и молодежь 

Государство должно обеспечить защиту детей и молодежи, а 

также создать условия, необходимые для развития образовательного, 

научного, психологического и инновационного потенциала и участия в 

построении государства.  

Статья 30. Лица с ограниченными возможностями 

Государство обязуется защищать права лиц с ограниченными 

возможностями в медицинской, социальной, образовательной, эконо-

мической и оздоровительной сфере, обеспечивать их защиту от дис-

криминации, создавать возможности для занятости, создавать обще-

ственные места и сопутствующие условия, а также механизмы их эф-

фективной интеграции в общество. 

Статья 31. Мученики, пропавшие без вести, раненые и затронутые 

войной лица 

Государство должно защищать права мучеников, пропавших без 

вести, раненых и затронутых войной лиц, а также их жен, детей и ро-

дителей. Оно должно наградить их с учетом их жертв, принесенных в 

интересах Ливии, в соответствии с законом. 

Статья 32. Социальная справедливость 

Государство обязуется гарантировать социальную справедли-

вость и социальную солидарность в целях обеспечения равных воз-

можностей, процветания, благосостояния и достойного уровня жизни 

всех граждан. 

Статья 33. Образование 

1. Образование играет ключевую роль для развития общества. 

Государство должно работать в направлении развития всех уровней 

образования на всей территории страны и создавать для этого все не-

обходимые условия. Государство также должно обеспечить неприкос-
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новенность образовательных институтов и независимость университе-

тов, научных исследовательских центров. 

2. Государство должно защищать и обеспечивать свободу науч-

ного исследования для стимулирования творческого подхода и инно-

ваций. Оно должно спонсировать исследователей и изобретателей, а 

также обязуется распределять прогрессивный процент от 1% нацио-

нального дохода, определенного законом, в целях обеспечения соот-

ветствия мировым стандартам качества. 

Статья 34. Здравоохранение 

1. Государство должно разработать политику повышения уров-

ня медицинских услуг и борьбы с эпидемическими заболеваниями в 

соответствии с общепризнанными международными стандартами. 

2. Государство обязуется улучшать условия работы терапевтов, 

фармацевтов, сестер и вспомогательного медицинского персонала. 

3. Отказ от оказания различных форм лечения в экстренных си-

туациях запрещен. 

4. Государство обязуется распределять процент национального 

дохода для правительственного финансирования медицинской сферы в 

целях обеспечения соответствия мировым стандартам качества. 

Статья 35. Жилье 

Государство обязуется разрабатывать планы и политику созда-

ния соответствующих жилищных условий с учетом специфики Ливии 

для достижения баланса между темпами роста населения и доступны-

ми ресурсами, поддерживать частные инициативы и регулировать ис-

пользование государственной территории для строительства обще-

ственного жилья. 

Статья 36. Социальное благосостояние 
Государство должно гарантировать социальную защиту граждан, 

матерей, детей, молодежи и пожилых, а также других лиц в случае потери 

трудоспособности, травмы на производстве, потери работы, а также сирот 

и вдов для обеспечения их достойного уровня жизни. Оно также должно 

защищать права законных резидентов в соответствии с законом. 

Государство должно гарантировать права пенсионеров, незави-

симо от даты обращения за пенсией. Государство обязуется обеспечить 

необходимое финансирование данной сферы. 

Статья 37. Спорт 

Государство должно поддерживать спорт и работать в направле-

нии его развития. Оно должно гарантировать независимость спортив-

ных органов и клубов, а также разрешать спортивные споры в соответ-

ствии с международными нормами и конвенциями. 
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Статья 38. Пожертвования 
Благотворительные пожертвования неприкосновенны. Они мо-

гут распределяться только на основании разрешения компетентного 

суда в рамках, определенных положениями исламского шариата. 

Государство должно контролировать, управлять, инвестировать 

и осуществлять надзор для реализации и достижения законных целей в 

течение срока, установленного законом. 

Статья 39. Исторические памятники 

Государство обязуется защищать и охранять, а также возвращать 

узурпированные памятники. Торговля памятниками является преступ-

лением, не имеющим срока давности. 

Если частная собственность распространяется на объекты истори-

ческого значения, отношения собственников с государством регулируют-

ся специальным законом, который гарантирует их законные права. 
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Материал 15. 

Проект конституционных изменений одного из двух централь-

ных правительств Ливии (в Триполи) по состоянию на февраль 
2015 года. 

Ассамблея по разработке Конституции 

Комитет по подготовке положений о форме и системе управления 

Первоначальный проект предлагаемых текстов 

(Законодательные и исполнительные органы) 

Эль-Байда ... от 21 декабря 2014 г. 

l. Форма и система управления 

Статья 1 
В ливийском государстве учреждается представительская систе-

ма управления, основанная на принципе политического плюрализма и 

мирной передаче власти. 

Государственная власть 

Статья 2 
Государственная власть в ливийском государстве включает за-

конодательную, исполнительную и судебную власть; взаимодействие 

между ветвями власти должно осуществляться на основании принципа 

баланса и контроля. 

Раздел 1. Законодательная власть 

Статья 3 

Законодательная власть принадлежит Национальной Ассамблее, 

которая состоит из двух палат (Палата Представителей и Совет Шура) 

и обладает законодательными полномочиями, а также полномочиями 

одобрять государственную политику, общий план экономического и 

социального развития и государственный бюджет. Она осуществляет 

контроль за действиями исполнительной власти в рамках своих полно-

мочий и в порядке, предусмотренном Конституцией. 

I – Палата Представителей 

Статья 4 

Палата Представителей состоит из ста сорока пяти членов, кото-

рые избираются посредством свободного, тайного и прямого голосова-

ния в соответствии с положениями закона о выборах, при этом избира-

тели должны быть в возрасте не менее восемнадцати лет. Должно быть 

гарантировано соответствующее представительство всех слоев, соци-

альных, культурных и языковых групп ливийского народа (амазиг, те-

бу и туарег). 
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Статья 5 
Кандидат на должность члена Палаты Представителей должен 

соответствовать следующим требованиям. Он должен быть ливийским 

мусульманином, не должен иметь другого гражданства, должен поль-

зоваться всеми гражданскими и политическими правами, должен иметь 

высшее образование, ему должно быть не менее двадцати пяти лет, его 

имя должно быть в избирательных списках избирательного округа, он 

не должен иметь судимости за мелкое или тяжкое преступление, а так-

же должен соответствовать другим требованиям, предусмотренным 

законом о выборах. 

Статья 6 

Срок полномочий Палаты составляет четыре года, начиная с да-

ты первого собрания. Выборы новой Палаты проводятся в течение по-

следних шестидесяти дней срока ее полномочий. Президент государ-

ства или Премьер-министр созывает Палату на первое собрание в тече-

ние четырнадцати дней со дня объявления окончательных результатов 

выборов. 

Статья 7 

Палата проводит первую сессию под председательствованием 

самого старшего члена (при этом самый младший член выступает в 

качестве докладчика) для избрания руководящего совета палаты в со-

ставе спикера и двух заместителей, срок полномочий которых состав-

ляет два года. Следующие выборы руководящего совета проводятся в 

соответствии с правилами процедуры палаты. 

Статья 8 
Кворум сессии Палаты составляет абсолютное большинство 

членов. Законы принимаются абсолютным большинством, в других 

случаях применяется порядок, установленный Конституцией. 

Статья 9 

Законопроект или проект предложения о внесении изменений в 

какой-либо закон в соответствующий комитет Палаты Представителей 

может представить: 

1. Президент государства; 

2. Премьер-министр; 

3. пять членов какой-либо из двух палат; 

4. триста избирателей. 

Любой судебный орган или конституционный орган может 

внести законопроект по вопросам, связанным со своей сферой деятель-

ности. 
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Статья 10 
Специальные комитеты Палаты Представителей могут прини-

мать или отклонять внесенные законопроекты или проекты предложе-

ний о внесении изменений в какой-либо закон в течение периода не 

более тридцати дней, и такое решение должно быть обосновано. 

Специальные комитеты могут проводить обсуждения по кон-

кретным предложениям в присутствии экспертов и специалистов пра-

вительства, исследовательских центров и университетов. 

Специальные комитеты разрабатывают принятые предложения в 

форме законопроектов и передают их в течение шестидесяти дней по-

сле получения в палату для голосования, за исключением законопроек-

тов, полученных от правительства, которые должны быть переданы 

палате в течение четырнадцати дней с момента их получения. Любое 

предложение, которое было отклонено палатой, не может быть повтор-

но представлено в течение этой сессии. 

Статья 11 

Если Палата Представителей одобряет законопроект или проект 

изменений в какой-либо закон, он должен быть передан в течение трех 

дней Президенту государства для утверждения и опубликован в тече-

ние тридцати дней с моменты его передачи. Закон вступает в силу с 

момента его публикации в официальном печатном издании. 

Президент государства может вернуть законопроект с изменени-

ями, и палата может одобрить проект с изменениями абсолютным 

большинством в течение четырнадцати дней или без изменений боль-

шинством в две трети голосов. В любом случае проект должен быть 

передан Президенту государства для его утверждения в течение восьми 

дней. Если палата не одобрит закон, он теряет юридическую силу. 

Президент не может вернуть проект, одобренный Советом Шура. 

Статья 12 

Помимо других полномочий, предусмотренных Конституцией, 

Палата Представителей имеет следующие полномочия: 

1. одобрять законопроекты и изменения к ним с учетом положе-

ний статьи (20/1). 

2. принимать вотум доверия или недоверия Премьер-министру 

или любому из министров. 

Статья 13 

Каждый член Палаты Представителей вправе направить Премь-

ер-министру или министру запрос в рамках их компетенции. Они 

должны предоставить ответ на запрос в течение той же сессии, и член 

имеет право комментировать предоставленный ответ. 
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Статья 14 

Каждый член Палаты Представителей вправе направить Премь-

ер-министру или министру запрос в рамках их компетенции в форме, 

предусмотренной правилами процедуры палаты, и в порядке, который 

не ограничивает право члена выражать свое мнение и комментировать 

предоставленный ответ. 

Обсуждение направленных запросов может проводиться не ра-

нее чем через восемь дней с даты подачи запроса и в течение тридцати 

дней, за исключением чрезвычайных ситуаций, после разрешения лица, 

которому направлен запрос. 

II – Совет Шура 

Статья 15 

Совет Шура состоит из семидесяти двух членов, которые изби-

раются посредством свободного, тайного и прямого голосования в со-

ответствии с положениями закона о выборах, при этом избиратели 

должны быть в возрасте не менее двадцати пяти лет. 

Необходимо обеспечить равное представительство трех геогра-

фических регионов, а также соблюдение принципа равенства при рас-

пределении мест между провинциями этих трех регионов, при этом 

должно быть гарантировано соответствующее представительство всех 

слоев, социальных, культурных и языковых групп ливийского народа 

(амазиг, тебу и туарег). 

Статья 16 

Кандидат на должность члена Совета Шура должен соответство-

вать следующим требованиям. Он должен быть ливийским мусульма-

нином, не должен иметь другого гражданства, должен пользоваться 

всеми гражданскими и политическими правами, должен иметь высшее 

образование, должен быть в возврате сорока лет, его имя должно быть 

в избирательных списках избирательного округа, не должен иметь су-

димости за мелкое или тяжкое преступления, связанное с четностью и 

доверием, а также должен соответствовать другим требованиям, 

предусмотренным законом о выборах. 

Статья 17 

Срок полномочий Совета Шура составляет шесть лет, начиная с 

даты первого собрания. Выборы новых членов на половину мест про-

водятся в течение каждых трех лет, при этом первая половина заменя-

ется посредством жребия. Выборы проводятся в течение последних 

трех месяцев каждые три года, при этом члены, срок полномочий кото-

рых истек, могут быть переизбраны. 
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Президент государства или Премьер-министр созывает Совет на 

первое собрание в течение четырнадцати дней со дня объявления 

окончательных результатов выборов. 

Статья 18 
Совет проводит первую сессию под председательствованием са-

мого старшего члена (при этом самый младший член выступает в каче-

стве докладчика) для избрания руководящего совета в составе спикера 

и двух заместителей, срок полномочий которых составляет три года. 

Следующие выборы руководящего совета проводятся каждые три года. 

Статья 19 

Кворум собрания Совета составляет две трети членов. Решения 

принимаются абсолютным большинством голосов членов Совета. За-

конопроекты принимаются большинством в две трети голосов плюс 

один голос члена Совета. 

Статья 20 

Совет Шура обладает следующими полномочиями. 

1. Пересмотр законопроектов и проектов изменений в законы, 

переданных ему Палатой Представителей для утверждения или изме-

нения без противоречия положениям статьи 21, и их передача Палате 

Представителей для принятия в течение пятнадцати дней с даты пред-

ставления в целях регулированиях следующих сфер: 

a. финансовая система государства и бюджет; 

b. местное самоуправление; 

c. гражданство и миграция; 

d. политическое убежище; 

e. референдум и выборы; 

f. политические партии; 

g. чрезвычайные ситуации; 

h. политические права и общественные свободы; 

i. использование природных ресурсов; 

j. организация судебной системы; 

k. армия и полиция. 

2. Совет вправе утверждать предложения Президента государ-

ства о назначении кандидатов на указанные ниже должности, пред-

ставленные им в рамках полномочий, предусмотренных положениями 

статьи 58: 

a. судья Конституционного суда; 

b. председатель независимых конституционных органов; 

c. Главнокомандующий вооруженными силами; 

d. начальник разведки; 

109



 

e. послы и представители государства в региональных и между-

народных организациях; 

f. управляющий Центрального банка Ливии; 

g. муфтий; 

h. Генеральный Прокурор. 

3. Ратификация региональных и международных договоров. 

4. Утверждение предложенных конституционных изменений. 

Статья 21 

Если две Палаты дважды не приходят к согласию относительно 

законопроекта, должен быть сформирован совместный комитет, кото-

рый включает равное количество членов из обеих палат, для урегули-

рования разногласий и предложен согласованный текст, и после этого 

законопроект должен быть передан в две Палаты для голосования. 

Если совместный комитет не может подготовить согласованный 

текст в течение шестидесяти дней с даты первого представления пред-

ложения перед Советом Шура, Совет Шура вносит необходимые изме-

нения и утверждает его. Законопроект передается в Палату Представи-

телей для утверждения. 

Статья 22 
Обоснованное предложение о роспуске Совета Шура могут 

направить в руководящий совет не менее двенадцати членов Совета 

Шура. 

Совет должен провести заседание в течение восьми дней с даты 

представления предложения о роспуске. Решение о роспуске Совета 

принимается абсолютным большинством членов. В противном случае 

предложение отклоняется, и другое такое предложение не может быть 

представлено в течение того же года. 

В случае роспуска Совета действующий совет продолжает вы-

полнять свои обязанности до выборов нового Совета Шура в течение 

шестидесяти дней с момента принятия решения о роспуске. Порядок 

передачи дел регулируется правилами процедуры Совета. 

После выборов нового Совета Шура Президент государства 

должен подать в отставку и действовать в соответствии с положениями 

статьи 57. 

Статья 23 
После представления 24 членами Совета Шура предложения об 

отставке Президента государства Совет Шура должен провести собра-

ние в течение восьми дней для принятия решения об утверждении или 

отклонении отставки Президента. Голосование должно быть тайным, и 

решение принимается большинством в две трети голосов. 
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Если они голосуют «Да», Президент должен подать в отставку и 

действовать в соответствии с положениями статьи 57, и если предло-

жение отклоняется, то другое такое предложение не может быть пред-

ставлено в течение того же года. 

III – Общие правила Палат 

Статья 24 
Член Национальной Ассамблеи представляет весь народ, и его 

избиратели не могут ограничивать свое представительство какими-

либо условиями. 

Статья 25 

До вступления члена Палаты в должность он принимает следу-

ющую присягу перед своим советом: «Я клянусь Всемогущим Госпо-

дом хранить верность Господу и Родине, уважать Конституцию и зако-

ны страны и выполнять свои обязанности добросовестно и компетент-

но в интересах Родины». 

Статья 26 

Член Национальной Ассамблеи не имеет права занимать какую-

либо другую государственную должность либо одновременно быть 

членом Палаты. 

Статья 27 

Члены Национальной Ассамблеи не могут привлекаться к ответ-

ственности за мнение, выраженное в палате или в комитетах палаты в 

соответствии с правилами процедуры палаты. 

Статья 28 

Требование признать недействительными выборы членов палаты 

Национальной Ассамблеи может быть представлено в течение трех 

дней с момента объявления окончательных результатов выборов, такое 

требование должно быть передано в компетентный суд. Высокий Суд 

принимает решение по требованию в течение тридцати дней с даты его 

получения; и если Суд принимает решение о недействительности член-

ства, член соответствующей палаты теряет свое членство с даты уве-

домления его о таком решении. 

Статья 29 

Член Национальной Ассамблеи должен все свое время использо-

вать для выполнения своих обязанностей, связанных с членством в палате. 

Его первоначальное место работы сохраняется за ним согласно закону, и 

член получает финансовое вознаграждение, установленное законом. 

Статья 30 
Каждый член Национальной Ассамблеи должен в течение перво-

го месяца после принятия присяги и вступления в должность предста-
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вить отчет о своем имуществе, а также об имуществе своей жены или 

жен и несовершеннолетних детей. Отчет должен быть детальным и 

содержать информацию о движимом и недвижимом имуществе, акти-

вах и пассивах на территории Ливии и за ее пределами. Они также 

должны предоставлять финансовый отчет в конце каждого года и в 

конце срока своих полномочий. Все отчеты хранятся в палате, к кото-

рой относится член. 

Каждая палата принимает правила процедуры в соответствии с 

Конституцией, и они должны быть опубликованы в Официальном пе-

чатном издании. При разработке правил процедуры каждая Палата 

должна осуществлять координацию с другой Палатой для обеспечения 

эффективности парламентской работы. 

Статья 32 

Десять членов Палаты Представителей или пять членов Совета 

Шура могут внести предложение о созыве сессии палаты, к которой 

они относятся, для обсуждения вопроса или получения пояснений от-

носительно политики Президента государства или Правительства. 

Статья 33 

Спикер каждой Палаты обязан обеспечивать порядок и безопас-

ность своей Палаты; вооруженные силы могут войти в палату либо 

быть вблизи палаты только по просьбе спикера; а любая агрессия по 

отношению к помещениям двух палат является преступлением, наказу-

емым законом. 

Статья 34 

Члены Национальной Ассамблеи пользуются парламентской 

неприкосновенностью, и оба совета могут привлечь своих членов к ответ-

ственности за государственную измену или нарушение Конституции. 

Обвинительное заключение принимает палата, к которой отно-

сится член, абсолютным большинством голосов после передачи двена-

дцатью членами какой-либо палаты Спикеру предложения. Решение 

предусматривает лишение члена неприкосновенности, отстранение его 

от должности и передачу вопроса Генеральному Прокурору для приня-

тия необходимых правовых мер. 

В случае признания члена виновным, соответствующая Палата при-

нимает решение о лишении его членства; и осужденное лицо привлекается 

к судебному разбирательству и наказанию в соответствии с законом. 

Статья 35 

Член Национальной Ассамблеи может привлекаться к уголовной 

ответственности согласно закону в случае поимки на месте преступле-

ния либо совершения аморального преступления. Во всех других слу-
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чаях член может привлекаться к уголовной ответственности только 

после разрешения палаты, к которой он относится, и письменного тре-

бования Генерального Прокурора. Если палата находится не на сессии, 

разрешение дает Спикер палаты, и палата должна быть проинформи-

рована об этом на первой сессии. 

Решение по ходатайству о возбуждении уголовного разбиратель-

ства против члена принимается в течение четырнадцати дней с момен-

та получения ходатайства; в противном случае ходатайство считается 

одобренным. 

Отставка члена палаты принимается в письменной форме, если 

палата не начала в отношении такого члена процедуру лишения член-

ства. 

Статья 37 

Членство в палате может быть прекращено в одном из следую-

щих случаев: 

1. смерть или неспособность выполнять свои обязанности; 

2. уход члена в отставку, смещение его с должности или невы-

полнение одного из квалификационных требований; 

3. смещение с должности в порядке, предусмотренном правила-

ми процедуры каждой палаты. 

Решение о прекращении членства принимает палата, к которой 

относится член. 

Статья 38 

В случае если должность члена палаты становится вакантной по 

причине, указанной в статье 37, не менее чем за шесть месяцев до 

окончания срока его полномочий новый член должен быть избран в 

соответствии с законом о выборах и положениями настоящей Консти-

туции, и в течение тридцати дней с даты возникновения вакансии. 

Срок полномочий нового члена продлевается до окончания срока пол-

номочий его предшественника и заканчивается в момент окончания 

срока полномочий палаты. 

Статья 39 
Национальная Ассамблея должна находиться в городе (Эль-

Байда, Бенгази, Триполи, Сабха), и каждая из двух палат проводит свои 

очередные собрания в соответствии с законами в течение двух очеред-

ных сессий каждый год. Каждая сессия длится не менее четырех меся-

цев. Она может проводить свои собрания в других местах. 

Сессии двух палат проводятся одновременно, и первая сессия 

начинается в течение четырнадцати дней с даты объявления оконча-

тельных результатов парламентских выборов. 
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Статья 40 
Обе палаты Национальной Ассамблеи проводят собрание под 

председательствованием Спикера Совета Шура; а в случае его отсут-

ствия – Спикера Палаты Представителей, а в случае отсутствия Спике-

ра – самого старшего члена из присутствующих (при этом на сессии 

должно присутствовать большинство членов) в следующих случаях: 

1. открытие законодательной сессии; 

2. принятие присяги Президента государства; 

3. заслушивание обращения к королям и президентам; 

4. заслушивание обращения Президента государства по вопро-

сам государственной важности; 

5. проведение консультативных сессий палат. 

Статья 41 

Обе палаты Национальной Ассамблеи встречаются в чрезвычай-

ных случаях в штаб-квартире Ассамблеи или в ином месте по требова-

нию Президента государства в соответствии с положениями настоящей 

Конституции либо по требованию одной трети членов обеих палат в 

следующих случаях: 

1. утверждение объявления войны или завершения войны; 

2. объявление и прекращение чрезвычайного положения; 

3. отправка вооруженных сил за пределы государства. 

Сессии возглавляет Президент государства в соответствии с по-

ложениями настоящей Конституции; и решения принимаются боль-

шинством присутствующих членов, при этом их количество должно 

составлять не менее двух третей членов двух палат. 

Внеочередное собрание Национальной Ассамблеи, проведенное 

с нарушением положений настоящей статьи, не имеет юридической 

силы, также как и решения, принятые на таком собрании. 

Статья 42 

Сессии палат проходят в открытом порядке, голосование проводит-

ся тайное, обсуждения должны быть занесены в протокол согласно прави-

лам процедуры и опубликованы согласно положениям закона. Каждая 

палата может провести собрание в закрытом порядке по решению боль-

шинства присутствующих членов и по требованию двенадцати членов. 

Статья 43 
Ни одна из палат не может быть распущена в момент, когда она 

находится на очередной сессии, до принятия бюджета. 

Статья 44 
Каждая палата, в соответствии с правилами процедуры, может 

создавать комитеты, необходимые для ее работы, которые могут вы-
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полнять ее обязанности, когда палата находится не на сессии. Каждая 

палата также может создавать официальные комитеты для расследова-

ния определенных вопросов, находящихся в рамках ее компетенции. В 

ходе выполнения своих задач они могут собирать доказательства, ко-

торые считают необходимыми, и вызывать свидетелей для дачи пока-

заний. Исполнительные и административные органы должны предо-

ставлять таким комитетам запрашиваемые документы и материалы. 

Такие комитеты не могут расследовать вопросы, подлежащие 

судебному расследованию. 

Статья 45 

Член Национальной Ассамблеи не может получать награды и 

медали в период своего членства. 

В случае роспуска Палаты Представителей до выборов новой 

Палаты Совет Шура выполняет задачи Национальной Ассамблеи в со-

ответствии со статьями 40 и 41. 

Раздел 2. Исполнительная власть 

Статья 47 
Исполнительная власть реализуется Президентом государства и 

правительством. 

I – Президент государства 

Статья 48 

Президент государства охраняет единство государства, незави-

симость Родины, целостность ее территории, а также защищает инте-

ресы народа. 

Президент государства подлежит избранию в ходе выборов и 

должен выполнять свои полномочия; его обязанности определяются 

Конституцией. 

Статья 49 

Кандидат на должность Президента государства должен: 

1. соответствовать условиям для членства в Совете Шура; 

2. быть рекомендован двенадцатью членами Палаты Предста-

вителей или десятью тысячами избирателей из двух третей провинций 

и не менее чем пятьюстами избирателями от каждой провинции. Реко-

мендации более чем за одного кандидата не должны приниматься во 

внимание. 

Статья 50 

Спикер Совета Шура объявляет о начале приема кандидатур и 

выборах на должность Президента государства в следующем порядке: 

1. Кандидат должен соответствовать условиям, определенным в 

статье 49, и представить свое заявление в специальный комитет, кото-
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рый называется Комитет президентских выборов и состоит из трех су-

дей в ранге, назначенных Председателем Высокого Суда, который 

также определяет Председателя комитета. 

2. Комитет президентских выборов представляет кандидатуры, 

соответствующие установленным требованиям, в Совет Шура на оче-

редной сессии для выборов Президента государства. 

3. Президент государства избирается посредством прямого, 

тайного и свободного голосования под надзором Комитета президент-

ских выборов, побеждает кандидат, который набирает две трети плюс 

один голос членов палаты. 

4. Если ни один кандидат не набирает большинство в две трети 

голосов плюс один голос в первом туре, проводится второй тур между 

двумя кандидатами, получившими наибольшее число голосов, и побе-

дителем является кандидат, получивший наибольшее количество голо-

сов. В случае равного количества голосов, побеждает кандидат, кото-

рый получил голос Спикера. В любом случае результаты являются 

окончательными и не могут быть оспорены. 

Избранный президент объявляет о выходе из политической пар-

тии или блока, в котором состоял ранее. 

Статья 51 

Избранный Президент государства должен принять присягу на 

следующий день после победы на выборах перед Национальной Ас-

самблеей: «Я клянусь Всемогущим Господом добросовестно выпол-

нять свои обязанности Президента государства, уважать Конституцию 

и законы страны, охранять независимость и единство Ливии, а также 

защищать интересы народа и Родины». 

Статья 52 
Срок президентских полномочий определяется следующим об-

разом: 

1. Срок полномочий составляет пять лет с даты принятия прися-

ги, он может быть возобновлен один раз. 

2. Спикер Совета Шура объявляет о начале приема кандидатур 

и выборах нового Президента государства, а выборы должны пройти в 

течение последних шестидесяти дней срока полномочий предыдущего 

президента в соответствии со статьями 49 и 50. 

Статья 53 

Президент государства должен в течение одного месяца с мо-

мента принятия присяги и вступления в должность представить отчет о 

своем имуществе, а также об имуществе своей жены или жен и несо-

вершеннолетних детей. Отчет должен быть детальным и содержать 
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информацию о движимом и недвижимом имуществе, активах и пасси-

вах на территории Ливии и за ее пределами. Президент государства 

также должен предоставлять финансовый отчет в конце каждого года и 

в конце срока своих полномочий. Все отчеты хранятся в Совете Шура 

и Конституционном Суде. 

Статья 54 
Президент государства не имеет права в течение срока своих 

полномочий занимать какую-либо общественную должность или осу-

ществлять другую деятельность, при этом любое финансовое возна-

граждение и подарки, полученные в денежной или натуральной форме 

лично Президентом государства или через представителя по причине 

своей должности должны передаваться в государственную казну. 

Закон определяет ежегодное финансовое вознаграждение Прези-

дента. 

Статья 55 

Президент государства совместно с Правительством разрабаты-

вает и реализует политику государства в порядке, определенном Кон-

ституцией. Премьер-министр и соответствующие министры, назначен-

ные Президентом государства, несут коллективную ответственность за 

предпринятые действия. 

Статья 56 

Должность Президента государства становится вакантной в сле-

дующих случаях: 

1. смерть; 

2. уход в отставку, при этом заявление об отставке подается в 

письменном виде Совету Шура; 

3. смещение с должности в соответствии со статьей 68; 

4. несоответствие квалификационным требованиям или неспо-

собность выполнять свои обязанности; 

5. несоблюдение условий, установленных в статье 49, или 

нарушение положений статьи 50. 

Совет Шура принимает решение о возникновении вакансии на 

должности Президента государства. 

Статья 57 

В случае отсутствия Президента государства либо временных 

обстоятельств, препятствующих исполнению Президентом своих обя-

занностей, обязанности Президента исполняет Премьер-министр, при 

этом такой срок не должен превышать шестидесяти дней. После исте-

чение указанного периода Совет Шура должен принять решение о про-
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длении периода или об объявлении вакансии на должности Президен-

та. Решение принимается абсолютным большинством членов. 

В случае возникновения вакансии на должности Президента 

Председатель Конституционного Суда временно наделяется конститу-

ционными и правовыми полномочиями Президента государства; а в 

случае его отсутствия Председатель Высокого Суда заменяет его. В 

случае его отсутствия Конституционный Суд проводит заседание для 

выбора одного из своих членов для исполнения вышеупомянутых обя-

занностей, и такой член должен принять присягу, указанную в статье 

51 настоящей Конституции, перед Национальной Ассамблеей. 

В течение семи дней с момента возникновения вакансии Спикер 

Совета Шура объявляет о начале приема кандидатур и выборах нового 

президента в течение шестидесяти дней в соответствии с положениями 

статей 49 и 50. 

Исполняющий обязанности Президента не имеет права выдви-

гать свою кандидатуру на должность; а также не имеет права подавать 

ходатайство об изменении Конституции, распускать Палату Предста-

вителей или правительство. 

Если вакансия на должность Президента государства совпадает с 

выборами одной из палат, то в первую очередь должны проводиться 

выборы в Совет Шура, затем выборы Президента государства и Палаты 

Представителей. 

Статья 58 

Помимо полномочий, которыми наделен Президент согласно 

Конституции или закону, Президент государства выполняет следую-

щие функции: 

1. принятие решений о формировании правительства и одобре-

нии отставки в соответствии с положениями Конституции; 

2. принятие решения о назначении лиц на должности, указан-

ные в статье 20/2, после одобрения Советом Шура; 

3. принятие законов и их публикация после утверждения каж-

дой из палат в соответствии с полномочиями палат; 

4. представление проектов конституционных изменений и из-

менений законопроектов; 

5. присуждение наград и медалей; 

6. назначение и смещение с должности лиц, занимающих выс-

шие должности управления государством и связанных институтов; 

7. утверждение смертных приговоров; 

8. Президент вправе выдвигать вопросы национальной важно-

сти на референдум после одобрения Совета Шура. 
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Статья 59 
Президент государства вправе утверждать общую амнистию в 

соответствии с законом, наделяющим его такими полномочиями. Закон 

должен быть утвержден двумя палатами абсолютным большинством 

голосов членов, а Президент обладает полномочиями утверждать спе-

циальную амнистию по согласованию с Премьер-министром и Предсе-

дателем Высшего юридического совета. 

Статья 60 

Президент является Главнокомандующим вооруженных сил, за-

дача которых заключается в защите суверенитета государства, его тер-

риториальной целостности и безопасности. Президент объявляет войну 

и заключает мирные соглашения. 

Статья 61 

Президент представляет государство во внешних отношениях и 

заключает договора, которые вступают в силу после одобрения Сове-

том Шура. 

Статья 62 
Президент государства может напрямую реализовывать свои 

полномочиям в сфере обороны и международных отношений. 

Статья 63 

Президент государства вправе делегировать часть свои полно-

мочий Премьер-министру, министрам и губернаторам в соответствии с 

Конституцией и законом. 

Статья 64 

Президент государства вправе созывать правительство для кон-

сультаций относительно его работы и председательствовать на таком со-

брании. Он также должен председательствовать на заседании правитель-

ства, на котором обсуждаются вопросы внешней и оборонной политики. 

Статья 65 

В случае роспуска Палаты Представителей или когда обе палаты 

не были созваны на собрание Президент государства вправе после про-

ведения консультаций с Премьер-министром принимать указы, имею-

щие силу закона. Такие указы должны быть рассмотрены в течение 

семи дней с момента начала следующей сессии и либо утверждены, 

либо отменены. 

Указы по вопросам, находящимся в рамках компетенции Совета 

Шура, не могут быть приняты. 

Статья 66 
Президент государства по согласованию с Премьер-министром и 

Спикерами Палаты Представителей и Совета Шура вправе объявить 
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чрезвычайное положение, когда стране угрожают природные ката-

строфы, осада или опасности, связанные с безопасностью общества. 

Национальная Ассамблея должна быть созвана в течение семи 

дней с момента объявления чрезвычайного положения на внеочеред-

ную сессию по требованию Президента, чтобы принять решение о про-

длении или отмене чрезвычайного положения в соответствии с поло-

жениями Конституции. Если объявление чрезвычайного положения 

было подписано в момент, когда палата находилась не на сессии, пала-

та должна быть созвана на внеочередное собрание в течение четырна-

дцати дней с момента объявления чрезвычайного положения. Нацио-

нальная Ассамблея должна находиться на постоянной сессии до тех 

пор, пока Президент государства не объявит об окончании чрезвычай-

ного положения. 

Чрезвычайное положение может продлеваться на срок не более 

тридцати дней только один раз по решению большинства присутству-

ющих членов Национальной Ассамблеи; и в любом случае объявление 

о чрезвычайном положении должно указывать цель, регион и период 

чрезвычайного положения в соответствии с законом. 

Статья 67 
Президент в течение чрезвычайного положения не имеет права 

ограничивать основные права и свободы за исключением случаев, ко-

гда такие ограничения необходимы в интересах общественной без-

опасности страны. 

Все решения и действия, предпринятые Президентом в течение 

периода чрезвычайного положения, могут быть оспорены в суде. 

Статья 68 

Президент государства имеет право принять решение о роспуске 

Палаты Представителей в следующих случаях: 

1. По требованию Премьер-министра и с одобрения двух третей 

членов правительства с указанием оснований, связанных с нарушением 

палатой государственной политики, планов развития или бюджета без 

уважительных причин. Президент проводит консультации в течение 

тридцати дней для согласования позиций различных партий и разре-

шения проблемы. В случае невозможности достижения консенсуса и 

отклонения Президентом ходатайства о роспуске палаты, правитель-

ство уходит в отставку. 

2. Если Президент принимает отставку правительства, вопрос о 

роспуске палаты должен быть представлен на народном референдуме 

(Да или Нет), и с одобрения большинства избирателей Президент при-

нимает решение о роспуске Палаты Представителей и объявляет до-
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срочные выборы в течение шестидесяти дней. Если на референдуме 

ходатайство о роспуске отклонено, правительство считается ушедшим 

в отставку. В случае непроведения референдума в установленные сро-

ки, палата проводит заседание на следующий день после истечения 

установленного срока. 

3. Не менее двадцати четырех членов Палаты Представителей 

могут представить спикеру обоснованное ходатайство о роспуске пала-

ты. Палата проводит заседание в течение восьми дней после представ-

ления ходатайства для его рассмотрения, и Президент государства 

принимает решение о роспуске палаты после одобрения абсолютного 

большинства членов. В противном случае ходатайство отклоняется, и 

другое ходатайство не может быть представлено в течение этой же сес-

сии. 

Палата не может быть распущена в течение первого года своих 

полномочий или в период чрезвычайного положения. 

Статья 69 

Президент государства имеет право принять решение о роспуске 

правительства в следующих случаях: 

1. Палата Представителей одобряет абсолютным большинством 

голосов вотум недоверия правительству в соответствии со статьей 77. 

2. уход в отставку Премьер-министра; 

3. роспуск Палаты Представителей в соответствии со статьей 

68. 

Действующее правительство продолжает выполнять свои обя-

занности до формирования нового правительства в соответствии с по-

ложениями конституции. 

Статья 70 
Президент государства может быть обвинен в государственной 

измене или нарушении Конституции на основании обоснованного хо-

датайства, представленного Спикеру Совета Шура 36 членами Палаты 

Представителей или 24 членами Совета Шура. Для обсуждения такого 

ходатайства должна быть созвана сессия в течение трех дней с момента 

подачи ходатайства, и палата принимает решение в течение восьми 

дней об утверждении или отклонении ходатайства большинством в две 

трети голосов членов посредством тайного голосования. 

В случае утверждения ходатайства Совет Шура принимает ре-

шение о парламентском обвинении Президента государства, снятии с 

него неприкосновенности, отстранении от должности и передачи в 

Конституционный Суд. Его решение окончательное и обжалованию не 

подлежит. 
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В случае признания Президента виновным палата принимает 

решение о смещении его с должности, и в отношении осужденного 

действуют положения закона о привлечении к ответственности, судеб-

ном разбирательстве, приговоре и наказании в соответствии с законом. 

За исключением случаев поимки на месте преступления Совет 

Шура, исходя из обоснованного ходатайства Генерального Прокурора, 

обвиняющего Президента в совершении тяжкого или аморального пре-

ступления, проводит слушание и обсуждение такого ходатайства, и в 

течение четырнадцати дней палата принимает решение об утвержде-

нии или отклонении ходатайства большинством голосов членов по-

средством тайного голосования. 

В случае утверждения ходатайства палата принимает решение о 

снятии с Президента неприкосновенности, приостановке его полномо-

чий и передаче дела Генеральному Прокурору для представления дела 

перед судом. В случае признания Президента виновным, палата при-

нимает решение о смещении его с должности. 

II – Правительство 

Статья 71 

Правительство наделено высшей исполнительной и администра-

тивной властью в ливийском государстве. Оно состоит из Премьер-

министра, министров и заместителей министров. 

Статья 72 
Премьер-министр возглавляет правительство, контролирует его 

работу и осуществляет руководство в ходе исполнения его обязанно-

стей. Закон определяет общие принципы организации министерств и 

других государственных органов. Совет Министров выполняет свои 

полномочия в соответствии с Конституцией, законами и постановлени-

ями. 

Статья 73 

Лица, назначенные на должность Премьер-министра или члена 

правительства, должны быть ливийскими мусульманами, не должны 

иметь другого гражданства, должны пользоваться всеми гражданскими 

и политическими правами, иметь опыт работы не менее тридцати лет и 

не иметь судимости за совершение тяжкого или аморального преступ-

ления. 

Статья 74 

Президент государства должен в течение семи дней после созыва 

Палаты Представителей запросить кандидатуру Премьер-министра от 

партии или коалиции, получившей наибольшее количество мест в пра-

вительстве. 
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Статья 75 
Палата Представителей принимает вотум доверия правительству 

посредством тайного голосования абсолютным большинством голосов 

членов в течение сессии, на которой она заслушивает программу дей-

ствий правительства, представленную Премьер-министром в течение 

тридцати дней с момента получения требования о формировании пра-

вительства. Если правительство не получает абсолютное большинство 

голосов, оно уходит в отставку, а Премьер-министр формирует вре-

менное правительство. 

Палата должна в течение первого года принять решение либо о 

вотуме доверия временному правительству, либо о согласии на новое 

правительство, которому она предоставит вотум доверия. Если палата 

не принимает решение в течение одного года, оно распускается, и Пре-

зидент государства объявляет о досрочных выборах в течение шести-

десяти дней. 

В любом случае при формировании правительства следует учи-

тывать надлежащее представительство всех слоев, социальных, куль-

турных и языковых групп ливийского народа. 

Статья 76 
После принятия Палатой Представителей вотума доверия прави-

тельству согласно статье 75 Премьер-министр и министры принимают 

присягу верности Родине перед Палатой Представителей: «Я клянусь 

Всемогущим Господом хранить верность Родине, уважать Конститу-

цию и законы страны, добросовестно выполнять свои обязанности и 

служить интересам Родины». 

Статья 77 

Палата Представителей может принять вотум недоверия Премьер-

министру или одному из министров по решению абсолютного большин-

ства членов Палаты Представителей посредством тайного прямого голо-

сования. В случае принятия вотума недоверия Премьер-министр должен 

направить Президенту государства заявление об уходе его правительства в 

отставку, а палата вправе принять вотум недоверия в отношении какого-

либо министра абсолютным большинством голосов членов. 

Палата вправе рассматривать ходатайство о вотуме недоверия 

Премьер-министру или министру только после проведения допросной 

сессии и на основании письменного ходатайства, представленного два-

дцатью четырьмя членами в случае Премьер-министра и двадцатью 

членами в случае министра. Обсуждение ходатайства должно пройти в 

течение 14 дней, а решение должно быть принято в течение трех дней 

после окончания обсуждения. 
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Статья 78 
Срок полномочий Премьер-министра составляет четыре года и 

заканчивается с окончанием срока полномочий Палаты Представите-

лей. В случае истечения срока полномочий Премьер-министра, приня-

тия в его отношении вотума недоверия, ухода в отставку или смещения 

с должности, все министры считаются смещенными с должности. 

Статья 79 

Должность Премьер-министра или министра становится вакант-

ной в следующих случаях: 

1. смерть; 

2. уход в отставку; 

3. смещение с должности в соответствии со статьей 82; 

4. вотум недоверия министру в соответствии со статьей 77; 

5. несоответствие квалификационным требованиям или неспо-

собность выполнять свои обязанности; 

6. несоблюдение какого-либо из условий выдвижения кандида-

туры на должность. 

Палата Представителей объявляет о вакансии на должности, а 

Президент государства принимает решение о подтверждении вакансии. 

Статья 80 

Премьер-министр и его министры должны в течение первого ме-

сяца после принятия присяги и вступления в должность представить 

отчет о своем имуществе, а также об имуществе своей жены или жен и 

несовершеннолетних детей. Отчет должен быть детальным и содер-

жать информацию о движимом и недвижимом имуществе, активах и 

пассивах на территории Ливии и за ее пределами. Они также должны 

предоставлять финансовый отчет в конце каждого года и в конце срока 

своих полномочий. Все отчеты хранятся в палате, к которой относится 

член. Все решения хранятся в Палате Представителей. 

Статья 81 
Премьер-министр и заместитель министра не имеют права в те-

чение срока своих полномочий занимать другую государственную 

должность или осуществлять деятельность, которая приносит ему фи-

нансовый доход. Он не имеет права приобретать или сдавать в аренду 

государственную собственность, осуществлять ее обмен на другие ак-

тивы, прямо или косвенно участвовать в тендерах, организованных 

государственной администрацией, организациями или компаниями, 

находящимися под управлением или контролем государства. Кроме 

того, он не имеет права быть членом Совета директоров какой-либо 

компании или иметь долю в коммерческих или финансовых операциях. 
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Закон определяет вознаграждение Премьер-министра, министров и 

заместителей министров. 

Статья 82 

Премьер-министр и министры пользуются неприкосновенно-

стью; а в случае совершения государственной измены или нарушения 

Конституции в их отношении действуют те же положения, которые 

действуют в отношении членов Палаты Представителей; и Палата 

Представителей должна выдвинуть против них обвинение в соответ-

ствии со статьей 34. 

Статья 83 

Правительство вправе заимствовать, получать финансирование 

или перераспределять средства из одной статьи бюджета в другую 

только с одобрения Палаты Представителей и Совета Шура. 

Статья 84 
Распределение полномочий. 

Полномочия Совета министров: 

1. реализация программы правительства, одобренной Палатой 

Представителей; 

2. охрана безопасности Родины и защита прав граждан, а также 

обеспечение уважения законов и нормативно-правовых актов; 

3. предложение законопроектов и изменений к законопроектам; 

4. подготовка законопроекта государственного бюджета; 

5. учреждение государственных компаний, институтов и орга-

нов на разных уровнях, контроль и надзор за их деятельностью; 

6. обсуждение предложений, планов и политики каждого мини-

стерства в рамках своей компетенции; 

7. принятие правил процедуры, организационных и админи-

стративных правил коммунальных компаний; 

8. назначение заместителей министров, а также гражданских и 

военных должностных лиц по предложению соответствующего мини-

стра; 

9. реализация любых других полномочий, предусмотренных 

Конституцией или законами; 

10. принятие необходимых постановлений для реализации своих 

полномочий. 

Полномочия Премьер-министра: 

1. принятие необходимых постановлений для реализации зако-

нов в порядке, который не противоречит и не изменяет их исполнение. 

Он вправе уполномочить других лиц для принятия таких постановле-
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ний, за исключением случаев, когда в законе указано, кто принимает 

необходимые нормативно-правовые акты; 

2. принятие необходимых решений для создания коммунальных 

компаний и их организации после получения одобрения Совета мини-

стров; 

3. реализация любых других полномочий, предусмотренных 

Конституцией или законами. 

Полномочия министра: 

1. министр несет ответственность за разработку политики свое-

го министерства в рамках общей государственной политики и по со-

гласованию с соответствующими органами, а также контролирует реа-

лизацию такой политики; 

2. реализация любых других полномочий, предусмотренных 

Конституцией или законами. 

Полномочия заместителя министра: 

1. контроль работы министерства в порядке, который обеспечи-

вает институциональную стабильность и повышает эффективность ре-

ализации политики министерства; 

2. реализация любых других полномочий, предусмотренных 

Конституцией или законами. 
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Материал 16. 

Политическое соглашение Ливии 

от 2 июля 2015 г. 

В этот критический момент в истории Ливии представители из 

всех уголков страны собрались для обсуждения настоящего соглаше-

ния, которое является уникальной возможностью для прекращения 

страданий ливийского народа и построения демократического граж-

данского государства на основании национального консенсуса. Пред-

приняв такие действия, они, как истинные лидеры, продемонстрирова-

ли свое обязательство ставить интересы ливийского народа и ливий-

ского государства выше личных интересов и готовность принимать 

тяжелые решения ради соблюдения интересов Ливии. 

В политическом диалоге участвовали ключевые игроки процесса 

демократизации Ливии. Члены Палаты Представителей, избранные 

путем справедливого и свободного голосования, организованного Ге-

неральным Национальным Конгрессом, несут ответственность за ува-

жение демократических прав избирателей и представляют их избира-

тельные округа. Генеральный Национальный Конгресс управлял про-

цессом трансформации в течение более двух лет и все еще выполняет 

некоторую роль в национальной политике в результате толкования за-

конодательных и политических процессов. Национальный Переходный 

Совет управлял страной на ранних стадиях переходного периода. Чле-

ны всех трех законодательных органов сделали важный вклад в про-

цесс диалога и заключение настоящего Соглашения. В процессе также 

участвовали другие независимые игроки. Вооруженные группы, муни-

ципальные советы, политические партии, племенные лидеры и органи-

зации женщин участвовали в других направлениях диалога в целях до-

стижения истинного и стабильного примирения. 

Политическое Соглашение Ливии, подготовленное в результате 

диалога, основано на четырех основных принципах. Это обеспечение 

демократических прав ливийского народа; необходимость консенсу-

ального управления, основанного на принципах разделения власти, 

контроля и баланса между ветвями власти; необходимость наделения 

государственных институтов, таких как Правительство национального 

согласия, полномочиями для разрешения серьезных проблем в буду-

щем и уважение судебной власти Ливии и ее независимости. 

Уважение независимости судебной власти, а также ее решений и 

постановлений, включая возможность признания решения Верховного 
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Суда всеми сторонами, не обязательно будет противоречить обеспече-

нию и защите стабильности политической системы и отсутствию поли-

тического вакуума на основании принципа преемственности государ-

ства, используемого во многих демократиях мира. 

Добросовестное исполнение настоящего Соглашения предоста-

вит инструменты, необходимые для разрешения задач по борьбе с тер-

роризмом, реформированию и построению государственных институ-

тов, стимулированию экономического роста, борьбе с незаконной ми-

грацией и укреплению верховенства закона и прав человека по всей 

стране. 

Ливийский народ всегда будет в долгу перед своими революци-

онерами, которые сыграли важную роль в освобождении страны от 

авторитарного правления, продолжающегося десятилетиями, и за их 

жертвы, принесенные в борьбе за свободное, демократическое госу-

дарство, которое поддерживает верховенство закона и уважение прав 

человека. Пришло время перейти на новый этап трансформации Ливии, 

который предоставляет революционерам возможность стать частью 

современных, профессиональных и реформированных вооруженных 

сил под прямым контролем правительства либо реинтегрироваться в 

гражданскую жизнь должным образом с учетом принесенных ими 

жертв. Пришло время остановить борьбу, которая парализует демокра-

тическую трансформацию страны и все больше угрожает ее нацио-

нальному единству. Работа в направлении создания лучшего будущего 

для Ливии должна продолжаться в мирном русле. 

Настоящее Соглашение является первым шагом на длительном 

пути к восстановлению и процветанию Ливии. Политические транс-

формации всегда сложны, а замена авторитаризма истинной демокра-

тией – грандиозная задача даже при благоприятных обстоятельствах. 

Нет легких путей, и процесс не будет простым. Однако это хороший 

первый шаг, который создает для Ливии основу борьбы с будущими 

проблемами. 

Преамбула 

Согласившись с тем, что мирное разрешение кризиса в Ливии 

требует полной готовности и целенаправленной решительности поли-

тических представителей Ливии, широкой поддержки всех сторон, а 

также согласованных и настойчивых усилий всех жителей Ливии, 

Удовлетворяя потребность законных государственных институ-

тов в четком порядке управления делами Ливии до принятия и приве-

дения в исполнение Конституции Ливии, 
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Выражая свое обязательство соблюдать национальные интересы 

Ливии и ставить их выше любых других приоритетов, 

Подтверждая важность разработки постоянной конституции Ли-

вии, которая реализует стремления и желания ливийского народа по-

строить государство институтов, основанное на верховенстве закона и 

уважении прав человека, а также на исламских законах (Шариат) в ка-

честве источника законодательства, 

Подтверждая свое обязательство следовать по демократическому 

пути развития, основанному на уважении результатов избирательного 

процесса и принципе мирной передачи власти, 

Призывая к соблюдению Конституционной Декларации о неза-

висимости судебной власти и соблюдении ее постановлений и реше-

ний, 

Выражая свое стремление обеспечить каждому ливийцу возмож-

ность эффективно участвовать в построении государства, 

Выражая свое решение восстановить стабильную ситуацию, ко-

торая характеризуется миром и безопасностью и позволит государ-

ственным институтам эффективно удовлетворять потребности ливий-

ского народ и исполнять его цели, 

Выражая свое решение наделить властью в Ливии исключитель-

но законные государственные органы в соответствии с принципом вер-

ховенства закона, обязательствами Ливии по международному законо-

дательству о правах человека и правах и свободах ливийского народа; а 

также о том, что должностные лица сектора безопасности подлежат 

гражданскому контролю и подотчетности в соответствии с действую-

щим ливийским законодательством, 

Выражая осуждение нарушений прав человека и международно-

го гуманитарного права, в том числе нацеленных на граждан и граж-

данские институты; а также обязательство искоренить безнаказан-

ность, 

Подчеркивая важную роль ливийских женщин в предотвраще-

нии и разрешении конфликта, а также в построении мира, и важность 

их равнозначного вклада в разрешение ливийского кризиса; кроме то-

го, необходимость повысить роль женщин в принятии решений в от-

ношении участия в политическом процессе, 

Выражая свою нацеленность привлекать молодежь к построению 

мира, расширять ее роль в политическом процессе и усиливать ее для 

борьбы со всеми формами терроризма, 

Выражая свою глубокую обеспокоенность растущей угрозой со 

стороны террористических групп, выступающих против суверенитета, 
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национального единства, территориальной целостности и демократи-

ческих преобразований Ливии; а также полное отрицание экстремизма 

и терроризма во всех формах и проявлениях, независимо от мотивации, 

Предвкушая построение безопасного и организованного обще-

ства, в котором превалируют национальное примирение, справедли-

вость, уважение прав человека и свобода волеизъявления, 

Выражая свое обязательство охранять независимые ливийские 

институты и действовать для соблюдения долгосрочных интересов ли-

вийского народа с унифицированными управленческими структурами, 

находящимися под управлением Правительства национального согла-

сия, роль которого заключается в охране ресурсов Ливии в интересах 

всех ливийцев, и 

Подтверждая нацеленность Ливии на соблюдение своих между-

народных обязательств, 

Участники политического диалога по Ливии договорились о ни-

жеследующем: 

Настоящее Соглашение, а также его толкование и исполнение 

основано на следующих принципах: 

1. обязательство защищать национальную и территориальную 

целостность Ливии, а также ее суверенитет, независимость и полный 

контроль над ее международными границами, а также непризнание 

иностранного вмешательства во внутренние дела Ливии. 

2. полное соблюдение Конституционной Декларации и поддер-

жание политического процесса, основанного на принципах демократии 

и мирной передачи власти. 

3. обязательство уважать принцип разделения власти на законо-

дательную, исполнительную и судебную. 

4. соблюдение принципов Революции 17 февраля, изложенных в 

преамбуле Конституционной Декларации и основанных на справедли-

вости, равенстве, уважении прав человека и построении правового гос-

ударства и институтов. 

5. искоренение всех форм тирании, которые были характерны 

для предыдущего режима в период с 1 сентября 1969 г. до победы Ре-

волюции 17 февраля, и обязательство по недопущению их повторного 

становления. 

6. подтверждение принципа равенства ливийцев в реализации 

гражданских и политических прав и равных возможностей, а также 

запрет любой дискриминации по какому-либо признаку. 

7. соблюдение принципа уважения судебной власти и ее незави-

симости, а также обеспечение ее целостности и беспристрастности. 
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8. утверждение Палаты Представителей в качестве единствен-

ного законодательного органа, действующего в стране в течение пере-

ходного периода. 

9. утверждение исполнительных органов и полномочий, предо-

ставленных Правительству национального согласия, и роли Государ-

ственного Совета, а также их вклада в политический процесс в соот-

ветствии с настоящим Соглашением. 

10. Обязательства Палаты Представителей, Государственного 

Совета и Правительства национального согласия, а также других ин-

ститутов, вытекающие из настоящего Соглашения, соблюдать принцип 

консенсуса в ходе исполнения их функций и развивать сотрудничество 

и координацию между ними в целях обеспечения надлежащей реализа-

ции демократического процесса, а также в целях интеграции и баланса 

между всеми органами. 

11. полное соблюдение соответствующих резолюций Совета без-

опасности. 

12. обязательство по формированию Правительства националь-

ного согласия, которое руководит исполнительными органами и рабо-

тает в направлении реализации программы действий, разработанной на 

основании Конституционной Декларации. 

13. монополия государства на исключительное право законно ис-

пользовать вооруженные силы. 

14. отрицание и криминализация всех форм насилия, угроз при-

менения насилия либо подстрекательства к использованию насилия для 

достижения политических целей, а также обязательное применение 

закона к любому лицу, которое подстрекает к ненависти и насилию. 

15. искоренение и борьба с террористическими актами в любых 

формах и с любыми источниками финансирования, а также признание 

исключительной ответственности государства за борьбу с террориз-

мом, при этом оно должно соблюдать правовые процедуры, а также 

законодательство о правах человека и международное гуманитарное 

законодательство, закрепленное в соответствующих международных 

соглашениях, конвенциях и стандартах. 

16. государственная монополия двух институтов армии и без-

опасности в соответствии с законом и на службе общественных инте-

ресов. Армия должна принять на себя обязательство не нарушать кон-

ституционную систему; офицерам, сержантам и солдатам запрещено 

совершать политические действия. Кроме того, лицу, органу или груп-

пе лиц запрещено создавать военные или паравоенные формирования, 

группы или организации за пределами легитимности государства. 
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17. обязательство возобновить безопасность институтов, прежде 

всего, армии, полиции и связанных служб безопасности, которые за-

щищают родину и обеспечивают безопасность граждан, а также под-

держивать и развивать их на основе действующего ливийского законо-

дательства, которое гарантирует прозрачность, подотчетность, эффек-

тивность и профессионализм под контролем гражданских властей. 

18. обязательство исполнять решения законодательного органа о 

роспуске вооруженных формирований, восстановлении их членов и их 

интеграции в гражданские и военные государственные институты в 

соответствии с международными стандартами и практиками. 

19. обязательство переместить все вооруженные формирования 

за пределы жилых районов, гражданских и военных штаб-квартир. 

20. защита прав культурных меньшинств, поскольку они являют-

ся неотъемлемой и важной частью ливийского народа, в рамках инсти-

тута гражданства и комплексной национальной идентичности. 

21. отрицание любых форм разжигания ненависти и распростране-

ния обвинений в богохульстве, измене, экстремизме, фундаментализме и 

клевете, а также любых форм дискриминации и оскорблений; а также обя-

зательство не использовать СМИ для совершения таких действий. 

22. недопустимость задержания или ареста с нарушением норм 

закона. Обязательство обеспечить в отношении всех тюрем и мест ли-

шения свободы эффективный контроль со стороны судебной власти, а 

также применять ливийские законы об освобождении всех лиц, кото-

рые были задержаны без предъявления обвинений и возбуждения раз-

бирательства, быстро и справедливо передавать обвиняемых лиц в суд. 

А также обязательство сообщать о судьбе пропавших без вести. 

23. Преследование и наказание виновников в совершении убий-

ства, пыток и других преступлений по международному праву, вклю-

чая любые формы ненадлежащего обращения с заключенными. 

24. активизировать правосудие переходного периода и механиз-

мы национального примирения в целях соблюдения истины и обеспе-

чения подотчетности, примирения, восстановления и реформирования 

государственных институтов в соответствии с ливийским действую-

щим законодательством и международными стандартами. 

25. обязательство по разрешению гуманитарной ситуации бе-

женцев и перемещенных лиц, а также способствование их доброволь-

ному достойному и безопасному возвращению в родные места в крат-

чайшие сроки; а также обязательство предоставить им защиту и ком-

пенсацию понесенных ими убытков с учетом финансового положения 

ливийского государства. 
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26. обязательство бороться с торговлей людьми и незаконной ми-

грацией посредством применения комплексных усилий соответствующих 

государств и сотрудничества с международным сообществом и соседними 

странами, соблюдая при этом нормы международного права. 

27. внедрение децентрализованной системы в качестве основы 

местного управления в рамках единого государства. 

28. обязательство соблюдать принципы прозрачности и борьбы с 

коррупцией, а также международные стандарты в сфере государствен-

ных закупок, любых внутренних и внешних сделок государства. 

29. признание важности устойчивой независимости и целостно-

сти экономических и надзорных суверенных институтов. 

30. охрана природного богатства, национальных ресурсов, а так-

же государственных финансовых и экономических институтов, при-

надлежащих всем ливийцам, а также их инвестирование в интересах 

народа и будущих поколений. Контролировать и распоряжаться такими 

институтами могут только официальные государственные органы в 

соответствии с действующим ливийским законодательством; и они не 

должны быть вовлечены в политические конфликты. 

Правительство национального согласия 

Статья (1) 

1. Формирование Правительства национального согласия про-

водится в то время, когда страна переживает исключительные обстоя-

тельства. Сила Правительства обусловлена тем, что его создание явля-

ется кульминационным моментом Политического Соглашения Ливии. 

Эффективность его деятельности зависит от постоянной поддержки 

всех вовлеченных сторон, которая позволит ему выполнять свои задачи 

надлежащим образом. 

2. Правительство национального согласия должно быть учре-

ждено на основе принципов компетентности и равных возможностей. 

Оно должно выполнять задачи исполнительной власти. Оно состоит из 

Совета Министров во главе с Премьер-министром, членами которого 

являются два Заместителя Премьер-министра и определенное количе-

ство министров. Штаб-квартира Правительства находится в столице – 

г. Триполи, при этом оно может выполнять свои функции из любого 

другого города. 

3.  При Совете Министров должен быть учрежден Президиум во 

главе с Премьер-министром, а также двумя Заместителями Премьер-

министра и двумя министрами в качестве членов, один из которых 

должен руководить Советом Министров и законодательными вопроса-

ми, а другой должен руководить работой Специализированных Сове-
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тов. Решение принимаются единогласно Председателем Президиума 

Совета Министров и его двумя заместителями. 

4. Срок полномочий Правительства национального согласия со-

ставляет один год с даты принятия Палатой Представителей вотума 

доверия к Правительству. В случае если в течение этого срока не будет 

подготовлен окончательный проект конституции, то он автоматически 

продлевается еще на один дополнительный год и только один раз. В 

любом случае срок полномочий Правительства заканчивается после 

формирования исполнительного органа согласно Конституции Ливии 

или истечения срока его полномочий, в зависимости от того, какое со-

бытие наступит раньше. 

5. Палата Представителей вправе рассматривать ходатайство о 

лишении Правительства национального согласия доверия на основании 

письменного запроса, подписанного 50 ее членами. В таком случае Па-

лата Представителей должна провести консультации с Государствен-

ным Советом для достижения консенсуса до начала разбирательства о 

принятии вотума недоверия. Государственный Совет должен предоста-

вить свое заключение в течение периода не более четырнадцати (14) 

дней с момента получения обращения. В таком случае решение о воту-

ме недоверия Правительству национального согласия требует одобре-

ния 150 членами Палаты Представителей. 

Статья (2) 
1. Принимая во внимание два принципа компетентности и не-

дискриминации, условия, определенные положениями Конституцион-

ной Декларации, должны выполняться любым лицом, назначенным в 

качестве члена Правительства национального согласия. 

2. При выборе членов Правительства национального согласия 

следует уделить внимание географическому представительству, куль-

турным меньшинствам и справедливому представительству женщин и 

молодежи. 

3. Назначенный Премьер-министр и его два заместителя выбирают 

министров на основании единогласного решения и после созыва консуль-

тационной сессии с членами ливийского Политического Диалога. 

4. Приложение 1 настоящего Соглашения содержит имена Пре-

мьер-министра, его двух заместителей и членов Правительства. 

Статья (3) 

Премьер-министр в течение не более одного месяца с момента 

принятия настоящего Соглашения должен представить Палате Пред-

ставителей полный согласованный список членов Правительства наци-

онального согласия и его программу для полного одобрения, принятия 
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вотума доверия и утверждения программы в соответствии с законными 

процедурами в течение не более десяти (10) дней с момента представ-

ления Палате Представителей документов. 

Статья (4) 
Уход Премьер-министра в отставку, его смерть или возникновение 

вакансии на его должности по какой-либо причине прекращает полномо-

чия всего Правительства. В таком случае уходящее правительство про-

должает функционировать в качестве временного правительства под ру-

ководством одного из заместителей, назначенного Палатой Представите-

лей, до формирования нового правительства. Палата Представителей 

должна провести консультации с Государственным Советом для достиже-

ния консенсуса в течение не более десяти (10) дней с момента образования 

вакансии. Этот выбор утверждается Палатой Представителей. 

Статья (5) 
1. В случае возникновения вакансии на должности какого-либо 

заместителя Премьер-министра по какой-либо причине, Палата Пред-

ставителей должна провести консультации с Государственным Сове-

том для достижения консенсуса в утверждении новой кандидатуры в 

течение периода не более десяти (10) дней с момента образования ва-

кансии. Этот выбор утверждается Палатой Представителей. 

2. В случае возникновения вакансии на должности министра, 

который является членом Президиума Совета Министров, Премьер-

министр и его заместители должны единогласно выбрать новую кан-

дидатуру в течение периода не более десяти (10) дней с момента обра-

зования вакансии. Этот выбор утверждается Палатой Представителей. 

Статья (6) 

Премьер-министр и его два заместителя вправе сместить любого 

министра с должности на основании единогласного решения, при этом 

министр продолжает выполнять свои функции до получения новым 

кандидатом, представленным Премьер-министром Палате Представи-

телей в течение десяти (10) дней с момента смещения с должности, 

вотума доверия. 

Статья (7) 

Правительство национального согласия должно на первом засе-

дании принять правила внутренней процедуры большинством в две 

трети голосов членов. 

Статья (8) 

Президиум Совета Министров, который состоит из Премьер-

министра, двух заместителей Премьер-министра и двух министров, 

ответственных за управление работой Президиума Совета Министров 
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и законодательными вопросами и работой Специализированных Сове-

тов, выполняет следующие задачи. 

1. Задачи Председателя Президиума Совета Министров: 

a. Представлять государство в международных отношениях. 

b. Проводить аккредитацию представителей государств и ино-

странных органов в Ливии. 

c. Контролировать работу Совета Министров, руководить Сове-

том Министров для исполнения его задач и председательствовать на 

его собраниях. 

d. Издавать законы, принятые Палатой Представителей, в тече-

ние двух недель с момента их утверждения. 

2. Задачи Президиума Совета Министров: 

a. Выполнять функции Верховного Главнокомандующего ли-

вийской армии. 

b. Назначать и смещать с должности Начальника Службы об-

щей разведки после его утверждения Палатой Представителей. 

c. Назначать послов и представителей Ливии в международных 

организациях по предложению Министра иностранных дел в соответ-

ствии с действующим ливийским законодательством. 

d. Назначать и смещать с должности высших должностных лиц. 

e. Объявление чрезвычайного положения, войны и мира, а так-

же утверждение чрезвычайных мер после их утверждения Националь-

ным Советом обороны и безопасности. Указанные действия должны 

быть утверждены Палатой Представителей в течение периода не более 

десяти (10) дней с момента их принятия. 

f. Заключать международные соглашения и конвенции после их 

утверждения Палатой Представителей. 

Статья (9) 

Совет Министров реализовывает исполнительную власть и обес-

печивает нормальное функционирование государственных институтов 

и структур в соответствии с выполнением следующих задач: 

1. разработать и обеспечить реализацию программы Правитель-

ства на срок его полномочий с учетом приоритетов, изложенных в 

Приложении 2 настоящего Соглашения. 

2. предлагать законопроекты, необходимые для выполнения за-

дач Совета, и передавать их в Палату Представителей для утвержде-

ния. 

3. принимать постановления, административные решения и ди-

рективы, необходимые для реализации программы Правительства в 

соответствии с действующим законодательством. 
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4. управлять национальными вопросами в интересах страны в со-

ответствии с действующими законами, постановлениями и решениями. 

5. разрабатывать проект государственного бюджета. 

6. разрабатывать и исполнять временные чрезвычайные финан-

совые меры после проведения необходимых консультаций с Централь-

ным Банком Ливии, Бюро Аудита и соответствующими надзорными 

органами в соответствии с положениями действующего финансового 

законодательства. 

7. принимать решения о структуре и управлении исполнитель-

ными органами и институтами Правительства после проведения кон-

сультаций с соответствующими органами, 

8. вести переговоры по международным конвенциям и соглаше-

ниям, 

9. выполнять задачи, определенные настоящим Соглашением. 

Статья (10) 

Правительство национального согласия должно учредить сов-

местный комитет Палаты Представителей, Государственного Совета, 

Правительства национального согласия и Национального Совета обо-

роны и безопасности, предусмотренный в Конституционной Деклара-

ции, для разработки законопроекта, определяющего полномочия Вер-

ховного Главнокомандующего ливийской армии и всего командующе-

го состава армии, в течение периода не более трех месяцев с момента 

начала исполнения своих функций. Он должен быть представлен Пала-

те Представителей для утверждения. 

Статья (11) 
Правительство национального согласия должно сформировать 

при Президиуме Совета Министров Орган поддержки и расширения 

возможностей женщин. 

Палата Представителей 

Статья (12) 
Законодательная власть государства в течение переходного пе-

риода принадлежит Палате Представителей, избранной в июне 

2014 года. Она должна реализовывать свои полномочия на основании 

Конституционной Декларации и поправок к ней, внесенных настоящим 

Соглашением. 

Статья (13) 

Палата Представителей, избранная в июне 2014 года, наделяется 

законодательной властью в течение переходного периода, а также пол-

номочиями принимать вотум доверия или недоверия Правительству 

национального согласия согласно положениям настоящего Соглаше-
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ния, принимать общий бюджет, осуществлять контроль над исполни-

тельными органами и утверждать государственную политику, предло-

женную Правительством. 

Статья (14) 
Представление законопроектов могут осуществлять не менее де-

сяти (10) членов либо Совет Министров. Премьер-министр осуществ-

ляет представление законопроектов по утверждению международных 

конвенций, а также проектов финансовых законов. 

Статья (15) 

1. Палата Представителей должна провести консультации с 

Государственным Советом для достижения консенсуса в течение трид-

цати (30) дней с момента принятия настоящего Соглашения по утвер-

ждению следующих высших должностных лиц: 

a. Управляющий Центрального банка Ливии. 

b. Начальник Бюро аудита. 

c. Начальник Органа административного контроля. 

d. Начальник Органа по борьбе с коррупцией. 

e. Начальник и члены Высшей Национальной Избирательной 

Комиссии. 

f. Председатель Верховного Суда. 

g. Генеральный Прокурор. 

2. После исполнения параграфа 1 настоящей статьи для назна-

чения и смещения с должности высших должностных лиц, указанных в 

предыдущем параграфе, необходимо одобрение двух третей членов 

Палаты Представителей. 

Статья (16) 

Палата Представителей после воссоединения бойкотирующими 

членами должна созвать сессию для обсуждения следующих вопросов: 

1. временное местонахождение для созыва Палаты Представи-

телей. 

2. пересмотр правил процедуры Палаты Представителей. 

3. формирование комитетов Палаты Представителей. 

4. решения и законодательные акты, принятые Палатой Пред-

ставителей. 

5. совершенствование законодательной работы в целях повы-

шения эффективности и прозрачности. При этом действия по таким 

вопросам должны быть предприняты не позднее 1 августа 2015 г. 

Статья (17) 
1. Должен быть учрежден комитет из членов Палаты Предста-

вителей и бойкотирующих членов, который должен провести встречу 
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не позднее 17 июля 2015 г. для согласования процедуры исполнения 

положений предыдущей статьи настоящего Соглашения, при этом 

Миссия ООН по поддержке в Ливии должна стимулировать работу 

комитета. 

Статья (18) 

Срок полномочий Палаты Представителей согласно статье 

16 настоящего Соглашения продолжается до созыва первой сессии за-

конодательного органа согласно Конституции Ливии. 

Высший Государственный Совет 

Статья (19) 

1. Государственный Совет является высшим консультативным 

органом государства и осуществляет независимую деятельность со-

гласно положениям Конституционной Декларации, измененной в соот-

ветствии с настоящим Соглашением, и действующего ливийского за-

конодательства. Он обладает правосубъектностью юридического лица 

и финансовой независимостью. 

2. Государственный Совет должен предоставить Правительству 

национального согласия императивное заключение, утвержденное 

двумя третями голосов, в течение двадцати одного (21) дня после пред-

ставления законопроектов до их передачи в Палату Представителей. 

Палата Представителей вправе их принять или отклонить. 

3.  Государственный Совет должен предоставить Правительству 

национального согласия консультативное заключение и подготовить 

необходимые предложения относительно заключения или ратификации 

международных соглашений. 

4.  Государственный Совет должен в письменном виде предо-

ставить ответ на запрос Правительства национального согласия в тече-

ние двадцати одного (21) дня с даты получения запроса. 

Статья (20) 

Государственный Совет должен организовать свою работу со-

гласно Приложению 3 настоящего Соглашения. 

Статья (21) 
На первом собрании Государственный Совет должен выбрать 

Председателя, двух заместителей и докладчика, а также разработать 

правила внутренней процедуры. Совет должен проводить периодиче-

ские собрания, перерыв между которыми не должен быть более трид-

цати (30) дней. 

Статья (22) 
1. Штаб-квартира Государственного Совета находится в столи-

це – г. Триполи. Он может проводить собрания в любом другом городе. 
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2. Срок полномочий Государственного Совета заканчивается 

после истечения срока полномочий Правительства национального со-

гласия согласно настоящему Соглашению. 

Статья (23) 
1. Государственный Совет состоит из ста двадцати (120) членов. 

Они назначаются после проведения консультаций между сторонами 

Политического диалога по Ливии, при этом девяносто (90) членов 

назначаются из числа членов Генерального Национального Конгресса, 

которые были избраны в июле 2012 года с помощью согласованного 

механизма, предусмотренного в Приложении 3 настоящего Соглаше-

ния. Остальные члены Совета назначаются из числа компетентных лиц, 

которые пользуются уважением и доверием сирийского народа, а так-

же известны своей деятельностью в государственных делах, развитии 

гражданского общества, местных и племенных общин. При выборе 

членов следует уделить внимание географическому представительству, 

культурным меньшинствам и справедливому представительству жен-

щин и молодежи. 

2. В случае образования вакансии на должности члена Государ-

ственного Совета по какой-либо причине Совет должен назначить но-

вого кандидата на последующей встрече на основании решения, 

утвержденного двумя третями голосов членов. 

Статья (24) 
1. Без противоречия законодательным полномочиям Палата 

Представителей и Государственный Совет должны за два месяца до 

завершения работы Ассамблеи по разработке Конституции создать 

совместный комитет, задача которого заключается в предложении за-

конов о проведении референдум и общих выборов, а также другого 

соответствующего законодательства, необходимого для завершения 

переходного периода. Законопроекты передаются в Палату Представи-

телей для утверждения. 

2.  Палата Представителей, Государственный Совет и Прави-

тельство национального согласия обязуются развивать взаимное со-

трудничество и координацию с целью создания необходимой атмосфе-

ры для проведения референдума по Конституции и общих выборов, а 

также для мирной передачи власти. 

Статья (25) 

Кроме того, Государственный Совет обладает компетенцией 

изучать и предлагать необходимую политику и рекомендации в следу-

ющих сферах: 

1. поддержка исполнения Политического Соглашения Ливии. 
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2. поддержка национального единства. 

3. защита основ общества. 

4. проекты экономического и социального развития, предусмот-

ренные программой и приоритетами Правительства. 

5. борьба с терроризмом, экстремизмом, насилием и дискриминацией. 

6. поддержка национального примирения и социального мира с 

помощью текущих механизмов. 

7. добровольное и безопасное возвращение беженцев и переме-

щенных лиц. 

8. роль СМИ в поддержании мира и отрицании культуры наси-

лия и ненависти. 

9. поддержка и оказание содействия следственным комиссиям и 

институтам по борьбе с коррупцией в выполнении их обязанностей. 

Статья (26) 
1. Государственный Совет представляет заключения по другим 

вопросам, по которым Правительству национального согласия нужна 

его консультация. С этой целью Совет может готовить необходимые 

замечания, исследования и отчеты, при этом при подготовке своих 

предложений он должен руководствоваться стандартами и ограничени-

ями, указанными Правительством. 

2. Для выполнения своих задач Совет может создавать специа-

лизированные комитеты из числа своих членов. 

Статья (27) 

Палата Представителей вправе запрашивать заключение Государ-

ственного Совета по вопросам, которые она считает целесообразными. 

Меры по укреплению доверия 

Статья (28) 
1. Все стороны настоящего Соглашения обязаны собрать пол-

ную информацию о похищенных и пропавших без вести лицах и 

предоставить ее Правительству национального согласия, которое обя-

зуется учредить независимый орган по вопросам пропавших без вести 

лиц согласно положениям Закона 1 от 2014 г. в течение шестидесяти 

(60) дней с момента начала осуществления его деятельности. 

2. Все стороны конфликта должны в течение тридцати (30) дней 

с момента начала исполнения своих задач Правительством освободить 

лиц, задержанных без законных оснований, либо передать их судебным 

органам, которые примут решение в течение следующих шестидесяти 

(60) дней о передаче дел таких лиц на рассмотрение судебных органов 

либо об их освобождении в соответствии с действующим законода-

тельством Ливии и международными стандартами. 
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3. Все стороны должны участвовать в предоставлении эффек-

тивной защиты компетентным судебным органам, а также обеспечить 

таким органам возможность пересмотра любых дел о задержании или 

аресте и немедленного освобождения незаконно задержанных или аре-

стованных лиц. Компетентные органы должны применять необходи-

мые правовые процедуры в случае несоблюдения установленных тре-

бований. 

4. Стороны настоящего Соглашения обязуются обеспечить 

наделение полномочиями по содержанию задержанных и заключенных 

исключительно компетентных судебных органов и в официально ак-

кредитованных учреждениях в соответствии с действующим ливий-

ским законодательством. 

5. Стороны настоящего Соглашения обязуются работать в 

направлении исполнения Закона 9 от 2013 г. об отправлении правосу-

дия в переходный период, который, помимо прочего, предусматривает 

назначение Совета следственной и примирительной комиссии в тече-

нии девяноста (90) дней с момента вступления в силу настоящего Со-

глашения. 

6. Стороны настоящего Соглашения обязуются обеспечить незави-

симость Национального Совета по гражданским свободам и правам чело-

века и поддерживать его в надлежащем выполнении его функций. 

Статья (29) 
Все стороны настоящего Соглашения обязуются сотрудничать с 

Правительством национального согласия и ведомствами ООН, а также 

другими соответствующими органами в целях оказания содействия бе-

женцам и перемещенным лицам в их добровольном и безопасном возвра-

щении в кратчайшие сроки на свою территорию и обеспечить свободные, 

безопасные и бесперебойные коммуникации с гуманитарными ведом-

ствами и организациями. Правительство национального согласия обязует-

ся разработать необходимые планы безопасного и достойного возврата 

внутренне перемещенных лиц и беженцев в свои города в течение 90 дней 

с даты вступления в силу решения о прекращении огня. 

Статья (30) 

В соответствии с настоящим Соглашением все стороны должны 

соблюдать следующие положения: 

1. снять блокаду всех окруженных городов и территорий. 

2. Правительство национального согласия должно оказывать 

гуманитарную помощь территориям и лицам, пострадавшим от теку-

щего конфликта, при этом особое внимание следует уделять городам и 

территориям, которые пострадали от конфликта в наибольшей степени. 
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3. способствовать оказанию Правительством национального со-
гласия, институтами гражданского общества или международными 
организациями гуманитарной помощи нуждающимся и воздерживаться 
от препятствования такой помощи. Это положение должно исполнять-
ся под контролем государства. 

Статья (31) 
1. Всем сторонам настоящего Соглашения запрещено проводить 

или участвовать в медиакампании, нацеленной на разжигание или под-
держку какой-либо формы насилия, ненависти или угрозы граждан-
скому миру и национальному единству. 

2. Стороны настоящего Соглашения должны поддерживать ис-
пользование СМИ для продвижения примирения, терпимости и нацио-
нального единства. 

Статья (32) 
1. Правительство национального согласия наделено полной вла-

стью и контролем над всей ливийской территорией, всеми аэропорта-
ми, морскими портами, наземными дорогами и всей ключевой инфра-
структурой ливийского государства. 

2. Стороны настоящего Соглашения обязуются утвердить необ-
ходимость отслеживать лиц, совершивших преступление с использова-
нием силы против контроля Правительства национального согласия 
над аэропортами, морскими портами, наземными дорогами и всей 
ключевой инфраструктурой, а также необходимость их ареста и при-
влечения к судебной ответственности в соответствии с законом. 

3. Все стороны настоящего Соглашения должны оказывать пол-
ное содействие при реализации проектов Правительства национально-
го согласия по открытию аэропортов, морских портов и наземных до-
рог, а также по обеспечению безопасности воздушных, морских и 
наземных перевозок и навигации. Стороны настоящего Соглашения не 
имеют права препятствовать осуществлению воздушных, морских и 
наземных перевозок и навигации. 

4. Все стороны обязуются обеспечить безопасность штаб-квартир 
и имущества Государства и его различных институтов и органов. 

Статья (33) 
Все ливийцы, и женщины, и мужчины, имеют право свободного 

передвижения на территории Ливии, а также право путешествовать за 
границей через аэропорты, морские порты или наземные дороги. За-
прещено ограничивать свободу передвижений каких-либо лиц, за ис-
ключением случаев, когда такое ограничение предусмотрено действу-
ющим ливийским законодательством и основано на приказах компе-
тентных судебных органов. 
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Статья (34) 
Правительство национального согласия должно обеспечить 

дальнейшую поддержку проекта Национальной расчетной системы, 

предназначенной для выполнения финансовых и административных 

целей, включая справедливую выплату заработной платы ливийцев в 

соответствии с действующим ливийским законодательством и без дис-

криминации. 

Мероприятия по укреплению безопасности 

Статья (35) 

1. Ливийская армия является регулярной военной силой, кото-

рая состоит из офицеров, сержантов и солдат. Она выполняет следую-

щие задачи: защита Ливии, поддержание национального единства и 

предупреждение нарушений конституционной гражданской системы, а 

также охрана общественного порядка и безопасности. 

2. Полиция – гражданский регулярный орган, обладающий су-

дебными полномочиями. Она выполняет следующие задачи: поддер-

жание мира, общественного порядка и общественного здравоохране-

ния; обеспечение безопасности, порядка и исполнения законов и по-

становлений; борьба с преступностью, предотвращение преступлений, 

арест преступников; защита жизни, денег и имущества. 

3. Правительство национального согласия обязуется активизи-

ровать институты безопасности во главе с армией и полицией, а также 

поддерживать их развитие на профессиональной и национальной осно-

ве с учетом важности вербовки новых элементов, которые могут укре-

пить потенциал ливийской армии наряду с действующими военными 

подразделениями и формированиями.  

Статья (36) 
1. Мероприятия по укреплению внутренней безопасности долж-

ны быть направлены на завершение вооруженного конфликта в Ливии, 

борьбу с террористическими атаками и стабилизацию безопасности в 

стране. 

2. Правительство национального согласия несет ответствен-

ность за реализацию мероприятий по обеспечению внутренней без-

опасности через его официальные органы, такие как армия, полиция и 

институты безопасности, по согласованию с Национальным Советом 

обороны и безопасности и при поддержке ООН и международного со-

общества, при этом необходимо демонстрировать уважение нацио-

нального суверенитета Ливии. 

3. Мероприятия по обеспечению внутренней безопасности 

включают: 
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a. Мероприятия по прекращению огня. 

b. Мероприятия по отзыву вооруженных формирований из го-

родов, жилых районов и объектов ключевой инфраструктуры. 

c. Мероприятия по контролю за разоружением и размещению 

оружия и боевых припасов в соответствии с установленными сроками. 

d. Мероприятия по борьбе с террористическими угрозами в 

стране. 

e. Механизмы контроля и верификации вышеперечисленных 

мероприятий. 

4. Правительство национального согласия должно предприни-

мать необходимые шаги для стимулирования стабилизации ситуации в 

стране и реализации мероприятий по обеспечению безопасности в со-

ответствии с согласованными планами и сроками, прилагаемыми к 

настоящему Соглашению, в порядке, определенном на основании ре-

шений законодательного органа. 

Статья (37) 

Все мероприятия по обеспечению внутренней безопасности, ука-

занные в настоящем Соглашении, не должны ограничивать усилия 

Правительства национального согласия, нацеленные на борьбу с тер-

рористическими организациями, классифицированными согласно со-

ответствующим резолюциям Совета безопасности. К таким организа-

циям относятся ИСИС – Ансар Аль-Шариат и Aль-Каида. 

Статья (38) 

Правительство национального согласия через различные инсти-

туты, включая армию и полицию, должно принимать необходимые 

меры для борьбы с террористическими угрозами национальной без-

опасности и социальному миру Ливии. К ним относится принятие не-

обходимых планов и стратегий, а также механизмов их реализации в 

соответствии с ливийским законодательством, международным гума-

нитарным правом и международным правом о правах человека, а также 

международными резолюциями по борьбе с терроризмом. 

Статья (39) 
1. Правительство национального согласия немедленно после 

получения вотума доверия Палаты Представителей должно создать и 

возглавить «Комитет по контролю за реализацией мероприятий по 

обеспечению внутренней безопасности». Комитет должен создать под-

комитеты и другие необходимые вспомогательные механизмы, прини-

мая во внимание представительство в таких механизмах местных об-

щин, включая женщин и мужчин. Комитет должен представлять Пра-

вительству национального согласия периодические отчеты. До форми-
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рования Комитета необходимые механизмы для обеспечения безопас-

ности должен определить Комитет безопасности политического диало-

га по Ливии. 

2. Правительство национального согласия после проведения 

консультаций с Палатой Представителей и Государственным Советом 

вправе запрашивать для Комитета необходимое содействие ООН, меж-

дународного сообщества и региональных организаций. 

3. Задачи Комитета включают: 

a. Надзор за реализацией мероприятий по прекращению огня и 

временной передислокации вооруженных формирований в соответ-

ствии с согласованными планами и сроками. 

b. Отчеты по расследованию нарушений режима прекращения 

огня и принятие соответствующих мер в этом отношении. 

c. Принятие необходимых решений для отзыва вооруженных 

формирований из городов, жилых районов и объектов ключевой инфра-

структуры, а также разоружения и размещения оружия и боеприпасов. 

d. Содействие отзыву вооруженных формирований в специаль-

ные районы дислокации за пределами городов и контроль соответствия 

этих районов плану прекращения огня. 

e. Содействие доставке гуманитарной помощи. 

f. Принятие необходимых процедур и разработка оперативных 

планов по реализации настоящего Соглашения. 

g. Другие необходимые задачи для реализации деятельности 

Комитета. 

4.  Комитет должен разработать механизмы для стимулирования 

участия общинных лидеров в реализации мероприятий по прекраще-

нию огня, передислокации, переводу вооружений и разоружению. Ко-

митет должен проводить необходимые консультации с представителя-

ми вооруженных формирований. 

5.  Комитет безопасности политического диалога по Ливии 

должен утвердить все оперативные планы, необходимые для реализа-

ции мероприятий по обеспечению безопасности, изложенные в насто-

ящем Соглашении. Они должны быть приняты Политическим диало-

гом по Ливии. 

Статья (40) 
1. Соглашение о всеобщем и постоянном прекращении огня 

вступает в силу на всей территории Ливии с даты подписания настоя-

щего Соглашения. Стороны конфликта обязуются немедленно прекра-

тить огонь и блокировать военные действия после вступления в силу 

соглашения о прекращении огня. Комитет должен контролировать пе-

146



 

ревод вооружений согласно письменному плану и срокам, которые 

должны быть согласованы в течение четырнадцати (14) дней с момента 

вступления в силу соглашения о прекращении огня. 

2. План прекращения огня должен включать определение дей-

ствий, которые являются нарушением режима прекращения огня, и 

механизм информирования о нарушениях, а также механизмы испол-

нения плана прекращения огня. 

Статья (41) 

1. Вооруженные формирования должны быть отозваны изо всех 

городов и жилых районов, начиная со столицы – г. Триполи, и пере-

дислоцированы в специальные и согласованные районы, находящиеся 

на определенном расстоянии от городов, на основании письменного 

плана и сроков, которые должны быть согласованы в течение тридцати 

(30) дней с момента вступления в силу соглашения о прекращении ог-

ня, при этом Комитет разрабатывает для этого необходимые планы. 

2. Правительство национального согласия должно принимать 

необходимые решения в отношении формирования и дислокации под-

разделений армии и полиции для поддержания безопасности и порядка 

в районах, из которых были переведены конфликтующие силы, а также 

для обеспечения безопасности и надлежащего функционирования су-

дебных органов. 

Статья (42) 
1. Вооруженные формирования должны быть отозваны изо всех 

объектов ключевой инфраструктуры, включая аэропорты, порты, по-

граничные переходы, объекты нефтяной промышленности, электро-

станции, ключевые водяные установки и правительственные штаб-

квартиры, в специальные и согласованные районы. Правительство 

национального согласия должно полностью контролировать объекты 

ключевой инфраструктуры на основании письменного плана и сроков, 

которые должны быть согласованы в течение тридцати (30) дней с мо-

мента вступления в силу соглашения о прекращении огня, при этом 

Комитет разрабатывает для этого необходимые планы. 

2. Правительство национального согласия должно принимать не-

обходимые действия для формирования и размещения подразделений ар-

мии и полиции в целях защиты объектов ключевой инфраструктуры. 

Статья (43) 

1.  Правительство национального согласия через институты ар-

мии и безопасности в соответствии с соответствующими процедурами 

и законами и по согласованию с вооруженными формированиями и 

муниципальными советами, а также с надзорными миссиями ООН, 
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должно собрать все тяжелое и среднее вооружение, а также соответ-

ствующую амуницию согласно письменному плану и срокам, которые 

должны быть согласованы в течение шестидесяти (60) дней с момента 

вступления в силу соглашения о прекращении огня. Категории оружия 

и амуниции, а также районы хранения амуниции, которые будут рас-

квартированы, должны быть согласованы в письменном виде, при этом 

Правительство национального согласия определяет этапы раскварти-

рования и необходимые сроки для его завершения. 

2.  Правительство национального согласия должно по согласо-

ванию с соответствующими органами принять необходимые меры для 

организации владения легкого оружия. 

Статья (44) 
До исполнения решения о расформировании и определении ста-

туса членов все вооруженные формирования должны соблюдать поло-

жения действующего ливийского законодательства, международного 

гуманитарного права и международного права о правах человека, осо-

бенно в отношении защиты гражданского населения, обеспечения сво-

боды и безопасности его передвижения. 

Статья (45) 
После утверждения Правительство национального согласия яв-

ляется единственным уполномоченным органам по импорту оружия и 

амуниции в соответствии с международными обязательствами Ливии, 

включая соответствующие резолюции Совета безопасности ООН. 

Статья (46) 

Правительство национального согласия должно обеспечить пра-

воохранительным органам исключительное полномочие проводить 

задержания и аресты, а также реализацию таких полномочий в соот-

ветствии с действующим ливийским законодательством, международ-

ным правом о правах человека и международным гуманитарным пра-

вом. В любом случае, аресты и обыски должны проводиться только на 

основании письменного ордера компетентного судебного органа, за 

исключением случаев поимки на месте преступления, когда лицо 

должно быть немедленно передано компетентному судебному органу. 

Полномочие проводить аресты и задержания не может быть предо-

ставлено какому-либо вооруженному формированию, и для этого 

необходимо принять соответствующие правовые меры. 

Статья (47) 

1. Правительство национального согласия должно работать в 

направлении реализации действующих законов, решений и постанов-

лений, а также разработать необходимые меры для интеграции и реа-
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билитации членов вооруженных формирований в соответствии с уста-

новленными сроками. Оно может представлять Палате Представителей 

новые законопроекты, необходимые для реализации этой цели. 

2.  Правительство национального согласия должно соблюдать 

сроки по учету всех вооруженных формирований. 

3.  Правительство национального согласия должно работать в 

направлении разработки стратегий и планов для интеграции и реабили-

тации членов вооруженных формирований в рамках гражданских и 

военных государственных институтов, а также предоставить им воз-

можности занятости для достойного существования в ливийском об-

ществе. 

4. Члены вооруженных формирований вправе вступить в госу-

дарственные военные институты в случае выполнения установленных 

для этого требований. 

Статья (48) 

Начало реализации мероприятий по обеспечению безопасности в 

соответствии с положениями настоящего Соглашения должно совпа-

дать с формированием Правительства национального согласия. 

Конституционный процесс 

Статья (49) 

Стороны подтверждают важность завершения конституционного 

процесса согласно установленным срокам для завершения переходного 

периода. 

Статья (50) 

Все стороны обязуются уважать независимость и объективность 

Ассамблеи по разработке Конституции, а Правительство национально-

го согласия обязуется предпринять необходимые меры для гарантиро-

вания безопасности Ассамблеи и создания благоприятной среды, кото-

рая обеспечит ее свободную и независимую работу, а также работу ме-

ханизмов коммуникаций со всеми слоями ливийского общества на тер-

ритории Ливии и за ее пределами. 

Статья (51) 
Правительство национального согласия обязуется предоставить 

необходимую финансовую и логистическую помощь Ассамблее по 

разработке Конституции, которая позволит ей максимально эффектив-

но выполнять свои задачи и завершить проект постоянной конститу-

ции, объединяющей желания и стремления ливийского народа. 

Статья (52) 
Все стороны призывают Ассамблею по разработке Конституции 

ускорить разработку Конституции и объявить план и сроки оставшихся 
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стадий своей работы, а также работать в направлении создания меха-

низмов, необходимых для участия в работе Ассамблеи всех культур-

ных меньшинств. 

Статья (53) 

Ассамблея по разработке Конституции должна получить заклю-

чение Палаты Представителей и Государственного Совета о проекте 

Конституции после завершения окончательной версии и до представ-

ления Конституции на референдуме. Замечания таких органов должны 

быть отправлены Ассамблее в письменном виде в течение одного ме-

сяца с момента получения проекта Конституции. 

Статья (54) 

Работа Ассамблеи по разработке Конституции должна быть за-

вершена не позднее 24 марта 2016 г. В случае если Ассамблея не смо-

жет завершить свою задачу до такой даты, должен быть сформирован 

комитет, состоящий из пяти представителей из числа членов Палаты 

Представителей и Государственного Совета при участии Президиума 

Совета Министров в течение двух недель от указанной даты для об-

суждения сложившейся ситуации. 

Специализированные институты и советы 

Статья (55) 

Должен быть учрежден Высший совет по вопросам местного 

управления с расположением в г. Сабха. Его задача состоит в развитии 

сотрудничества и координации между муниципальными советами и 

соответствующими компетентными исполнительными органами со-

гласно положениям закона 59/2012 о системе местного самоуправле-

ния. Совет также должен работать в направлении исполнения меро-

приятий по укреплению доверия, предусмотренных в настоящем Со-

глашении, и созданию основ местного самоуправления. 

Статья (56) 

Правительство национального согласия должно утвердить ко-

миссию реконструкции для координации реконструкции районов, по-

страдавших от конфликта. 

Статья (57) 

В течение сорока пяти (45) дней после получения вотума дове-

рия Правительство национального согласия обязуется представить Па-

лате Представителей законопроект об условиях и системе работы 

Национального Совета обороны и безопасности с учетом создания ме-

ханизмов, которые позволят Совету поддерживать коммуникации с 

представителями вооруженных формирований. 
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Международная поддержка 
Статья (58) 

Правительство национального согласия вправе потребовать от 
Совета безопасности принять резолюцию об утверждении настоящего 
Соглашения и его исполнении, особенно о предоставлении необходи-
мого международного содействия для его исполнения. 

Статья (59) 
Правительство национального согласия вправе запрашивать 

поддержку и содействие Миссии ООН по поддержке в Ливии 
(UNSMIL) и региональных организаций в разработке и принятии ком-
плексного плана международной поддержки ливийских государствен-
ных институтов в течение переходного периода, особенно для укреп-
ления безопасности и стабилизации на всей территории страны, в част-
ности, в столице – г. Триполи; обеспечения финансовой и экономиче-
ской стабильности и разрешения тяжелой гуманитарной ситуации, 
включая статус перемещенных лиц и беженцев. Правительство нацио-
нального согласия должно сотрудничать с UNSMIL в направлении ко-
ординации усилий международного сообщества в ходе исполнения 
настоящего плана с помощью механизма, одобренного Правительством 
национального согласия, включая создание специализированных под-
разделений технической помощи при Президиуме Совета Министров. 

Статья (60) 
Правительство национального согласия по согласованию с 

UNSMIL, Лигой арабских государств и региональными организациями 
должно организовать в кратчайшие сроки международную конферен-
цию по мобилизации и координации международной поддержки Ливии 
во всех аспектах, связанных с созданием потенциала, надлежащим 
управлением и борьбой с терроризмом, с учетом результатов преды-
дущих конференций в поддержку Ливии, прошедших в Париже и Риме. 

Заключительные положения 
Статья (61) 

1. Стороны настоящего Соглашения обязуются уделять особое 
внимание превращению столицы, в которой находится штаб-квартира 
Правительства национального согласия, в безопасный город для всех 
ливийцев, а также активизировать все государственные институты, 
особенно полицейскую службу, для выполнения задач по обеспечению 
безопасности и порядка согласно закону. 

2. Стороны Соглашения обязуются уделять особое внимание 
решению вопросов безопасности города Бенгази. Правительство наци-
онального согласия должно учредить в этих целях специальный коми-
тет, который должен подготовить свои рекомендации по мерам без-
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опасности в течение периода не более тридцати (30) дней с момента 
начала исполнения Правительством своих задач. 

3. В рамках исполнения своих обязательств по децентрализации 
государства и сохранению государственного единства институты, со-
веты и комиссии, предусмотренные настоящим Соглашением, должны 
проводить регулярные собрания за пределами своих штаб-квартир, 
особенно в городах юга. 

Статья (62) 
1. Все стороны обязуются не принимать каких-либо действий 

или решений, которые противоречат положениям настоящего Согла-
шения. Они также должны поддерживать реализацию настоящего Со-
глашения любыми средствами и способами. 

2. Все стороны обязуются уважать институты, предусмотренные 
настоящим Соглашением. Они должны поддерживать такие институты и 
не ограничивать их независимость и предоставленные им полномочия. 

Статья (63) 
Стороны Соглашения должны уделять особое внимание необхо-

димости развивать сотрудничество и координацию между органами и 
институтами, предусмотренными настоящим Соглашением, в целях 
укрепления стабильности, безопасности и национального примирения 
до принятия Конституции, при этом особое внимание следует уделять 
обеспечению функционирования институтов с соблюдением обще-
ственных интересов. В случае неспособности таких органов или инсти-
тутов выполнять свои обязательства, должно быть принято соответ-
ствующее решение в сроки, определенные настоящим Соглашением. 

Статья (64) 
Президиум Совета Министров должен сформировать комитет 

специалистов для изучения законов и решений, принятых соответ-
ствующие органами после августа 2014 года до принятия настоящего 
Соглашения, что привело к возникновению правовых, финансовых и 
административных обязательств для ливийского государства, с целью 
поиска целесообразных решений. 

Статья (65) 
Политический диалог по Ливии после принятия настоящего Со-

глашения вправе созывать по требованию какой-либо стороны Согла-
шения встречу для рассмотрения существенного нарушения положе-
ний настоящего Соглашения. 

Статья (66) 

Правительство национального согласия обязуется предприни-

мать необходимые меры для учета и возврата оффшорных ливийских 

денежных средств. 
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Статья (67) 
Конституционная Декларация должна быть изменена в соответ-

ствии с положениями настоящего Соглашения в порядке, установлен-

ном правовыми процедурами, и согласно предложению, изложенному 

в Приложении 4 настоящего Соглашения, до 15 июля 2015 года. 

Статья (68) 
Все стороны обязуются соблюдать принципы международной 

законности, международного права о правах человека и международ-

ного гуманитарного права, решения, принятые Международным судом 

по уголовным судам, и соответствующие резолюции Совета безопас-

ности. 

Статья (69) 
Настоящее Соглашение вступает в силу после его принятия и 

утверждения в полном объеме, а также указания в Приложении: 

1. имен Премьер-министра, его заместителей и членов Прави-

тельства. 

2. приоритетов Правительства национального согласия. 

3. порядка избрания членов Государственного Совета и органи-

зации его функций. 

4. предложений поправок к Конституционной Декларации. 

5. организационных принципов управления финансовой поли-

тикой и национальным богатством Ливии. 
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Материал 17. 
Анализ проекта конституции 
от апреля 2017 г., 
подготовленного комитетом 
конституционного консенсуса (ССС) 

Американская Ассоциация Юристов 

 

12 марта 2017 г. Председатель CDA (Консультативной народной 

ассамблеи) Нух Аль-Мограби издал Указ № 1 2017 г. о создании Коми-

тета конституционного консенсуса (CCC) в составе 12 членов: 

6 членов, которые подписали Проект апреля 2016 г., и 6 членов, кото-

рые не подписали проект. Члены были независимо избраны двумя 

группами (подписантами и бойкотистами), и комитет начал свою рабо-

ту 14 марта 2017 г. 

Согласно указу комитету был предоставлен двухнедельный срок 

для достижения консенсуса по конституционному проекту и разработ-

ки альтернативных конституционных положений, согласованных в хо-

де переговоров и обсуждений между членами комитета. Поскольку 

комитет не смог прийти к консенсусу в течение этого срока, комитету 

был предоставлен дополнительный срок для выполнения этой задачи. 

В воскресенье, 16 апреля 2017 г., Комитет завершил свою работу 

и представил проект Председателю Нуху, который передал его членам 

CDA для обсуждения и возможного голосования на предстоящем со-

брании Генеральной Ассамблеи 7 мая 2017 г. Предложенный проект 

получил одобрение 9 из 12 членов Комитета конституционного кон-

сенсуса. Список членов, которые выразили свое согласие с проектом: 

1. Омар Эль Наас, член CDA от г. Адждабия (подписант Проек-

та апреля 2016 г.) 

2. Доу Аль-Мансури, член CDA от г. Триполи (бойкотчик Про-

екта апреля 2016 г.) 

3. Мараджа Али Нуг Касем, CDA от г. Тобрук (подписант Про-

екта апреля 2016 г.) 

4. Зайнеб Заиди, член CDA от г. Триполи (подписант Проекта 

апреля 2016 г.) 

5. Аль-Хади АбоХамра, член CDA от г. Бени-Валид (подписант 

Проекта апреля 2016 г.) 
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6. Бадри Эль Шериф, член CDA от г. Триполи (бойкотчик Про-

екта апреля 2016 г.) 

7. Надиа Омран, член CDA от г. Сабха (подписант Проекта ап-

реля 2016 г.) 

8. Салем Кашлаф, член CDA от г. Триполи (бойкотчик Проекта 

апреля 2016 г.) 

9. Халиф Аль-Твати, член CDA от г. Убари (подписант Проекта 

апреля 2016 г.) 

Три члена, которые не одобрили настоящий проект: 

1. Ибтиссам Бахи, член CDA от г. Бенгази (бойкотчик Проекта 

апреля 2016 г.) 

2. Абдулхамид Джибрил, член CDA от г. Джабал-Ахдар (бой-

котчик Проекта апреля 2016 г.) 

3. Мабрук Алзваи, член CDA от г. Ал-Куфр (бойкотчик Проекта 

апреля 2016 г.) 

Каждый из трех несогласных членов предложил свой собствен-

ный проект. Свой проект предложил и Мохамед Балрвин, член CDA от 

г. Мисрата, который не был членом Комитета консенсуса. Члены CDA 

сообщили, что все пять проектов будут рассмотрены на собрании Ге-

неральной Ассамблеи. 

Реакция членов CDA на проект была разная. Некоторые члены, в 

основном, от Запада и Центра, заявили о поддержке проекта, в то время 

как другие члены, такие как Ибтисам Аль-Бахи, давали интервью, в 

котором высказывались против работы комитета по причине того, что 

он отдает значительное предпочтение Западу. Влиятельные члены 

CDA, такие как Ибрагим Эль-Баба, также выражали обеспокоенность 

по поводу пересмотренных составов Сената и положений об увеличе-

нии контроля со стороны центрального правительства и надзора за дея-

тельностью органов местного самоуправления. Члены CDA с Юга, в 

том числе представители меньшинств, также выражали обеспокоен-

ность по поводу предложенных изменений, в частности, о составе Се-

ната, и поправок к положениям о гражданстве и распределении дохо-

дов от природных ресурсов. Члены CDA и лидеры сообществ Амазиг, 

Тебу и Туарег также сделали заявления против нового проекта Консти-

туции, предложенного CCC. 

В ходе первых обсуждений между персоналом ABA и членами 

CDA многие источники сообщали о том, что в случае вынесения про-

екта конституции, предложенного CCC, на голосование, он будет 

одобрен большинством голосов членов CDA. Однако члены CDA с 

Юга и Востока сообщали о создании блока из 25 членов, выступающе-
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го против проекта, предложенного CCC, что означало, что проект не 

будет принят необходимым большинством 2/3 +1 голос. 

Ниже приведен обновленный анализ ключевых изменений по 

сравнению с Проектом апреля 2016 г. 

Количество статей: Количество статей в апрельском проек-

те было уменьшено с 221 до 195. Ряд статей были удалены или объ-

единены с другими статьями. 

Преамбула: В Проекте апреля 2017 г. удалена преамбула. Непонят-

но, собираются ли авторы добавить преамбулу на более поздней стадии. 

Флаг, герб, гимн: В Проекте апреля 2016 г. четко определены 

флаг (статья 5) и гимн (статья 6) и указано, что государственный герб 

определяется законом (статья 7). В статье 218 проекта предусмотрено 

проведение референдума по этим вопросам до конца второй законода-

тельной сессии. 

В статье 5 Проекта апреля 2017 г. определено, что флаг, гимн и 

герб будут определяться законом, принятым большинством 

2/3 голосов. 

Источник законодательства: Статья 8 Проекта апреля 2016 г. 

гласит: «Ислам является религией Государства, а Исламский Шариат – 

источником законодательства в соответствии с признанными течения-

ми и толкованиями. Положения Конституции подлежат толкованию 

соответственно». 

Статья 6 Проекта апреля 2017 г. просто гласит, что «Ислам явля-

ется религией Государства, а Исламский Шариат – источником законо-

дательства». Основное изменение здесь состоит в том, что конституци-

онные положения не подлежат шариатскому толкованию. Однако чле-

ны ливийского общества также истолковали удаление формулировки о 

признании различных школ и учений как то, что конституция требует 

более строгого применения шариатского права. 

Гражданство: Статья 12 Проекта апреля 2016 г. гласит, что ли-

вийское гражданство предоставляется в соответствии с конституцией 

1951 года, и лица, рожденные от отца-ливийца, являются ливийцами. 

Она также гласит, что лица, которые были рождены от матери-

ливийки, являются ливийцами. Она также гласит, что допускается вла-

дение несколькими гражданствами. 

Статья 13 проекта 2016 г. предусматривала, что закон, регули-

рующий порядок предоставления и лишения гражданства, должен учи-

тывать национальные интересы, сохранение демографического соста-

ва, а также простоту интеграции в ливийское общество при соблюде-

нии следующих требований:  
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1) легальный въезд и непрерывное проживание в течение 15 лет.  

2) гражданство супруга-иностранца (супруги-иностранки) и лиц, 

обладающих редкой квалификацией и опытом. 

Статья 14 гласит, что аннулирование ливийского гражданства по 

любой причине запрещено, но допускается лишение гражданства лиц, 

которые получили его не более десяти лет назад. 

Статья 10 Проекта апреля 2017 г. удаляет конкретные положения 

о лицах, которым предоставлено гражданство, и гласит, что приобре-

тение и лишение ливийского гражданства регулируются законом. Ста-

тья включает формулировку из статьи 13 и 14 проекта 2016 г. и гласит, 

что закон, регулирующий порядок предоставления и лишения граж-

данства, должен учитывать национальные интересы, сохранение демо-

графического состава, а также простоту интеграции в ливийское обще-

ство. Статья также гласит, что гражданство не может быть аннулиро-

вано по какой-либо причине. Самое значительное изменение этой ста-

тьи заключается в том, что проект больше не предоставляет право на 

детей ливийским женщинам, которые состоят в браке с иностранцем. 

Право на достойную жизнь: Проект апреля 2016 г. включает по-

ложения о «достойной жизни», включая социальное обеспечение, заботу 

о пожилых, сиротах, вдовах, разведенных лицах, лицах, не состоящим в 

браке, лицах в преклонном возрасте и лицах, потерявших поддержку. 

Последний пункт данной статьи гласит: «За исключением политических 

прав, дети женщин-ливиек, имеющие иностранное гражданство, поль-

зуются всеми правами, которыми пользуются ливийские граждане». 

В Проекте апреля 2017 г. удален этот последний пункт и форму-

лировка о том, что дети женщин-ливиек, имеющие иностранное граж-

данство, получают определенные права. 

Права женщин: CDA сообщил ABA ROLI о некоторых измене-

ниях формулировки о предоставлении прав женщинам. В частности, 

была изменена статья 57 Проекта апреля 2016 г., которая начиналась с 

фразы, которую можно было истолковать, как нарушение равенства 

женщин: «Женщины – сестры мужчин». Она была удалена в Проекте 

апреля 2017 г. 

Квота (Специальное положение о женщинах): Проект апреля 

2016 г. гласит, что «Любая избирательная система должна гарантировать 

представительство женщин в размере не менее 25% мест Палаты пред-

ставителей и местных советов в течение 12 лет после издания настоящей 

конституции с учетом их права участвовать в общих выборах». 

Проект апрель 2017 г. изменяет формулировку и гласит, что кво-

та действует в течение двух избирательных циклов, что обозначает, что 
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период 12 лет, предусмотренный проектом 2016 г., был сокращен до 

8 лет в проекте 2017 г. 

Семья: Статья 32 Проекта апреля 2016 г. гласит, что семья бази-

руется на браке между мужчиной и женщиной, заключенном согласно 

принципам Шариата, и является основой общества. Она должна быть 

основана на религии, этике, комплементарных ролях ее членов, а также 

на любви и прощении. Государство должно обеспечить ее защиту, а 

также спонсировать и поощрять брак, защищать материнство и детство 

и создавать возможности для женщин совмещать свои семейные обя-

занности и работу. 

В статье 27 Проекта апреля 2017 г. сохраняется эта формулиров-

ка, но удаляется последняя частью последнего предложения о совме-

щении обязанностей женщины и работы. 

Идентичность и язык: Статья 2 Проекта апреля 2016 г. относит 

к языкам, на которых говорят ливийцы, арабский язык, амазих, таргхи 

и тебу. Она также гласит, что государство должно принимать меры для 

защиты языков и развития их обучения и использования жителями, 

которые на них говорят. Статья 64 проекта также отмечает, что госу-

дарство гарантирует защиту ливийских языков и принимает необходи-

мые меры для их изучения и использования в СМИ. 

Статья 2 Проекта апреля 2017 г. определяет арабский язык, ама-

зих, таргхи и тебу среди ливийских языков. Также сохраняются поло-

жения о принятии мер для защиты языков, их изучения и развития. 

Однако в статье 56 Проекта апреля 2017 г. удаляется положение о том, 

что государство гарантирует защиту ливийских языков и принимает 

необходимые меры для их изучения и использования в СМИ. 

Национальный Совет защиты культурного и лингвистиче-

ского наследия: Статья 161 Проекта 2017 г. вносит изменения в статью 

171 проекта 2016 г. и удаляет арабский язык, амазих, таргхи и тебу в 

качестве единственных ливийских языков. 

Образование: В Проекте апреля 2016 г. правам на образова-

ние посвящены статьи 61–63. В Проекте апреля 2017 г. эти положе-

ния сведены в две статьи (статья 54 и 55) и удалены положения о том, 

что Государство должно спонсировать креативных и талантливых лич-

ностей и изобретателей и должно предоставить им возможности де-

монстрации и развития своего потенциала. 

Права иностранцев: Проект апреля 2016 г. гласит, что иностран-

цы, на законных основаниях проживающие в стране, имеют право на 

свободное передвижение и приобретение жилья. Он также «запрещает 

массовое или произвольное перемещение». Кроме того, запрещено вы-
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давать их другим странам, если ожидается, что они будут повергаться 

пыткам. 

В Проекте апреля 2017 г. эта статья удалена. 

Принудительное перемещение: Статья 43 Проекта апреля 2016 г. 

гласит, что принудительное перемещение в любых формах запрещено, 

и Государство должно гарантировать репатриацию и право на возврат. 

В Проекте апреля 2017 г. эта статья удалена. 

Свобода прессы и СМИ: Статья 46 Проекта апреля 2016 г. гла-

сит, что Государство должно гарантировать свободу, плюрализм и не-

зависимость прессы и СМИ. Граждане имеют право на владение изда-

тельствами и медиа агентствами. Их деятельность регулируется в соот-

ветствии с основами демократического общества и ливийской специ-

фики. Запрещено приостанавливать их деятельность, кроме как на ос-

новании судебного приказа, а также запрещено расформировывать их, 

кроме как на основании судебного постановления. Превентивное тю-

ремное заключение в делах журналистов запрещено. 

В статье 40 Проекта апреля 2017 г. удалена формулировка о том, 

что пресса должна регулироваться в соответствии с основами демокра-

тического общества и ливийской специфики. 

Предпринимательская деятельность: Статья 66 проекта 2016 г. 

гласит: «Государство гарантирует право на осуществление предприни-

мательской деятельности в контексте свободной конкуренции. Оно 

должно запретить все монополистические практики и соблюдать инте-

ресы общества». 

В Проекте апреля 2017 г. эта статья удалена. 

Контроль ограничений на реализацию прав и свобод: Статья 

74 Проекта апреля 2016 г. гласит, что любое ограничение прав и сво-

бод должно быть необходимым, четким, конкретным и пропорцио-

нальным интересам, которые должны быть защищены, и характеристи-

кам демократического общества. Аннулирование гарантий, предусмот-

ренных законом, запрещено. Такие ограничения не должны противоре-

чить положениям настоящей конституции. 

В статье 65 Проекта апреля 2017 г. удален текст о «характери-

стиках демократического общества». 

Палата представителей 

Формирование Палаты представителей: В статье 68 Проекта 

апреля 2017 г. немного изменена формулировка статьи 77 проекта 

2016 г. и указана необходимость учитывать географическое распреде-

ление на первом этапе определения границ избирательных округов. 

Это объясняет формулировку проекта 2016 г. 
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Членство в Палате представителей: В статье 69 проекта ап-

реля 2017 г. сохранена формулировка из статьи 78 проекта 2016 г., и 

добавлено, что кандидат должен быть резидентом избирательного 

округа, который он представляет. 

Кворум и голосование: Статья 81 Проекта апреля 2016 г. гласит 

«Сессии Палаты представителей считаются действительными в случае 

присутствия как минимум абсолютного большинства избранных чле-

нов. Решения принимаются таким же большинством голосов в случае 

принятия проекта и предложенных законопроектов, при этом закон о 

государственном бюджете принимается большинством в две трети го-

лосов. Правила процедуры Палаты представителей должны предусмат-

ривать необходимые наказания для обеспечения регулярного присут-

ствия членов». 

В статье 72 проекта 2017 г. удалено требование о принятии нака-

заний для членов для обеспечения регулярного посещения. Вместо это-

го статья 89 проекта 2016 г. о Правилах процедуры двух палат гласит, 

что «правила процедуры каждой палаты должны определять необхо-

димые наказания для обеспечения регулярного присутствия членов». 

Сенат 

Формирование Сената: Статья 85 Проекта апреля 2016 г. гласит, 

что «Сенат состоит из 72 членов, избранных путем всеобщего, свобод-

ного, тайного и прямого голосования, при этом возраст избирателей 

должен быть не менее восемнадцати лет. Распределение мест в Сенате 

должно учитывать принцип представительства, предусмотренный За-

коном о выборах, подготовленным Собранием по разработке консти-

туции. Кроме того, следует принимать во внимание географическое 

распределение в рамках каждого округа». 

Закон о выборах CDA гласит, что 60 членов избираются из изби-

рательных округов на территории Ливии: 20 членов от Востока, 

20 членов от Запада и 20 членов от Юга. Были также предусмотрены 

специальные меры с тем, чтобы обеспечить представительство женщин 

и этнических меньшинств, а именно: предусмотрен резерв 6 мест для 

женщин и 6 мест для трех этнических меньшинств: два для тебу, два 

для туарег и два для амазиг. 

Статья 76 Проекта апреля 2017 г. изменяет количество членов на 

78 и предусматривает 32 места для запада, 26 для востока и 20 для юга 

и 2 для каждого меньшинства. 

Кворум и голосование: Статья 89 Проекта апреля 2016 г. гласит, что 

«Сессии Сената считаются действительными в случае присутствия абсо-

лютного большинства избранных членов. Решения принимаются тем же 
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количеством голосов по вопросам, указанным в статьях 90 и 91, при усло-

вии, что среди них будет не менее 6 членов от каждого избирательного 

округа. Правила процедуры Сената должны предусматривать необходи-

мые наказания для обеспечения регулярного присутствия членов». 

Статья 80 Проекта апреля 2017 г. вносит изменения в эти поло-

жения и гласит, что «решения принимаются тем же количеством голо-

сов по вопросам, указанным в статьях 81 и 82, при условии, что среди 

них будет не менее 8 членов от каждого избирательного округа». Ста-

тья также отменяет требование о введении наказаний для обеспечения 

регулярного присутствия членов. 

Представление законопроектов: Статья 84 Проекта апреля 

2017 г. – это новая редакция, которая гласит, что представить законо-

проект могут не менее 10 членов. 

Совместный Комитет: Статья 92 Проекта апреля 2016 г. гласит, 

что в случае возникновения между двумя палатами спора относительно 

закона, указанного в статье 90, должен быть сформирован совместный 

Комитет из равного количества членов каждой из двух палат для раз-

решения спора и предложения компромиссного текста для принятия 

двумя палатами и передачи Президенту Республики для провозглаше-

ния. Если совместный Комитет не подготовит компромиссный текст в 

течение тридцати дней с даты его представления, он направляется в 

Сенат для утверждения двумя третями голосов, а затем в Палату пред-

ставителей для передачи Президенту Республики для провозглашения. 

Если это невозможно, закон переносится на следующую сессию. 

Статья 83 Проекта апреля 2017 г. также предусматривает форми-

рование совместного Комитета для разрешения спора между двумя па-

латами и предложения компромиссного законодательного текста. Одна-

ко она гласит, что если совместный Комитет не может достигнуть ком-

промисса в течение тридцати дней, то комитет должен провести голосо-

вание для принятия закона. В случае одобрения закона двумя третями 

голосов он передается в Сенат и Палату представителей для принятия и 

представления Президенту Республики для провозглашения. 

Собрания Совета Шура: Статья 102 Проекта апреля 2016 г. гла-

сит: «Большинство членов обеих палат Совета Шура должны прово-

дить собрания под председательствованием Председателя Сената. В 

случае его отсутствия его функции выполняет Председатель Палаты 

представителей. Если Председатель Палаты представителей отсутству-

ет, председателем выступает самый старший член. Этот порядок при-

меняется в следующих случаях: 

1. Открытие законодательного срока. 
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2. Присяга Президента Республики. 

3. Слушание выступлений председателей. 
4. Слушание обращения Президента Республики по вопросам 

государственной важности. 

5. Проведение консультативных сессий для двух палат. Совет 

Шура ратифицирует соглашения и конвенции большинством членов.  
В Проекте апреля 2017 г. пересматривается формулировка и ука-

зывается, что Совет Шура должен проводить собрание для открытия 

«избирательного цикла» вместо «законодательного срока». Проект 

также содержит дополнительное положение о проведении совместной 

сессии для объявления выборов Президента Республики. 
Порядок роспуска законодательного органа: Проект апреля 

2016 г. гласит: «Руководствуясь вескими основаниями, препятствую-

щими реализации политики Государства или плана развития, либо в 

силу неисполнения бюджета без обоснованных причин Президент Рес-
публики может выдвинуть вопрос о роспуске Палаты представителей 

или Сената на общий референдум в следующем порядке: 

1. Президент Государства должен передать причины и обоснова-

ния в Конституционный Суд для срочного консультативного заключе-

ния относительно их серьезности и актуальности причин. 
2. В случае если суд признает причины серьезными, и Президент 

проводит общий референдум, по результатам которого избиратели 

поддержали роспуск одной из двух палат, Президент объявляет о ро-

спуске. Если по результатам референдума поддерживается вариант 
«Нет», Президент формирует новое правительство. В случае если суд 

не признает причины серьезными и актуальными, и Президент прово-

дит референдум, на котором поддерживается вариант «Нет», то Прези-

дент должен подать в отставку. 

В любом случае запрещен роспуск любой из палат в течение 
первого года с момента ее созыва или в период действия чрезвычайно-

го положения, военного положения или в течение последних шести 

месяцев срока полномочий Президента. 

В статье 111 Проекта апреля 2017 г. к причинам роспуска ПП 
или Сената добавляются «нарушения конституционных положений» и 

удаляется положение о том, что в случае если Конституционный Суд 

не признает причины серьезными и актуальными, то президент должен 

подать в отставку. 

Президент: 

Условия выдвижения кандидатуры на должность Президента 

Республики: Статья 110 Проекта апреля 2016 г. гласит: «Следующие 

условия применяются к кандидатам на должность президента: 
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1. Мусульманин-ливиец, родители мусульмане-ливийцы. 

2. Отсутствие другого гражданства, если это гражданство не 

было получено за пять лет до даты выдвижения кандидатуры. 

3. Отсутствие брака с иностранцем. 

4. Высшее образование или аналогичное ему образование. 

5. Возраст не менее сорока лет. 

6. Наличие гражданских и политических прав, отсутствие суди-

мости за умышленное тяжкое преступление, позорное или бесчестное 

правонарушение, даже в случае реабилитации этого приговора. 

7. Способность выполнять свои функции. 

8. В случае если кандидат был военнослужащим или принадле-

жал к аппарату безопасности, его служба должна быть окончена за 

один год до даты выдвижения кандидатуры. 

9. Срок проживания в Ливии должен составлять не менее десяти 

лет». 

В Проекте апреля 2017 г. удалены подпункты 8 и 9. 

Избрание Президента: Статья 111 Проекта апреля 2016 г. гласит, 

что: «Президент избирается путем всеобщего, свободного, тайного и 

прямого голосования абсолютным большинством действительных 

голосов избирателей при сохранении баланса между критериями 

населения и географии для обеспечения географического 

распределения голосов. Избрание Президента регулируется законом. 

Президент Республики должен быть избран за девяносто дней до 

окончания срока полномочий действующего президента. Окончатель-

ные результаты объявляются за две недели до окончания предыдущего 

срока полномочий. 

В случае невозможности проведения президентских выборов по 

веским основаниям или в силу непосредственной опасности, которые 

подтверждены решением Конституционного Суда, Совет Шура должен 

определить процедуры и даты, необходимые для последующего прове-

дения президентских выборов. 

Президент может быть переизбран только на два полных после-

довательных или непоследовательных срока. В случае отставки этот 

период считается полным президентским сроком». 

Статья 102 Проекта апреля 2017 г. проясняет требование к рас-

пределению и гласит, что: «Президент избирается путем всеобщего, 

свободного, тайного и прямого голосования абсолютным большин-

ством действительных голосов избирателей при обеспечении равной 

ценности голосов и их распределения по избирательным округам в 

пропорции, определенной законом». Новый проект также изменяет 
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сроки избрания и гласит, что: «Президент Республики должен быть 

избран за 120 дней до окончания срока полномочий действующего 

президента». 

Особые обстоятельства: Статья 112 Проекта апреля 2016 г. 

гласит, что: 

1. Президентские выборы аннулируются и проводятся новые 

выборы в случае, если победивший кандидат умирает до объявления о 

его победе. 

2. Если кандидат умирает или отзывает свою кандидатуру, или в 

отношении кандидата возникают законные препятствия для участия в 

выборах до начала второго тура, его заменяет следующий кандидат по 

количеству набранных голосов согласно объявленным результатам. 

В Проекте апреля 2017 г. эта статья удалена. 

Вакансия на должности Президента: Статья 115 Проекта апре-

ля 2016 г. гласит: «Конституционный Суд должен провести заседание 

для того, чтобы подтвердить постоянную вакансию на должность. 

Функции Президента выполняет Премьер-министр. В течение пятна-

дцати дней с даты принятия решения Конституционного Суда относи-

тельно вакансии Совет Шура должен объявить о приеме заявок от кан-

дидатов и выборах нового Президента в течение девяноста дней». 

Статья 105 проекта 2017 г. вносит изменения в эти положения и 

гласит, что функции Президента выполняет Председатель Сената (вме-

сто Премьер-министра), и что если это невозможно, в должность всту-

пает Председатель Палаты представителей. Пересмотренная редакция 

статьи также предусматривает выборы нового президента в течение 

120 дней вместо девяноста. Наконец, в статье также удаляются причи-

ны, которые могут объяснить «временное отсутствие» Президента. 

Импичмент Президента: Статья 112 Проекта апреля 2017 г. 

вносит изменения в статью 122 Проекта апреля 2016 г. и гласит, что 

суд принимает решение большинством голосов. 

Правительство 

Квалификационные требования к членам Правительства: 

Проект апреля 2017 г. снижает возрастной ценз для Премьер-министра 

и министров с 35 до 30. Он удаляет требование о том, что их супруги 

не должны иметь другого гражданства и отмечает, что закон определя-

ет другие критерии для вступления в должность. 

Судебная власть 

Гарантии для членов судебной власти: Проект апреля 2016 г. 

гласит: «Член судебной власти может быть отстранен или смещен с 

должности, переведен на другую должность или привлечен к дисци-
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плинарной ответственности на основании обоснованного решения 

Высшего Судебного Совета в соответствии с гарантиями и средствами 

защиты, предусмотренными законом. Кроме случаев поимки на месте 

преступления, действия, затрагивающие права и свободы, могут пред-

приниматься только с разрешения Высшего Судебного Совета. Члены 

судебной власти могут привлекаться для выполнения только той рабо-

ты, которая соответствует принципам их независимости и нейтралите-

та, определенным законом».  

В Проекте апреля 2017 г. удалено последнее положение: «Члены 

судебной власти могут привлекаться для выполнения только той рабо-

ты, которая соответствует принципам их независимости и нейтралите-

та, определенным законом». 

Полномочия Совета: Статья 137 Проекта апреля 2016 г. гласит: 

«Высший Судебный Совет обладает полномочиями назначать и про-

двигать по службе членов судебной системы, а также решать админи-

стративные вопросы. Он также должен создавать суды и прокуратуры 

в соответствии с критериями, определенными законом, представлять 

заключения относительно законопроектов, связанных с судебной си-

стемой, и представлять соответствующие законопроекты, а также вно-

сить предложения по реорганизации существующих судебных органов 

или учреждений, объединению или упразднению других судебных ор-

ганов. Он готовит ежегодный отчет о приведении в исполнение дей-

ствующего законодательства судами, который передается в законода-

тельный орган и публикуется в официальном печатном издании. Дру-

гие полномочия Совета определяются законом». 

Статья 127 Проекта апреля 2017 г. вносит изменения в текст и 

разъясняет некоторые полномочия: «Высший Судебный Совет облада-

ет полномочиями назначать и продвигать по службе членов судебной 

системы в соответствии с критериями старшинства, опыта, компетент-

ности, а также заниматься переводами, дисциплиной и организацией 

административных вопросов». 

Кассационный Суд: Статья 129 Проекта апреля 2017 г. вносит 

изменения в статью 139 проекта 2016 г. и гласит, что Высший Судеб-

ный Совет назначает членов Суда по представлению жюри присяжных. 

В предыдущем проекте судей избирает Высший Судебный Совет. 

Конституционный Суд 

Условия членства: Статья 139 Проекта апреля 2017 г. вносит 

изменения в статью 149 проекта 2016 г. и вводит дополнительный кри-

терий для назначения в Конституционный Суд: член Суда не может 

состоять в браке с иностранцем. 
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Полномочия Суда: Статья 150 Проекта апреля 2017 г. вносит 
небольшие изменения и гласит, что Суд обладает исключительной юрис-
дикцией для рассмотрения международных договоров и конвенций до их 
ратификации Советом Шура. Проект 2016 г. гласил, что Сенат должен 
передавать договоры и конвенции в суд до их ратификации. 

Местное самоуправление: 
Уровни и стандарты местного самоуправления: Проект апреля 

2016 г. гласит: «Государство разделяется на провинции, муниципали-
теты и другие административные уровни согласно требованиям нацио-
нальной безопасности и сбалансированному соблюдению стандартов 
населения, территории, географического единства, экономических и 
исторических факторов в порядке, который обеспечивает социальную 
справедливость, мир, общественную гармонию и развитие с учетом 
принципов эффективности и рациональности. Могут создаваться дру-
гие административные единицы, если этого требуют общественные 
интересы и если это предусмотрено законом». 

Статья 145 Проекта апреля 2017 г. вносит изменения в проект 
2016 г. и гласит, что Государство делится на провинции и муниципали-
теты. В нем удалена фраза «другие административные уровни». Но в 
нем сохраняются последние положения о том, что могут создаваться 
другие административные единицы, если этого требуют общественные 
интересы и если это предусмотрено законом. 

Бюро аудита: Статья 159 Проекта апреля 2017 г. наделяет Бюро 
аудита полномочиями проводить проверку средств органов местного 
самоуправления. 

Провинциальные и муниципальные советы: Статья 157 Проекта 
апреля 2016 г. гласит: «Провинциальные и муниципальные советы из-
бираются непосредственно посредством всеобщего свободного голосо-
вания. Состав провинциального совета должен учитывать представи-
тельство муниципалитетов в рамках его округа согласно закону». 

Статья 147 Проекта апреля 2017 г. сохраняет вышеизложенную 
формулировку, но гласит, что губернаторы назначаются Советом Ми-
нистров. 

Финансовая система 
В Проекте апреля 2017 г. удалены многие статьи из этого разде-

ла, в том числе: статья 177 «Государственный бюджет», статья 178 
«Инициирование временных ежемесячных отчислений», статья 179 
«Внебюджтеные расходы» и статья 181»Сводные счета». 

Природные ресурсы и окружающая среда: 

Альтернативные проекты: Статья 186 проекта 2016 г. преду-

сматривала принятие закона для распределения доходов, полученных 
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от невозобновляемых ресурсов, для создания альтернативных проек-

тов. Проект апреля 2017 г. обязывает Государство разрабатывать про-

екты развития без определения конкретных ресурсов под эти проекты. 

Контракты и договоры по природным ресурсам: Статья 

185 проекта 2016 г. гласит: «Контракты и договоры в отношении при-

родных ресурсов передаются в законодательный орган из двух палат 

для рассмотрения в течение установленного срока в случаях, опреде-

ленных законом. Это необходимо для сохранения природных ресурсов, 

экологического баланса и обеспечения прозрачности, защиты прав бу-

дущих поколений, возмещения ущерба пострадавшим регионам и га-

рантирования социальной подотчетности». 

Статья 171 проекта 2017 г. вносит изменения в эту статью и гла-

сит, что контракты передаются в Сенат для одобрения в течение срока, 

установленного законом. 

Защита со стороны государства: В Проекте апреля 2017 г. 

также удалена статья 190 проекта 2016 г., которая предусматривала, 

что Государство должно обеспечить защиту домашнего скота и мор-

ских ресурсов, и статья 191 о защите Государством растительности. 

Окружающая среда: Статья 23 Проекта апреля 2016 г. гласит: 

«Обеспечение защиты и безопасности окружающей среды является 

обязательством Государства, всех его жителей и лиц, пересекающих 

его территорию. Государство должно принимать необходимые меры 

для развития и защиты ее составляющих и компонентов от загрязнения 

и сохранения природного биоразнообразия, а также для использования 

природных ресурсов на основе принципов сбалансированности и без-

опасности. Оно должно обеспечить компенсацию ущерба лицами, от-

ветственными за нанесение такого ущерба. Должен быть создан Фонд 

оздоровления окружающей среды, деятельность которого будет регу-

лироваться законом. Возбуждение судебного процесса по делу о без-

опасности окружающей среды считается публичным правом, которое 

не влечет за собой судебные издержки. К экологическим преступлени-

ям не применяется срок исковой давности. 

В статье 18 проекта 2017 г. удалены положения о том, что разра-

ботка природных ресурсов должна осуществляться с учетом принци-

пов сбалансированности и безопасности. В статье также удалены по-

ложения о праве возбуждать судебные процессы. 

Право на здоровье: Статья 49 проекта 2017 г. вносит изменения 

в статью 56 Проекта апреля 2016 г. и удаляет положение, которое гла-

сит, что «Всем гарантируется право жить в условиях здоровой окру-

жающей среды». 
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Национальный совет по правам человека: 

Статья 160 Проекта апреля 2017 г. содержит дополнение о том, 

что орган должен защищать конституционные и законные права жен-

щин и обеспечивать отсутствие дискриминации в их отношении. Ста-

тья сохраняет шестилетний срок полномочий для членов совета, но 

содержит дополнительное положение о том, что состав одной трети 

членов обновляется каждые два года. 

Армия и полиция 

Прием в армию и полицию: Статья 193 Проекта апреля 2016 г. 

гласит: «Не допускается дискриминация по отношению к лицам, кото-

рые желают вступить в ряды армии и полиции. Закон должен опреде-

лять условия для случаев, которые требуют наличия особой квалифи-

кации, навыков или знаний. Персонал армии и полиции не имеет права 

присоединяться к политическим партиям». 

В Проекте апреля 2017 г. эта статья удалена, но положение о за-

прете политического участия включено в другие Статьи. Теперь статья 

177 Армия гласит: «Члены не могут вступать в политические партии», 

а статья 179 гласит, что члены полиции «не могут участвовать в поли-

тической работе». 

Меры переходного периода: 

В Проекте апреля 2017 г. из этого раздела удалены несколько 

статей, в том числе статья 198 «Гарантии неповторения», которая 

предусматривала проверку государственных учреждений и поддержку 

мер по примирению; статья 200 и 201 «Возврат государственных 

средств и пожертвований»; статья 204 о разработке закона о политиче-

ских партиях; и статья 207 об изучении инвестиционных контрактов. 

В Проекте апреля 2017 г. также удалены практически все меры пе-

реходного периода, закрепленные в статье 197 проекта 2016 г. Проект 

предусматривает реализацию мер по отправлению правосудия в переход-

ный период и призыв к провозглашению закона, регулирующего порядок 

раскрытия истины, компенсации расходов, подотчетности и проверки ин-

ститутов. Он также сохраняет формулировку о создании органа по от-

правлению правосудия в переходный период и примирению. 

Общие положения: 

Запрет на нахождение на некоторых должностях: Статья 

213 Проекта апреля 2016 г. гласит: «Лица, которые занимают руково-

дящие должности в Регистре актов гражданского состояния, Высшем 

командовании армии, Департаменте общей разведки и Департаменте 

иммиграции, паспортов и гражданства, а также Глава Центрального 

банка Ливии и его заместитель, руководители дипломатических мис-
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сий должны быть ливийцами, не должны иметь иностранное граждан-

ство и должны получить гражданство не на основании натурализации». 

В Проекте апреля 2017 г. эта статья удалена. 

Законодательное и институциональное строительство: Ста-

тья 194 Проекта апреля 2017 г. объединяет несколько статьей из проек-

та 2016 г.: статью 214 «Организация конституционных органов», ста-

тью 219 «Поправки к законам» и статью 220 «Институциональное 

строительство». 

Месторасположение штаб-квартир: В Проекте апреля 2017 г. 

удалены положения о месторасположении штаб-квартир или прави-

тельственных институтов: 

 в статье 32 удалено требование о нахождении штаб-квартиры 

Высшего Судебного Совета в г. Триполи. 

 статья 92 сохраняет формулировку о нахождении штаб-

квартиры Совета Шура в г. Бенгази. 

 статья 99 сохраняет формулировку о нахождении штаб-

квартиры Президента в г. Триполи. 

 статья 133 сохраняет формулировку о нахождении штаб-

квартиры Конституционного Суда в г. Сабха. 

 в статье 154 удалено требование о нахождении штаб-

квартиры Консультативного совета для органов местного самоуправ-

ления в г. Сабха. 

 в статье 158 удалено требование о нахождении штаб-

квартиры Высшей национальной избирательной комиссии в г. Бенгази. 

 статья 194 гласит, что закон определяет местонахождение 

штаб-квартиры конституционных институтов и органов. 
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Материал 18. 
Проект конституции Ливии 

Комитет конституционного консенсуса 

Представлен на рассмотрение CDA 

г. Эль-Байда, 16 апреля 2017 г. 
 

Во имя Господа, милостивого, милосердного! 

Мы, народ Ливии, мужчины и женщины, настоящим соглашаем-

ся с текстом настоящей Конституции 

 

г. Эль-Байда 

Дата:      соответствует   / / 2017 г. 

 

Неофициальный перевод  

РАЗДЕЛ I 

Форма и фундаментальные основы Государства 

Статья 1 

Название и форма государства 
Ливия является свободным, независимым и неделимым государ-

ством. Не допускается отказ от какой-либо части ее суверенитета или 

территории. Отныне она будет называться Ливийская Республика. 

Статья 2 

Идентичность и язык 
Ливийская идентичность должна быть основана на всесторонних 

и диверсифицированных принципах; ливийцы гордятся своими соци-

альными, культурными и лингвистическими элементами, а Ливия яв-

ляется частью арабского и мусульманского мира, Африки и Средизем-

номорского бассейна. 

Языки, на которых говорят ливийцы или их часть, включая араб-

ский язык, амазиг, таргхи и тебу, являются культурным и лингвистиче-

ским наследием, а также общим активом для всех ливийцев. Государ-

ство гарантирует принятие необходимых мер для защиты языков, со-

хранения их оригинальности и развития их, обучения и использования 

жителями, которые на них говорят. 

Арабский язык является официальным языком Государства. 

Закон должен определять в течение первого парламентского 

термина порядок интеграции других языков в области общественной 

жизни на местном и государственном уровне. 
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Статья 3 

Столица 
Столицей Ливийской Республики является г. Триполи. 

Статья 4 

Границы Государства 
Границы Ливийской Республики следующие: 
Север: Средиземное море.  

Восток: Египет и Судан.  

Юг: Судан, Чад, Нигер и Алжир.  

Запад: Тунис и Алжир. 

Статья 5 

Государственный флаг, гимн, герб  

и государственные праздники 
Государственный флаг, гимн, герб и государственные праздники 

будут определяться законом, принятым большинством 2/3 голосов.  
Статья 6 

Источник законодательства 
Ислам является религией Государства, а Исламский Шариат – 

источником законодательства. 

Статья 7 

Гражданство 
Женщины и мужчины равны перед законом. Не допускается ни-

какая дискриминация между ними, и все формы дискриминации по 

любым основаниям, таким как этическая принадлежность, цвет кожи, 
язык, пол, происхождение, политические убеждения, инвалидность, 

географическая принадлежность, должны быть запрещены в соответ-

ствии с положениями настоящей Конституции. 

Статья 8 

Политическая система 
Политическая система основана на принципах политического 

плюрализма, мирной передачи власти, разделения власти, а также ба-

ланса и контроля полномочий на основе эффективного управления, 

прозрачности, мониторинга и подотчетности. 

Статья 9 

Защита государства 
Защита Государства, его единства и независимости является дол-

гом каждого мужчины и женщины. 

Статья 10 

Гражданство 
Закон, регулирующий порядок предоставления и лишения граж-

данства, должен учитывать национальные интересы, сохранение демо-
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графического состава, а также простоту интеграции в ливийское обще-

ство. Ливийское гражданство не может быть аннулировано по какой-
либо причине. 

Статья 11 

Международные отношения 
Отношения Государства должны быть основаны на принципе 

добрососедских отношений, невмешательства во внутренние дела дру-

гих государств, поддержания общих интересов и разрешения споров 

мирным путем. 

Статья 12 

Внешняя политика 

Внешняя политика должна быть основана на принципе незави-

симости и суверенитета Государства, защиты его национальных инте-

ресов, развития дружественных отношений с другими государствами и 

сотрудничества с региональными и международными организациями в 

рамках международного права. 

Статья 13 

Международные соглашения и конвенции 
Международные соглашения и конвенции, ратифицированные 

Государством, имеют преимущественную силу над законом и подчи-

нены Конституции. Государство должно принимать необходимые ме-

ры для обеспечения их исполнения в таком порядке, который не про-

тиворечит положениям настоящей Конституции. 

Статья 14 

Политическое убежище 

Государство должно гарантировать политическое убежище. За-

прещено передавать политических беженцев, кроме как международ-

ным судебным органам. Условия и порядок такой передачи регулиру-

ется законом. 

Статья 15 

Основы экономики 
Государство должно работать в направлении создания диверси-

фицированной экономики, которая обеспечит благосостояние и про-

цветание, повысит уровень жизни на основе диверсифицированных 

источников и стандартов прозрачности, качества, подотчетности, ба-

ланса между экономической эффективностью и социальной справедли-

востью, конкурентоспособности и защиты прав потребителей и произ-

водителей. Государство также должно поддерживать частные, государ-

ственные и совместные инвестиции для удовлетворения потребностей 

общества и обеспечения комплексного развития. 
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Статья 16 

Равные возможности 

Равные возможности гарантируются всем женщинам и мужчи-

нам. Государство должно работать в направлении реализации необхо-

димых мер для выполнения этой задачи. 

Статья 17 

Распределение государственных должностей 

Распределение государственных должностей между всеми ли-

вийцами должно осуществляться по принципу компетентности и пра-

вомочности. 

Закон должен определять заработную плату работников на осно-

ве принципов эффективности, ответственности, функциональной 

иерархии и необходимости достойного уровня жизни. 

Статья 18 

Окружающая среда 

Обеспечение защиты и безопасности окружающей среды являет-

ся обязательством всех в соответствии с законом. Государство должно 

принимать необходимые меры для развития и защиты ее составляю-

щих и компонентов от загрязнения и сохранения природного биораз-

нообразия. Оно должно обеспечить компенсацию ущерба лицами, от-

ветственными за нанесение такого ущерба. Должен быть создан Фонд 

оздоровления окружающей среды, деятельность которого будет регу-

лироваться Законом. 

Статья 19 

Сельское хозяйство, промышленность и туризм 

Сельское хозяйство, промышленность и туризм являются осно-

вами национальной экономики. Государство должно работать в 

направлении принятия законодательства и необходимых мер для сти-

мулирования развития и защиты этих областей. 

Статья 20 

Бюджетные средства 

Бюджетные средства защищены. Государство должно защищать, 

развивать и охранять их. Запрещено посягать на бюджетные средства 

или распоряжаться ими в нарушение положений Конституции и зако-

на. Государство должно гарантировать возвращение бюджетных 

средств и взимать компенсацию за их уничтожение или повреждение. 

Срок исковой давности не применяется к преступлениям, связанным с 

бюджетными средствами. Помилование за такие преступления запре-

щено. 
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Статья 21 

Управление государственными предприятиями 

Государственные предприятия должны создаваться и управлять-

ся в соответствии со стандартами эффективного руководства и уваже-

ния прав человека. Они должны гарантировать право бенефициаров на 

получение услуг на регулярной, стабильной основе и на равных усло-

виях, справедливое рассмотрение их вопросов, прием их заявлений, 

жалоб и получение ответов на них. Они должны стремиться к приня-

тию обоснованных решений, упрощению внутренних процедур и про-

ведению периодических оценок эффективности деятельности в соот-

ветствии с законом. 

Статья 22 

Социальная справедливость и развитие 

Государство должно восстанавливать деревни и города с учетом 

требований социальной справедливости, устойчивого и сбалансиро-

ванного роста и его показателей, а также бережливого использования 

богатства. Оно также должно гарантировать справедливое распределе-

ние проектов, интересов государственных компаний и интересов меж-

ду городами в порядке, который обеспечивает распределение возмож-

ностей для трудоустройства, а также стимулирование инвестиций и 

соответствующих видов деятельности с акцентом на менее развитые 

регионы. Все эти действия должны предприниматься в порядке, кото-

рый обеспечит устранение диспропорций в развитии. 

Статья 23 

Борьба с коррупцией 
Государство должно принимать необходимые меры для борьбы с 

административной и финансовой коррупцией. Любое лицо, судимое за 

коррупцию на основании совершения правонарушения или тяжкого пре-

ступления, не имеет права занимать должности, определенные законом. 

Статья 24 

Налоги 

Введение и изменение налогов и налоговых льгот определяется 

только на основании закона. При введении налогов необходимо при-

нимать во внимание обеспечение социальной справедливости и инте-

ресы общества. 

Статья 25 

Благотворительность (Закат) 

Государство должно контролировать сбор и распределение Зака-

та в шариатских [подчиненных] банках. Не допускается смешение За-

ката с государственными доходами. 
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Статья 26 

Религиозные пожертвования (Авкаф) 

Религиозные пожертвования (Авкаф) пользуются неприкосно-

венностью и не могут быть смешаны с бюджетными средствами. Они 

могут использоваться только на основании разрешения компетентного 

суда и в порядке, который учитывает цель пожертвований и объем, 

допустимый согласно Исламскому Шариату. 

Закон должен предусматривать создание специального органа 

для управления и контроля за пожертвованиями в порядке, который 

обеспечит их развитие и достижение установленных целей и задач Ша-

риата в рамках закона. 

Статья 27 

Семья 

Семья базируется на браке между мужчиной и женщиной, за-

ключенном согласно принципам Шариата, и является основой обще-

ства. Она должна быть основана на религии, этике, комплементарных 

ролях ее членов, а также на любви и прощении. Государство должно 

обеспечить ее защиту, а также спонсировать и поощрять брак, защи-

щать материнство и детство. 

Статья 28 

Подростки и молодежь 

Государство должно создать необходимые условия для развития 

подростков и молодежи, предоставить возможности развития их по-

тенциала и поддерживать эффективность их общественной жизни. 

Государство должно создавать для них возможности трудоустройства, 

участия в развитии и использовании различных наук и человеческих 

культур, а также возможности участия в политической, социальной и 

экономической жизни в духе гражданства и ответственности. 

Статья 29 

Защита древностей и манускриптов 

Государство должно защищать, спонсировать, восстанавливать 

древности, города и исторические регионы, а также вести необходимые 

раскопки. Запрещено осквернять их, перевозить и представлять как 

подарки. Государство должно принимать необходимые меры для воз-

врата любых изъятых древностей. Государство должно обеспечить за-

щиту исторических манускриптов, документов и монет, а также рабо-

тать в направлении их сохранения и защиты. Какие-либо посягатель-

ства на них или подделка запрещены. В любом случае срок исковой 

давности не применяется к преступлениям, совершенным против них. 
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В случае если частное имущество имеет историческую ценность, 

отношения между владельцем такого имущества и Государством регули-
руется специальным законом, которые защищает его законные права. 

Статья 30 

Жилье 
Государство должно разрабатывать национальные политики и 

планы развития жилищного фонда, которые обеспечат поддержание 

баланса между темпами роста, требованиями адекватного распределе-

ния населения и доступными ресурсами. Государство должно разраба-

тывать политики с акцентом на семьях с низкими доходами, развитии 

частного сектора, поддержке индивидуальных предпринимателей и 
регулировании использования государственной земли для целей строи-

тельства с учетом соблюдения общественных интересов. 

Статья 31 

Спорт 
Занятия спортом в качестве хобби или профессиональной деятельно-

сти является правом каждого человека. Государство должно принимать не-

обходимые меры для развития спорта и стимулирования инвестиций в эту 

область, а также создания соответствующих спортивных объектов. Оно 

должно обеспечить независимость спортивных органов, а также урегулиро-
вание споров между ними в соответствии с международными стандартами. 

РАЗДЕЛ II 

Права и свободы 

Статья 32 

Защита права на жизнь 
Каждый человек имеет право на жизнь, никто не может отказы-

ваться от него, и Государство должно обеспечить его защиту и прини-

мать необходимые меры для выплаты вознаграждения за информацию 

о преступнике в соответствии с положениями закона. 

Статья 33 

Право на безопасность 
Каждый человек имеет право на личную, физическую и психоло-

гическую безопасность. Запрещено получение материальной выгоды от 
использования человека и его органов. Государство должно принимать 

необходимые меры для выплаты компенсации жертвам стихийных 

бедствий (гражданам и законным резидентам). 

Статья 34 

Безопасность и спокойствие 
Каждый человек имеет право на безопасность и спокойствие. 

Государство должно обеспечить безопасность и спокойствие всем 

гражданам и резидентам на своей территории. 
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Статья 35 

Человеческое достоинство 

Государство должно защищать человеческое достоинство и 

предотвращать любые виды насилия, пыток, нечеловеческого, жесто-

кого и унизительного обращения, а также насильственного похищения. 

Все формы рабства, принудительный труд, кабала и торговля людьми 

запрещены, и срок исковой давности не применяется к таким преступ-

лениям. Принудительный труд запрещен кроме случаев, когда он не-

обходим, или когда это часть наказания по судебному решению. 

Статья 36 

Неприкосновенность частной жизни 

Частная жизнь пользуется неприкосновенностью. Запрещено 

проникать в частные помещения, кроме случаев, когда это необходимо, 

и обыск таких помещений может производиться только в случае поим-

ки на месте преступления или на основании судебного ордера. Кроме 

того, запрещено наносить ущерб персональным данным или контроли-

ровать коммуникации и корреспонденцию, кроме как с разрешения 

компетентного судьи. 

Статья 37 

Преступления против человечества 

Все модели поведения, которые представляют собой преступле-

ние против человечества, военные преступления и геноцид, запреще-

ны. К таким преступлениям не применяется срок исковой давности, и 

по ним запрещено помилование в нарушение положений Конституции. 

В отношении таких преступлений действует международная юрисдик-

ция ливийских судебных органов. 

Статья 38 

Свобода самовыражения и публикаций 

Свобода слова и его честность неразделимы. Самовыражение и 

публикация – два защищенных права. Государство должно принимать 

необходимые меры для защиты частной жизни и запрета разжигания 

ненависти и расизма по признаку этнической принадлежности, цвета 

кожи, языка, пола, рождения, политических убеждений, ограниченных 

возможностей, происхождения, географической принадлежности или 

по иным причинам. Обвинение в неверии [Такфир] и насильственное 

навязывание мнения также запрещены. 

Статья 39 

Свобода прессы и СМИ 
Государство должно гарантировать свободу, плюрализм и незави-

симость прессы и СМИ. Граждане имеют право на владение издатель-
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ствами и медиа агентствами. Запрещено приостанавливать их деятель-

ность, кроме как на основании судебного приказа, а также запрещено рас-

формировывать их, кроме как на основании судебного постановления. 

Превентивное тюремное заключение в делах журналистов запрещено. 

Статья 40 

Право на участие в голосовании и  

выдвижение своей кандидатуры 

Каждый гражданин имеет право на участие в референдуме, а 

также на выдвижение своей кандидатуры в ходе свободных, справед-

ливых, прозрачных и справедливых выборов, в которых все граждане 

равны в соответствии с законом. Запрещено лишать законного гражда-

нина этих прав, кроме как на основании судебного постановления. 

Статья 41 

Свобода создавать политические партии 
Каждый гражданин имеет право на выбор своих политических 

убеждений. Государство должно гарантировать свободу создавать поли-

тические партии, которые осуществляются свою деятельность по принци-

пам национального единства, прозрачного финансирования, отказа от 

насилия и пропаганды ненависти. Каждый гражданин имеет право всту-

пать в ряды партии или выходить из ее состава без дискриминации. 

Статья 42 

Гражданское общество 
Государство должно гарантировать свободу создавать граждан-

ские общественные организации и становиться их членами в соответ-

ствии со стандартами, необходимыми для поддержания баланса между 

требованиями их независимости и потребностями прозрачности их де-

ятельности. Запрещено приостанавливать их работу, кроме как на ос-

новании судебного приказа, и запрещено распускать их, кроме как на 

основании судебного постановления. 

Статья 43 

Право на участие 

Государство должно гарантировать гражданам и социальным 

общественным организациям право на демократическое участие в тех 

видах деятельности, которыми они занимаются, путем подачи хода-

тайств или законодательных предложений в соответствии с регламен-

тирующим законом, принятым для этих целей. 

Статья 44 

Право на ассоциации, собрания и демонстрации 
Государство должно гарантировать право на мирные собрания, 

ассоциации и демонстрации, а также должно принимать необходимые 
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меры для защиты имущества и граждан. Оно может применять силу 

только в минимальном объеме и в случае необходимости. 

Статья 45 

Право на свободу передвижения и выбор места жительства 
Право на свободу передвижения и выбор места жительства, пе-

ремещение имущества, свободу осуществления экономической дея-

тельности на всей территории страны, свободу путешествий и право на 

иммиграцию должны быть гарантированы для всех граждан. Запрет на 

передвижение может быть предусмотрен только обоснованным судеб-

ным приказом и на период, определенный законом. Запрещено депор-

тировать граждан или не допускать их возвращения на родину. Также 

запрещено экстрадировать граждан, кроме как для исполнения между-

народных обязательств международного судебного органа. 

Статья 46 

Права ливийцев за границей 

Государство должно принимать необходимые меры для защиты 

ливийцев за границей, обеспечения их связи с родиной, участия в из-

бирательном процессе и вклада в развитие, а также расследования 

нарушений их прав и распространения юрисдикции ливийских судеб-

ных органов в отношении этих прав. 

Статья 47 

Прозрачность и право на информацию 
Государство должно разрабатывать необходимые меры для 

обеспечения прозрачности и свободы получения, отправки, обмена и 

внимательного изучения информации, а также многообразия ее источ-

ников в порядке, который не раскрывает военные секреты, не нарушает 

государственные тайны, требования отправления правосудия, непри-

косновенности частной жизни и тайные договоренности с другой стра-

ной с правом сохранения конфиденциальности источника. 

Статья 48 

Право на воду и еду 

Государство должно гарантировать гражданам право на безопасную 

воду и еду в достаточном количестве, а также разрабатывать необходимые 

политики для обеспечения водной и продовольственной безопасности. 

Статья 49 

Право здоровье 

Здоровье – это право каждого человека и обязанность Государ-

ства и общества. Государство должно гарантировать всеобъемлющее и 

качественное здравоохранение для всех граждан и предоставление 

профилактического обслуживания. Оно также должно предоставлять 
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им медицинские услуги на всех стадиях симбиотической системы. Оно 

должно обеспечить справедливое географическое распределение меди-

цинских учреждений. Не допускается отказ в предоставлении лечения 

любой формы человеку в случае чрезвычайной ситуации или опасно-

сти для жизни. 

Статья 50 

Защита прав женщин 

Государство должно обеспечивать женщинам поддержку и заботу, 

принимать законы для их защиты, повышения их статуса в обществе, ис-

коренения негативной культуры и социальных обычаев, которые унижают 

их достоинство, а также для запрета дискриминации против них, гаранти-

рования их прав в государственных выборах и предоставления им доступа 

к возможностям в любых сферах; оно также должно принять необходи-

мые меры для защиты их приобретенных прав. 

Статья 51 

Право на достойное существование 

1. Государство должно гарантировать всем гражданам достойную 

жизнь и благосостояние, соразмерные их экономическим условиям. 

2. Социальное обеспечение – это право граждан, и Государство 

должно защищать права своих резидентов в соответствии с законом. 

3. Общество должно быть основано на социальной солидарно-

сти, и Государство должно гарантировать достойную жизнь нуждаю-

щимся, в том числе пожилым, сиротам, вдовам, разведенным лицам, 

лицам, не состоящим в браке, лицам в преклонном возрасте и лицам, 

потерявшим поддержку. 

4. Государство должно гарантировать права пенсионеров в по-

рядке, который обеспечит соответствие пенсий правовому положению, 

независимо от даты ухода на пенсию. 

5. Государство должно предоставлять социальное обеспечение и 

образование детям с неизвестными родителями, чтобы обеспечить их 

интеграцию в общество и использование всех прав без дискриминации. 

Закон должен регулировать положение таких детей. 

В любом случае Государство должно разработать необходимые 

нормативно-правовые акты для обеспечения сотрудничества и соци-

альной солидарности среди граждан. 

Статья 52 

Интеллектуальная собственность 

Государство должно защищать материалы и нематериальные 

права интеллектуальной собственности в любых формах и областях, а 

также поддерживать их в соответствии с законом. 
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Статья 53 

Право на образование 

Образование является гарантированным правом, которое Госу-

дарство должно предоставить каждому гражданину с учетом его мен-

тальных и научных способностей без дискриминации; оно должно 

быть обязательным в возрасте до восемнадцати лет и бесплатным для 

граждан на всех этапах в государственных образовательных учрежде-

ниях и в соответствии с законом для иностранных резидентов. Госу-

дарство должно поддерживать частное образование и соблюдение им 

образовательных политик. Государство также должно обеспечить 

неприкосновенность образовательных учреждений. 

Образовательная программа должна быть основана на стандар-

тах качества в соответствии с международными стандартами и учени-

ями и ценностями исламской религии и использовать выгоды челове-

ческого опыта, укрепления концепции гражданства, социальной гар-

монии и мирного сосуществования, а также учения о фундаментальных 

правах и свободах человека. 

Статья 54 

Университеты, техническое и профессиональное образование 
Государство должно принимать необходимые меры для обеспе-

чения независимости университетов и исследовательских центров и 

гарантировать их конкурентоспособность и академическую свободу в 

соответствии с общепринятыми национальными стандартами. Права 

принадлежности должно быть ограничено только стандартами научной 

компетентности для области специализации. Государство должно 

обеспечивать продвижение и развитие технического и профессиональ-

ного образования согласно требованиям развития. 

Статья 55 

Приоритетность образования и научных исследований 

Государство должно принимать необходимые меры для развития 

научных исследований и создания необходимой институциональной 

базы. Оно должно гарантировать права исследователей и стимулиро-

вать креативность и инновации. При распределении национальных до-

ходов приоритетом должны пользоваться разные виды и стадии обра-

зования и научные исследования в прогрессивном порядке, соответ-

ствующем международным стандартам. 

Статья 56 

Ливийские языки и культуры 
Каждый (индивидуально или коллективно) имеет право исполь-

зовать и учить языки и участвовать в культурной жизни. 

181



 

Государство должно гарантировать защиту ливийского языка и 

создать возможности для развития их обучения и использования в 

СМИ. Государство также должно гарантировать защиту и продвиже-

ние местных культур, наследия, традиционных знаний, литературы и 

искусств, а также должно распространять культурные услуги. 

Статья 57 

Право на труд 

Каждый гражданин имеет право на труд. Государство должно 

обеспечивать безопасные и надлежащие условия труда. Работник име-

ет право на выбор вида работы и справедливость ее условий, а также на 

гарантированные права профсоюзов. Государство должно обеспечить 

повышение ценности труда и создавать возможности для поиска рабо-

тодателей. 

Статья 58 

Частная собственность 

Частная собственность должна охраняться как право. Попечи-

тельство в отношении частной собственности может быть введено 

только на основании судебного постановления и в случаях, определен-

ных законом. Экспроприация может осуществляться только в обще-

ственных интересах с выплатой справедливой компенсации. В случае 

отсутствия чрезвычайного или военного положения компенсация 

должна выплачиваться заблаговременно. Арест на имущество может 

накладываться только на основании судебного постановления. Общий 

арест имущества запрещен. 

Статья 59 

Права детей 

Государство должно принимать все меры, чтобы дети могли 

пользоваться своими правами, и защищать их от условий, которые вре-

дят их интересам, образованию и росту. Государство должно разраба-

тывать свои законы и политики с учетом интересов детей. 

Статья 60 

Права инвалидов 
Государство должно гарантировать инвалидам право на здоро-

вье, право на образование, социальные, экономические, политические 

права, права на спорт и развлечения наравне с другими. Государство 

должно оборудовать государственные и частные учреждения и окру-

жающее пространство с тем, чтобы инвалиды могли интегрироваться в 

общество в полном объеме и со всей эффективностью. Государство 

должно принимать необходимые меры для приведения в исполнение 

законов, которые гарантируют это. 

182



 

Статья 61 

Право на судебное разбирательство 

Право на судебное разбирательство должно быть гарантировано 

для всех. Каждый имеет право на справедливое судебное разбиратель-

ство перед полномочным судьей и в течение разумного периода, уста-

новленного законом, и в ходе такого разбирательства должны быть 

предоставлены все гарантии. Законодательное или административное 

решение может быть освобождено от судебного контроля, и никакое 

поведение, угрожающее или наносящее ущерб правам и свободам, не 

может быть освобождено от судебной юрисдикции. 

Статья 62 

Презумпция невиновности и соблюдение норм уголовного права 
Обвиняемый считается невиновным, пока не будет доказана его 

вина. Преступления разделяются на тяжкие преступления, проступки и 

правонарушения. Тяжкие преступления и проступки определяются за-

коном. За правонарушения не может быть предусмотрено наказание в 

виде лишения свободы. Наказание действует в отношении действий, 

которые были совершены после даты вступления закона в силу. При-

говор должен быть индивидуальным и соизмеримым с характером пре-

ступления и его исполнителем. 

Статья 63 

Процессуальные гарантии 
Каждый имеет право на уважение человеческого достоинства в хо-

де уголовного производства. Компетентные органы должны обосновывать 

своим приказы, которые затрагивают права и свободы. Содержание под 

стражей должно осуществляться в местах, специально предназначенных 

для этих целей, и в течение конкретного законного срока, при этом о та-

ком задержании должен быть проинформирован компетентный судебный 

орган, семья или уполномоченное лицо задержанного. Его место должно 

быть определено, и ему должно быть предоставлено достаточное количе-

ство времени и возможности для подготовки защиты. Он должен быть 

проинформирован о причинах задержания, и он имеет право не подвер-

гаться принуждению к даче показаний против себя, он отвечает за свои 

заявления, а также имеет право на помощь переводчика и выбор адвоката. 

Государство должно гарантировать судебную помощь. 

Статья 64 

Лишение свободы 

Каждый имеет право на личную свободу. Лишение свободы воз-

можно только в случае недостаточности иных мер, процедур и альтерна-

тивных наказаний. Государство отвечает за реабилитацию заключенных и 
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их интеграцию в общество. Любое лицо, которое лишено свободы, в каче-

стве меры предосторожности или исполнения наказания, имеет право на 

компенсацию на основании приказа об отсутствии оснований для судеб-

ного преследования или оправдательного приговора в виду отсутствия 

состава преступления или законных доказательств. 

Статья 65 

Контроль ограничений на реализацию прав и свобод 

Любое ограничение прав и свобод должно быть необходимым, 

четким, конкретным и пропорциональным интересам, которые должны 

быть защищены. Аннулирование гарантий, предусмотренных законом, 

запрещено. Такие ограничения не должны противоречить положениям 

настоящей конституции. 

Статья 66 

Утверждение законодательных и исполнительных политик 
Все законодательные и исполнительные политики и программы 

развития должны быть основаны на защите и продвижении прав чело-

века. В этом отношении Государство должно периодически оценивать 

свои законы и политики с последующей публикацией базы и результа-

тов такой оценки в Официальном Печатном Издании. 

РАЗДЕЛ III 

Система управления 

Законодательная власть 

Статья 67 

Совет Шура 

Совет Шура состоит из двух палат: Палата представителей и Се-

нат. 

Он обладает полномочиями принимать законодательство, рати-

фицировать государственную политику, государственный план эконо-

мического и социального развития, государственный бюджет Государ-

ства, а также контролировать работу исполнительной власти в порядке, 

установленном Конституцией. 

Глава 1: Палата представителей 

Статья 68 

Состав Палаты представителей 

Палата представителей состоит из членов, избранных путем все-

общего, свободного, тайного и прямого голосования с учетом геогра-

фического распределения при определении основных и дополнитель-

ных избирательных округов, которое необходимо для того, чтобы 

обеспечить представительство малонаселенных районов и минималь-

ный уровень представительства культурных и лингвистических компо-
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нентов. Это должно осуществляться в соответствии с законом, при 

этом возраст избирателя должен быть не менее восемнадцати лет. 

Статья 69 

Членство в Палате представителей 
Кандидаты в члены Палаты представителей должны быть ли-

вийцами; мусульманами; не должны иметь другого гражданства; 

должны пользоваться гражданскими и политическими правами; иметь 

образование и быть в возрасте не менее двадцати пяти лет на день вы-

движения кандидатуры; быть резидентом избирательного округа и вы-

полнять иные условия, установленные законом. 

Статья 70 

Срок полномочий Палаты представителей 
Срок полномочий Палаты представителей составляет четыре го-

да с даты первого собрания. Избрание новой Палаты представителей 

должно осуществляться в течение девяноста дней до окончания преды-

дущего срока полномочий. 

Статья 71 

Председатель Палаты представителей 

Палата представителей должна провести свою первую сессию 

под председательством самого старшего члена, а самый младший член 

выполняет роль докладчика для избрания Председателя и двух его за-

местителей. Председатель избирается каждые два года. 

Статья 72 

Кворум и голосование 

Сессии Палаты представителей считаются действительными в 

случае присутствия, как минимум, абсолютного большинства избран-

ных членов. Решения принимаются таким же большинством голосов в 

случае принятия проекта и предложенных законопроектов, при этом 

закон о государственном бюджете принимается большинством в две 

трети голосов. 

Статья 73 

Проект и предложенные законы 
Каждый законопроект, предложенный Президентом Республики 

или Премьер-министром, должен быть передан в компетентные тема-

тические комитеты Палаты представителей для его рассмотрения и 

подготовки отчета по нему для Палаты представителей в течение одно-

го месяца с даты получения. Законопроекты, представленные, как ми-

нимум, десятью членами или в соответствии со статьей 43, должны 

передаваться в тематические комитеты для рассмотрения в течение 

периода, не превышающего 60 дней. В случае отклонения проекта ре-
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шение должно быть обоснованно. Законопроекты имеют приоритет 

перед предложениями. 

Статья 74 

Принятие и публикация законов 

Если Палата представителей принимает проект или предложен-

ный закон, он должен быть передан Президенту Республики в течение 

максимального периода семи дней для принятия и публикации в Офи-

циальном Печатном Издании, которая должна быть выполнена в тече-

ние не более пятнадцати дней с даты его принятия. Если Президент 

Республики не публикует закон, то Председатель Палаты представите-

лей должен принять и опубликовать его со своей подписью. 

Новый закон вступает в силу в течение двух дней после даты 

публикации, если в нем не предусмотрено иное. 

Президент Республики может вернуть утвержденный закон в 

Палату представителей с поправками. Палата представителей может 

утвердить его абсолютным большинством избранных членов с или без 

его поправок в течение четырнадцати дней с начала обсуждений. Пре-

зидент Республики не может вернуть закон, принятый Сенатом. 

Статья 75 

Вопросы и интерпелляции 

Каждый член Палаты представителей может направлять вопросы 

Премьер-министру и министрам и интерпелляции в соответствии с 

правилами процедуры Палаты представителей. 

Глава 2: Сенат 

Статья 76 

Формирование Сената 

Сенат состоит из семидесяти восьми (78) членов, избранных пу-

тем всеобщего, свободного, тайного и прямого голосования, при этом 

возраст избирателей должен быть не менее восемнадцати лет. 

Для целей исполнения настоящего документа места распределя-

ются между тремя избирательными округами в следующем порядке: 

1. Западный избирательный округ (Триполи) – 32 члена. 

2. Восточный избирательный округ (Бурка) – 26 членов. 

3. Южный избирательный округ (Феззан) – 20 членов. 

Такое распределение должно обеспечивать представительство 

культурных и лингвистических компонентов двумя членами от каждо-

го компонента. Следует учитывать географическое распределение мест 

в рамках каждого избирательного округа. Все это оговорено в законо-

дательстве. 
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Статья 77 

Членство в Сенате 

Членство в Сенате определяется теми же условиями, что и член-

ство в Палате представителей. Кандидат не должен быть моложе соро-

ка лет на дату выдвижения кандидатуры. 

Статья 78 

Срок полномочий Сената 

Срок полномочий Сената составляет четыре года с даты первого 

собрания. Член может быть переизбран только на два срока. Новый 

Сенат должен быть избран в течение 90 дней до окончания срока пол-

номочий действующего Сената. 

Статья 79 

Председательствование в Сенате 

Сенат должно провести свою первую сессию под председатель-

ством самого старшего члена, а самый младший член выполняет роль 

докладчика для избрания Председателя и двух его заместителей. Пред-

седатель избирается каждые два года. 

Статья 80 

Кворум и голосование 

Сессии Сената считаются действительными в случае присут-

ствия абсолютного большинства избранных членов. Решения прини-

маются тем же количеством голосов по вопросам, указанным в статьях 

81 и 82, при условии, что среди них будет не менее 8 членов от каждо-

го избирательного округа. 

Статья 81 

Законодательные полномочия Сената 

Сенат рассматривает законы, переданные ему Палатой предста-

вителей, для утверждения или внесения поправок, по следующим во-

просам: 

1. Финансовая система Государства 

2. Местное самоуправление 

3. Гражданство и иммиграция 

4. Выборы 

5. Природные ресурсы и окружающая среда 

6. Проект конституционных поправок 

Сенат может потребовать от компетентных органов разъяснения 

по любой теме в рамках его компетенции. 
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Статья 82 

Компетенция Сената в отношении некоторых должностей 

Сенат утверждает предложенных кандидатов Палаты представи-

телей на следующие должности: 

1. Члены Конституционного Суда 

2. Руководители и члены независимых конституционных орга-

нов. 

3. Управляющий Центрального Банка Ливии и его заместитель. 

Сенат должен утверждать такие назначения, исходя из личных 

заслуг и профессиональных качеств, для соблюдения наивысших инте-

ресов Государства в течение периода и на условиях, определенных за-

коном. Президент Республики принимает решение об их назначении. 

Статья 83 

Совместный Комитет 
В случае возникновения между двумя палатами спора относительно 

закона, указанного в статье 81, должен быть сформирован совместный 

Комитет из равного количества членов каждой из двух палат, который 

должен предложить компромиссный текст решение в течение периода не 

более тридцати дней с даты представления закона. Если совместный Ко-

митет не подготовит компромиссный текст, закон принимается большин-

ством его членов. В любом случае закон передается обеим палатам для 

принятия и Президенту Республики для провозглашения. Если это невоз-

можно, закон переносится на следующую сессию. 

Статья 84 

Консультации Сената 
Палата представителей должна направлять законопроекты в Се-

нат для получения его консультативного мнения по этим законопроек-

там; и Сенат должен вернуть их в Палату представителей в течение 

периода не более тридцати дней с даты их представления. Представить 

законопроект могут не менее 10 членов. 

Глава 3: Общие положения для двух палат 

Статья 85 

Отсутствие ограничений в делегировании 

Член Совета Шура представляет весь народ; запрещено ограни-

чивать такое делегирование полномочий какими-либо условиями и 

ограничениями. 

Статья 86 

Присяга членов Совета Шура 
Члены Совета Шура должны принять следующую присягу перед 

Палатой до вступления в должность: «Во имя Всемогущего Господа, 
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клянусь хранить верность Господу и своей стране, уважать Конститу-

цию и Закон и выполнять свои обязанности честно и добросовестно». 

Статья 87 

Приверженность членов Совета Шура 
Запрещено совмещать членство в двух палатах. Члены должны 

выполнять свои задачи на условиях полной занятости. Их занятость 

регулируется законом. 

Статья 88 

Неприкосновенность 

1. Каждый член Совета Шура имеют право свободно выражать 

свое мнение в рамках правил процедуры соответствующей палаты. За-

прещено задавать членам вопросы об их мнениях, голосах или выступ-

лениях во время сессий палаты или комитеты. 

2. Любая палата вправе инициировать парламентское обвини-

тельное заключения в отношении любого члена при условии наличия 

достаточных доказательств государственной измены, серьезного нару-

шения Конституции или преступлений, связанных с нарушением доб-

росовестности или честности в ходе исполнения своих обязанностей. 

Затем член передается Генеральному Прокурору для принятия необхо-

димых правовых процедур. 

3. В случаях, не связанных с поимкой на месте преступления, 

уголовные разбирательства, которые затрагивают права и свободы 

членов, не могут возбуждаться без согласия соответствующей палаты 

на основе письменного запросы Генерального Прокурора. Если Совет 

находится не на сессии, согласие должен давать президент, при усло-

вии, что Совет должен быть уведомлен на первом собрании в соответ-

ствии с положениями внутренней процедуры. 

Статья 89 

Правила процедуры двух палат 

Каждая палата должна принять внутренние правила процедуры в 

течение периода не более тридцати дней с даты первого собрания, и 

они должны быть опубликованы в Официальном Печатном Издании. 

Каждая палата должна учитывать взаимодополняемость и согласован-

ность с другой палатой при разработке правил процедуры. Правила 

процедуры каждой палаты должны предусматривать наказания за ре-

гулярное отсутствие членов. 

Статья 90 

Прекращение членства 
Членство в Совете Шура может быть прекращено под одной из 

следующих причин: 
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1. Неспособность выполнять свои обязанности 

2. Уход в отставку 
3. Смещение с должности 

4. Отстранение по причине прекращения соблюдения условий 

для выдвижения кандидатуры 

5. Смерть 
Решение о прекращении членства принимается соответствующей 

палатой, к которой принадлежит член, в соответствии с правилами 

процедуры. 

Статья 91 

Вакансия в Совете Шура 
В случае возникновения в Совете Шура вакансии не позднее, 

чем за шесть месяцев до окончания срока полномочий члена по любой 

из причин, указанных в предыдущей статье, закон определяет порядок 

заполнения вакансии. 

Статья 92 

Штаб-квартира и порядок созыва Совета Шура 
Штаб-квартира Совета Шура с двумя палатами находится в городе 

Бенгази. Его собрания могут проводиться в любом городе страны. Обе 

палаты должны созывать свои регулярные сессии в соответствии с зако-
ном на два регулярных периода продолжительностью пять месяцев. 

Срок полномочий двух палат одинаковый, при этом первый срок 

начинается в течение четырнадцати дней с даты объявления оконча-

тельных результатов выборов. 

Статья 93 

Собрания Совета Шура 
Большинство членов обеих палат Совета Шура должны прово-

дить собрания под председательствованием Председателя Сената. В 

случае его отсутствия его функции выполняет Председатель Палаты 
представителей. Если Председатель Палаты представителей отсутству-

ет, председателем выступает самый старший член. Этот порядок при-

меняется в следующих случаях: 

1. Открытие избирательного цикла. 
2. Объявление о выборах Президента Республики. 

3. Присяга Президента Республики. 

4. Слушание выступлений председателей. 

5. Слушание обращения Президента Республики по вопросам 

государственной важности. 
6. Проведение консультативных сессий для двух палат. 

Совет Шура ратифицирует соглашения и конвенции большин-

ством членов. 
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Статья 94 

Внеочередное собрание Совета Шура 
Совет Шура должен проводить внеочередное собрание по требо-

ванию Президента Республики или лица, исполняющего его обязанно-

сти согласно положениям Конституции, либо по требованию одной 

трети членов любой из палат в следующих случаях: 
1. Одобрение объявления или окончания войны. 

2. Введение чрезвычайного положения и военного положения. 

3. Одобрение отправки вооруженных сил за пределы Государства. 

4. Рассмотрение особых вопросов. 

Председатель Сената или лицо, исполняющее его обязанности, 
должен председательствовать на этом собрании. Решения принимают-

ся большинством присутствующих членов. В каждой палате должно 

присутствовать не менее половины членов. 

Статья 95 

Публичность сессий 
Сессии обеих палат должны быть открытыми. Их обсуждения 

документируются в протоколах в соответствии с правилами процедуры 

и публикуются согласно положениям закона. Одна или обе палаты мо-

гут проводить закрытую сессию по решению большинства присут-
ствующих по требованию двенадцати членов, Президента Республики 

или Премьер-министра. 

Статья 96 

Вручение наград и медалей 
Члены Совета Шура не могут получать какие-либо награды или 

медали в период своего членства. 

Статья 97 

Делегирование полномочий одной палаты другой 
Если одна палат распущена, то функционирующая палата при-

нимает на себя ее полномочия в соответствии с положениями статей 

93 и 94 до избрания новой палаты. 

Статья 98 

Вознаграждение 
Члены Совета Шура получают вознаграждение, определенное 

законом. Поправки к данному закону не могут вступать в силу до нача-

ла срока полномочий Совета, который был избран после совета, при-

нявшего поправки. 

Статья 99 

Исполнительная власть 

Исполнительная власть принадлежит Президенту Республики и 

правительству в соответствии с положениями настоящей конституции. 
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Его штаб-квартира находится в Триполи. Оно может проводить собра-

ния и принимать решения в любом другом городе страны. 

Глава 1: Президент Республики 

Статья 100 

Президент Республики  

Президент Республики должен обеспечивать единство, незави-

симость и территориальную целостность страны. Он должен защищать 

интересы народа и реализовывать свои полномочия. Его обязанности 

определяются положениями настоящей конституции. 

Статья 101 

Условия выдвижения кандидатуры  

на должность Президента Республики 
Следующие условия применяются к кандидатам на должность 

президента: 

1. Мусульманин-ливиец, родители мусульмане-ливийцы. 

2. Отсутствие другого гражданства, если это гражданство не 

было получено за пять лет до даты выдвижения кандидатуры. 

3. Отсутствие брака с иностранцем. 

4. Высшее образование или аналогичное ему образование. 

5. Возраст не менее сорока лет. 

6. Наличие гражданских и политических прав, отсутствие суди-

мости за умышленное тяжкое преступление или позорное или бесчест-

ное правонарушение, даже в случае реабилитации этого приговора. 

7. Способность выполнять свои функции. 

Статья 102 

Избрание Президента 

Президент избирается путем всеобщего, свободного, тайного и 

прямого голосования абсолютным большинством действительных голо-

сов избирателей при обеспечении равной ценности голосов и их распре-

деления по избирательным округам в пропорции, определенной законом. 

Президент Республики должен быть избран за сто двадцать дней 

до окончания срока полномочий действующего президента. Оконча-

тельные результаты объявляются за две недели до окончания преды-

дущего срока полномочий. В случае невозможности провести прези-

дентские выборы по веским основаниям, утвержденным Конституци-

онным Судом, Совет Шура должен определить процедуры и даты, не-

обходимые для последующего проведения президентских выборов. 

Президент может быть переизбран только на два полных после-

довательных или непоследовательных срока. В случае отставки этот 

период считается полным президентским сроком. 
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Статья 103 

Срок полномочий Президента 

Срок полномочий Президента составляет пять лет с даты приня-

тия присяги, и он может возобновляться только один раз. 

Статья 104 

Присяга Президента 
Избранный Президент принимает присягу перед Советом Шура 

до вступления в должность в следующей формулировке: «Во имя Все-

могущего Господа, клянусь добросовестно выполнять свои обязанно-

сти, уважать Конституцию и закон, сохранять независимость и един-

ство страны, а также защищать интересы народа и родины». 

Статья 105 

Вакансия на должности Президента 

Должность Президента считается постоянно вакантной в следу-

ющих случаях: 

1. Уход в отставку на основании письменного заявления, 

направленного в Совет Шура. 

2. Смещение с должности. 

3. Потеря одного из условий выдвижения кандидатуры, под-

твержденная постановлением Конституционного Суда. 

4. Смерть. 

Если должность вакантна по причине отсутствия Президента в 

силу временного препятствия в течение периода не более ста двадцати 

дней, Премьер-министр исполняет его обязанности. В случае если этот 

период превышает сто двадцать дней, должность Президента считается 

вакантной. 

Конституционный Суд должен официально подтвердить посто-

янную вакансию должности. Обязанности Президента исполняет 

Председатель Сената; если это невозможно, в должность вступает 

Председатель Палаты представителей. В течение периода не более 

пятнадцати дней с даты принятия решения Конституционного Суда 

относительно вакансии Совет Шура должен объявить о приеме заявок 

кандидатов и выборах нового Президента в течение ста двадцати дней. 

Статья 106 

Полномочия Президента 
Президент пользуется компетенцией в следующих вопросах: 

1. Назначение Премьер-министра, утверждение сформирован-

ного правительства и перестановок в кабинете министров. 

2. Определение и контроль общих политик исполнительного ор-

гана. 
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3. Объявление референдума по вопросам и в порядке, которые 

определены Конституцией. 

4. Созыв Совета Шура для проведения специальных сессий и 

определение вопросов, которые необходимо рассмотреть. 

5. Утверждение законов и их публикация в Официальном Пе-

чатном Издании в соответствии с Конституцией. 

6. Представление законопроектов. 

7. Заключение международных соглашений технического ха-

рактера в соответствии с законом. 

8. Аккредитация представителей дипломатических миссий гос-

ударств и международных организаций. 

9. Вручение медалей и наград согласно закону. 

10. Назначение и снятие лиц с высших должностей Администра-

ции президента и связанных с ней институтов. 

11. Объявление чрезвычайного положения и военного положения 

в соответствии с положениями Конституции. 

12. Другие полномочия, предусмотренные Конституцией. 

Статья 107 

Специальная амнистия 
Специальная амнистия определяется указом Президента Респуб-

лики после рассмотрения заключений Премьер-министра и Председа-

теля Высшего Судебного Совета в порядке, который не противоречит 

положениям настоящей конституции. 

Статья 108 

Главнокомандующий вооруженных сил 
Президент Республики является Главнокомандующим воору-

женных сил. Он должен объявлять войну и заключать перемирие в со-

ответствии с положениями Конституции. 

Статья 109 

Представительство интересов государства за границей 
Президент Республики представляет Государство в отношениях 

с другими странами. Он вправе заключать договоры и соглашения со-

гласно Конституции. 

Статья 110 

Указы, имеющие силу закона 
В случае если две палаты находятся не на сессии, или если Пала-

та представителей распущена, Президент Республики вправе (в необ-

ходимых или безотлагательных случаях) издавать указы, имеющие си-

лу закона, в порядке, определенном законом. Такие указы с обоснова-

нием должны быть представлены в течение семи дней с даты созыва 
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следующей Палаты представителей для их утверждения или аннулиро-

вания. Запрещается издавать указы по вопросам, которые находятся в 

рамках компетенции Сената. 

Статья 111 

Порядок роспуска законодательного органа 

Руководствуясь вескими основаниями, препятствующими реали-

зации политики Государства или плана развития, либо в силу неиспол-

нения бюджета без обоснованных причин Президент Республики мо-

жет выдвинуть вопрос о роспуске Палаты представителей или Сената 

на общий референдум в следующем порядке: 

1. Президент Государства должен передать причины и обоснова-

ния в Конституционный Суд для срочного консультативного заключе-

ния относительно их серьезности и актуальности причин. 

2. В случае если суд признает причины серьезными, и Президент 

проводит общий референдум, по результатам которого избиратели 

поддержали роспуск одной из двух палат, Президент объявляет о ро-

спуске. Если по результатам референдума поддерживается вариант 

«Нет», Президент формирует новое правительство. 

В любом случае запрещен роспуск любой из палат в течение 

первого года с момента ее созыва или в период действия чрезвычайно-

го положения, военного положения или в течение последних шести 

месяцев срока полномочий Президента. 

Статья 112 

Импичмент Президента 

По обоснованному запросу абсолютного большинства избран-

ных членов любой из двух палат Палата представителей или Сенат 

может обвинить Президента Республики с государственной измене, 

серьезном нарушении Конституции или совершении умышленного 

тяжкого преступления. Обвинительное заключение принимается двумя 

третями голосов Совета Шура после расследования, проведенного Ге-

неральным прокурором. 

Президент отстраняется от выполнения своих функций после 

принятия обвинительного заключения до вынесения приговора по де-

лу. Такая ситуация является временной вакансией на должности. Раз-

бирательство по делу Президента Республики должен вести специаль-

ный суд в составе председателя и четырех членов во главе с Председа-

телем Высшего Судебного Совета и с двумя самыми старшими судья-

ми Суда Кассации и двумя самыми старшими судьями Апелляционно-

го Суда в качестве членов. Обвинение представляет Генеральный про-

курор, и гарантируется право на защиту. Судебное постановление при-
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нимается большинством голосов, и является окончательным. Порядок 

проведения расследования и судебные процедуры определяются зако-

ном. В случае если Президент Республики признается виновным, Пре-

зидент смещается с должности без противоречия другим наказаниям. 

Должность считается постоянно вакантной, и применяются положения 

Статьи 105 Конституции. 

В любых других случаях не допускается возбуждение уголовно-

го разбирательства, затрагивающего свободу Президента, или подача 

уголовного иска против Президента до окончания срока его полномо-

чий. Все сроки давности не применяются к Президенту. 

Глава 2: Правительство 

Статья 113 

Состав Правительства 

Правительство состоит из Премьер-министра и министров. 

Статья 114 

Полномочия Премьер-министра 

Премьер-министр должен: 

1. Формировать правительство, председательствовать на его со-

браниях и предлагать перестановки в правительстве. 

2. Руководить правительством и контролировать его работу. 

3. Координировать обязанности членов правительства без огра-

ничения его полномочий и прямых обязанностей. 

Другие обязанности Премьер-министра, общие принципы орга-

низации министерств и различных государственных ведомств опреде-

ляются законом. Премьер-министр вправе делегировать некоторые 

свои полномочия министрам. 

Статья 115 

Квалификационные требования к членам Правительства 

Премьер-министр или министр должны соответствовать следу-

ющим квалификационным требованиям: Мусульманин-ливиец, роди-

тели мусульмане-ливийцы; отсутствие другого гражданства; возраст не 

менее тридцати лет; высшее образование или аналогичная степень; 

наличие гражданских и политических прав; отсутствие судимости за 

умышленное тяжкое преступление или позорное или бесчестное пра-

вонарушение, даже в случае реабилитации этого приговора. Иные 

условия устанавливаются законом. 

Статья 116 

Присяга 
Премьер-министр и министры должны принять присягу перед 

Президентом Республики в следующей формулировке: «Я клянусь 
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Всемогущим Господом хранить верность Господу и своей стране, ува-

жать Конституцию и Закон и выполнять свои обязанности честно и 

добросовестно». 

Статья 117 

Вотум недоверия Правительству 

Если Палата представителей двумя третями голосов избранных 

членов принимает вотум недоверия Правительству, правительство 

должно уйти в отставку. Если решение касается одного из министров, 

который должен уйти в отставку из министерства, оно принимается 

абсолютным большинством избранных членов. Палата представителей 

может рассматривать ходатайство о голосовании по вотуму недоверия 

только после проведения сессии с допросами и на основании письмен-

ного ходатайства, представленного, как минимум, пятнадцатью членов. 

Такое ходатайство может быть передано для обсуждения спустя восемь 

дней с даты его представления, а заключения могут быть запрошены 

только спустя два дня после завершения обсуждений. 

Статья 118 

Обязанности Премьер-министра и министров 

Порядок проведения обвинительных разбирательств против 

Премьер-министра и министров за преступления, связанные с испол-

нением должностных обязанностей, определяется законом. 

Статья 119 

Полномочия Совета Министров 

Совет Министров обладает следующими полномочиями: 

1. Реализация общей политики. 

2. Обеспечение безопасности страны, защиты прав граждан и 

уважения законов и нормативно-правовых актов. 

3. Представление законопроектов. 

4. Подготовка закона общего бюджета. 

5. Подготовка общего плана Государства. 

6. Учреждение, роспуск и объединение предприятий, институтов 

и учреждений. 

7. Регулирование, контроль и последующие проверки государ-

ственных департаментов, учреждений и органов. 

8. Обсуждение предложений, планов и политик каждого мини-

стерства по реализации его полномочий. 

9. Издание исполнительных и регулятивных постановлений, 

правил контроля и регулирование государственных предприятий в 

рамках своей юрисдикции. 
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10. Назначение заместителей министров и высших должностных 

лиц в правительстве по принципу равных возможностей, квалификации 

и прозрачности в порядке, предусмотренном законом. 

11. Назначать послов и представителей государства в междуна-

родных организациях по принципу честности, компетентности, заслуг 

и высших интересов Государства. 

12. Любые другие полномочия, определенные законом. 

РАЗДЕЛ IV 

Судебная власть 

Статья 120 

Независимость судебной власти 

Судебная власть должна быть независимой. Ее задача заключа-

ется в становлении справедливости, гарантировании верховенства за-

кона и защите прав и свобод. Судьи пользуются независимостью в вы-

полнении своих функций и подчиняются закону. Судьи должны руко-

водствоваться принципами честности и беспристрастности. 

Вмешательство в работу судебной власти является преступлени-

ем, не имеющим срока исковой давности. 

Статья 121 

Члены судебной власти 

Членами судебной власти являются судьи и члены прокуратуры. 

Требования к назначению и продвижению по службе определяются 

законом и обеспечивают отбор и продвижение самых способных и эф-

фективных работников. Их права, обязанности и другие функциональ-

ные задачи определяются законом. 

Статья 122 

Гарантии для членов судебной власти 
Член судебной власти может быть отстранен или смещен с 

должности, переведен на другую должность или привлечен к дисци-

плинарной ответственности на основании обоснованного решения 

Высшего Судебного Совета в соответствии с гарантиями и средствами 

защиты, предусмотренными законом. Кроме случаев поимки на месте 

преступления, действия, затрагивающие права и свободы, могут пред-

приниматься только с разрешения Высшего Судебного Совета. 

Статья 123 

Юрисдикция судов 

Различные виды и уровни судов принимают решения по спорам 

и преступлениям в соответствии с системой судебной юрисдикции для 

выполнения требований правосудия. Слушания имеют открытый ха-

рактер, кроме суда по делам несовершеннолетних или случаев, когда 
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суд принимает решение о проведении закрытых слушаний в целях со-

блюдения общественного порядка и норм морали. В любом случае 

оглашение приговора осуществляется на открытом слушании и в соот-

ветствии с законом. 

Статья 124 

Уровни судебного разбирательства 
Кроме правонарушений и малозначительных дел, определенных 

законом, судебные разбирательства организовываются на двух уров-

нях. Юрисдикция судов и соответствующие процедуры определяются 

законом. 

Статья 125 

Запрет исключительных судов 

Создание исключительных судов запрещено. 

Статья 126 

Высший Судебный Совет 

В рамках судебной системы должен быть создан совет под 

названием Высший Судебный Совет, который должен обеспечивать 

надлежащее функционирование, независимость, честность, эффектив-

ность и совершенствование судебной власти. Он должен пользоваться 

юридической правоспособностью, а также финансовой и администра-

тивной независимостью. Он должен разрабатывать проект бюджета 

для обсуждения в законодательном органе. 

Статья 127 

Полномочия Совета 

Высший Судебный Совет обладает полномочиями назначать и 

продвигать по службе членов судебной системы в соответствии с кри-

териями старшинства, опыта, компетентности, а также заниматься пе-

реводами, дисциплиной и организацией административных вопросов. 

Он также должен создавать суды и прокуратуры в соответствии 

с критериями, определенными законом, представлять заключения от-

носительно законопроектов, связанных с судебной системой, и пред-

ставлять соответствующие законопроекты, а также вносить предложе-

ния по организации существующих судебных органов или учреждений, 

объединению или устранению других судебных органов. Он готовит 

ежегодный отчет о приведении в исполнение действующего законода-

тельства судами, который передается в законодательный орган и пуб-

ликуется в Официальном Печатном Издании. Другие полномочия Со-

вета определяются законом. 
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Статья 128 

Состав Совета 

Высший Судебный Совет должен быть сформирован в соответ-

ствии с законом, который должен гарантировать его независимость и 

развитие. 

Статья 129 

Кассационный Суд 

Кассационный Суд состоит из председателя, его заместителя и 

достаточного количества судей, имеющих ранг не ниже Председателя 

Апелляционного суда или аналогичный ранг, и они избираются Гене-

ральной Ассамблеей и назначаются Высшим Судебным Советом. 

Председатель и его заместитель избираются из числа трех самых стар-

ших судей. 

Статья 130 

Полномочия Суда 

Кассационный Суд обладает полномочиями по пересмотру апел-

ляций. Другие полномочия определяются законом. 

Статья 131 

Прокуратура 
Прокуратура является частью судебной власти и действует под 

руководством Генерального Прокурора. Члены прокуратуры действу-

ют от имени Генерального Прокурора в реализации юрисдикции отно-

сительно уголовных разбирательств, кроме случаев, предусмотренных 

законом. Президент Республики посредством указа назначает Гене-

рального Прокурора по предложению Высшего Судебного Совета из 

числа судей Кассационного Суда, председателей Апелляционного суда 

и государственных защитников категории A на срок шести лет или на 

оставшийся срок до достижения пенсионного возраста, в зависимости 

от того, какое событие наступит раньше, и только на один срок. 

Статья 132 

Управление судебной инспекции 

Управление судебной инспекции является судебным органом, 

члены которого назначаются решением Высшего Судебного Совета. 

Оно состоит из председателя, его заместителя и достаточного количе-

ства членов, имеющих ранг не ниже ранга заместителя Апелляционно-

го суда или аналогичного ранга. Он наделен полномочиями по веде-

нию расследований относительно членов судебной власти, а также 

иными полномочиями, предусмотренными законом. 
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Статья 133 

Судебные органы 

Департамент по гражданским делам, Департамент государствен-

ных защитников и Законодательный департамент являются судебными 

органами, полномочия которых регулируются законом. 

Статья 134 

Адвокаты 

Адвокат – это партнер в достижении справедливости. Адвокаты 

пользуются правовыми гарантиями, которые позволяют им выполнять 

свои обязанности в отправлении правосудия и защите прав и свобод. 

Эти гарантии регулируются законом. 

Статья 135 

Военные суды 

Военные суды обладают полномочиями в области военных пре-

ступлений, совершенных военными, в соответствии с процедурами, 

определенными законом, в порядке, которые обеспечит справедливое 

судебное разбирательство. Такие полномочия включают право на 

апелляцию согласно закону. 

Статья 136 

Приведение в исполнение судебных постановлений 

Судебные постановления имеют обязательную силу. Запрещено 

воздерживаться от исполнения судебных постановлений или отклады-

вать действительное постановление без юридических обязательств. 

РАЗДЕЛ V 

Конституционный Суд 

Статья 137 

Независимость Конституционного Суда 
Конституционный Суд должен пользоваться юридической пра-

воспособностью, а также финансовой и административной независи-

мостью. Он должен разрабатывать проект бюджета для обсуждения в 

законодательном органе и представлять свои заключения по законо-

проектам, относящимся к нему. Его члены пользуются иммунитетом и 

преимуществами, предусмотренными для членов судебной власти. 

Его штаб-квартира находится в г. Сабха, и он может проводить 

сессии и осуществлять свою деятельность в любой точке страны. 

Статья 138 

Состав Суда 

Конституционный Суд состоит из двенадцати членов, включая 

председателя и заместителя. Высший Судебный Совет избирает шесте-

рых судей с рангом председателя Апелляционного суда, Президент 

201



 

Республики избирает трех членов, и законодательный орган избирает 

трех членов. Судьи, избранные Президентом и законодательным орга-

ном, должны быть опытными адвокатами, которые имеют, как мини-

мум, ученую степень в области юриспруденции, политической науки и 

исламского Шариата, и не должны быть членами судебного органа. 

Они должны иметь практический опыт в необходимой области не ме-

нее двадцати лет. Председатель Суда назначается из числа членов, из-

бранных Высшим Судебным Советом, через Генеральную Ассамблею. 

Образовавшиеся вакансии заполняются в том же порядке и в со-

ответствии с теми же критериями. Они назначаются указом, изданным 

Президентом Республики. 

Статья 139 

Условия членства 

Член Суда должны быть ливийцем; не должен иметь другого 

гражданства; не должен состоять в браке с иностранцем; должен быть 

в возрасте не менее сорока пяти лет и не должен быть членом полити-

ческой партии. Член Суда не вправе выполнять другие функции и за-

дачи в течение периода его членства в Суде. Членство длится восемь 

лет, и состав половины членов обновляется каждые четыре года по 

принципу ротации. Рабочие процессы, процедуры, права и обязанности 

членов Суда и другие рабочие аспекты регулируются законом. 

Статья 140 

Полномочия Суда 

Конституционный Суд обладает исключительной юрисдикцией 

по следующим вопросам: 

1. Судебный надзор конституционности законов и постановле-

ний Палаты представителей и Сената. 

2. Рассмотрение конституционности процедуры конституцион-

ных изменений. 

3. Судебное разбирательство относительно неисполнения зако-

нодательным органом своих конституционных обязательств. 

4. Претензии к проведению президентских выборов. 

5. Решение споров, возникших в связи с приведением в исполне-

ние его решений. 

6. Рассмотрение международных договоров и конвенций до их 

ратификации. 

7. Рассмотрение законов о выборах и референдуме до их приня-

тия. 

8. Рассмотрение законов, которые были признаны неконститу-

ционными, до их повторного издания. 
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9. Любые другие области юрисдикции, предусмотренные Кон-

ституцией. 

Статья 141 

Приговоры и решения Суда 
Суд принимает обоснованные постановления и решения боль-

шинством голосов. Суд может менять утвержденные им принципы в 

соответствии с законом. 

Статья 142 

Апелляция перед судом 

Любая заинтересованная сторона может обратиться в Конститу-

ционный Суд с тем, что оспорить (напрямую или посредством пись-

менного ходатайства) неконституционность дела, которое рассматри-

вается перед судами, в соответствии с законом. 

Статья 143 

Сила приговоров и решений Суда 

Постановления и решения Конституционного Суда окончатель-

ны и обязательны для всех и публикуются в Официальном Печатном 

Издании. Любой текст, признанный судом неконституционным, теряет 

свою обязательную силу на следующий день после публикации поста-

новления. Суд может, в виду обстоятельств, не терпящих отлага-

тельств, определить дату вступления в силу постановления о неконсти-

туционности. 

РАЗДЕЛ VI 

Местное самоуправление 

Статья 144 

Децентрализация 

Местное самоуправление основано на принципе расширенной 

децентрализации. Государство должно гарантировать этот принцип, не 

нарушая единство Государства. 

Статья 145 

Уровни и стандарты местного самоуправления 

Государство разделяется на провинции и муниципалитеты со-

гласно требованиям национальной безопасности и сбалансированному 

соблюдению стандартов населения, территории, географического 

единства, экономических и исторических факторов в порядке, который 

обеспечивает социальную справедливость, мир, общественную гармо-

нию и развитие с учетом принципов эффективности и рациональности. 

Могут создаваться другие административные единицы, если этого тре-

буют общественные интересы и если это предусмотрено законом. 
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Статья 146 

Независимость органов местного самоуправления 

Органы местного самоуправления пользуются юридической пра-

воспособностью, а также финансовой и административной независи-

мостью. Местные интересы должны администрироваться в соответ-

ствии с принципом свободного управления. 

Статья 147 

Провинциальные и муниципальные советы 

Провинциальные и муниципальные советы избираются непо-

средственно посредством всеобщего свободного голосования. Состав 

провинциального совета должен учитывать представительство муни-

ципалитетов в рамках его округа. Совет Министров назначает Губер-

натора из числа избранных членов Совета или других лиц в порядке, 

определенном законом. 

Статья 148 

Полномочия органов местного самоуправления 

Органы местного самоуправления пользуются автономными, пе-

редаваемыми и совместными полномочиями с центральными органами 

власти. Совместные и передаваемые полномочия распределяются по 

принципу разветвления. Органы местного самоуправления уполномо-

чены принимать постановления и решения. Все вышеизложенное осу-

ществляется в соответствии с законом. 

Статья 149 

Финансирование органов местного самоуправления 

Провинции и муниципалитеты должны располагать централизо-

ванными ресурсами, необходимыми для исполнения их обязанностей, а 

также собственными ресурсами, включая местные налоги, сборы и 

возмещения, а также доходы от инвестиций, полученные гранты, кре-

дитные средства и любые другие доходы, предусмотренные законом. 

Государство должно гарантировать финансовый баланс между органа-

ми местного самоуправления в порядке, который обеспечивает гармо-

нию. Каждая область компетенций, которая передана органам местного 

самоуправления центральным правительством, должна быть связана с 

соответствующими финансовыми ресурсами. Органы местного само-

управления, в рамках соответствующего одобренного бюджета, по сво-

ему усмотрению распределяют свои ресурсы в соответствии с принци-

пами эффективного управления. 
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Статья 150 

Последующий надзор 
Органы местного самоуправления подлежат последующему 

надзору относительно законности своих действий. 

Статья 151 

Вмешательство исполнительной власти 
Исполнительная власть может вмешиваться только для обеспе-

чения устойчивости государственных предприятий с учетом нацио-

нальных стандартов в соответствии с Конституцией и законом. Судеб-

ная власть вправе принимать решения по конфликту между органами 

местного самоуправления и центральным правительством. 

Статья 152 

Принцип партнерства и сотрудничества 
Органы местного самоуправления могут создавать взаимные 

партнерства в соответствии с принципами баланса и интеграции для 
реализации программ и выполнении работ, представляющих общий 

интерес. Они могут создавать экономические зоны между собой. Они 

также могут создавать под надзором центральных органов иностран-

ные правоотношения для партнерств и сотрудничества в целях равного 

и сбалансированного развития. Все это осуществляется в соответствии 
с правилами и процедурами, установленными законом. 

Статья 153 

Участие местных жителей 
Органы местного самоуправления должны принимать необходимые 

меры для обеспечения участия граждан и гражданских общественных ор-

ганизаций в разработке программ местного развития, а также должны 

контролировать их реализацию в соответствии с законом. 

Статья 154 

Консультативный совет для органов местного самоуправления 
Совет под названием Консультативный совет для органов мест-

ного самоуправления должен быть сформирован из числа губернато-

ров. Он выполняет следующие обязанности: 

1. Подготовка заключений по законопроектам, касающимся пла-
нирования, бюджета, местных финансов, и любым другим законам о 

местном самоуправлении. Он также может предлагать соответствую-

щие законопроекты. 

2. Развитие координации и сотрудничества между органами мест-

ного самоуправления и соответствующими исполнительными органами. 
3. Разрешение конфликтов между органами местного само-

управления. 

Деятельность совета регулируется законом. 
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РАЗДЕЛ VII 

Независимые конституционные органы 

Статья 155 

Независимость конституционных органов 
Органы, предусмотренные настоящим Разделом, пользуются 

юридической правоспособностью, а также финансовой, администра-

тивной и технической независимостью. Они могут предоставлять кон-

сультации по законопроектам, относящимся области их полномочий. 

Они должны осуществлять свою деятельность в соответствии с поло-

жениями Конституции и закона. При этом следует учитывать их гео-

графическое распределение по территории страны. 

Статья 156 

Управление конституционными органами 

Для управления такими органами законодательный орган изби-

рает независимых опытных и честных специалистов. 

Эти лица могут быть смещены с должности до окончания срока 

их полномочий только в случае, если они перестают соответствовать 

условиям их избрания, или в случаях, предусмотренных законом. 

Статья 157 

Надзор за органами со стороны законодательного органа 
Конституционные органы находятся под контролем Палаты 

представителей и должны представлять рабочие отчеты в порядке, 

предусмотренном законом. Они также должны представлять отчеты 

Совету Министров. Палата представителей может публиковать эти от-

четы после их обсуждения. 

Статья 158 

Высшая национальная избирательная комиссия 
Высшая национальная избирательная комиссия обладает исключи-

тельными полномочиями по управлению и организации публичного ре-

ферендума, а также всех этапов всеобщих и местных выборов согласно 

принципам прозрачности и надежности, включая объявление окончатель-

ных результатов. Руководство Комиссией осуществляет совет из девяти 

членов, из числа которых законодательный орган избирает председателя. 

Они выполняют свои задачи в течение одного срока, который длится 

шесть лет. Состав одной трети членов обновляется каждые два года. 

Статья 159 

Бюро аудита 

Бюро аудита является высшим органом финансового контроля и 

аудита в Государстве. Оно осуществляет общий контроль за государ-

ственными финансами, сторонами, (частично или полностью) получа-
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ющими финансирование от Государства, включая органы местного 

самоуправления и любые другие органы, определенные законом. Оно 

также обладает полномочиями по отслеживанию средств. 

Управление Бюро аудита осуществляет председатель, обладаю-

щий полномочиями по проведению аудита государственных средств, и 

один или несколько заместителей, выполняющих задачи агента, кото-

рые выполняют свои обязанности в течение срока шести лет с возмож-

ностью продления на один срок. 

Статья 160 

Национальный совет по правам человека 

Национальный совет по правам человека должен укреплять, 

продвигать и распространять культуру ценностей прав человека и 

гражданских свобод, предусмотренных исламским Шариатом и меж-

дународными конвенциями. Он также должен: 

1. Анализировать положение с правами человека и мониторить 

их нарушения. Он должен сообщать об этих нарушениях компетент-

ным национальным органам и контролировать их устранение. 

2. Оказывать гражданам поддержку в борьбе за свои права, за-

крепленные Конституцией и законом. 

3. Защищать конституционные и законные права женщин и 

обеспечивать отсутствие дискриминации в их отношении. 

4. Рекомендовать ратификацию или присоединение к междуна-

родным договорам о правах человека в порядке, соответствующем по-

ложениям Конституции. 

5. Развивать сотрудничество с национальными и международ-

ными организациями по правам человека. 

Совет состоит из девяти членов, при этом должно быть обеспечено 

представительство культурных и лингвистических компонентов, а также 

женщин и молодежи. Они выполняют свои обязанности в течение одного 

срока шести лет, состав одной трети из которых обновляется каждые два 

года, и законодательный орган избирает председателя с полномочиями 

специального уполномоченного и заместителя из числа членов. 

Статья 161 

Национальный Совет по защите культурного  

и лингвистического наследия 
Совет должен развивать и защищать ливийские языки, а также 

сохранять, документировать и уделять внимание разнообразному куль-

турному и лингвистическому наследию ливийского народа для сохра-

нения его оригинальности в рамках коллективной ливийской идентич-

ности. 
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Совет состоит из девяти членов, при этом следует учитывать 

представительство культурных и лингвистических компонентов ли-

вийского народа. Законодательный орган избирает председателя из 

числа своих членов на один срок шести лет. 

Статья 162 

Шариатский Исследовательский Совет 
Шариатский Исследовательский Совет выполняет следующие 

задачи: 

1. Подготовка заключений по вопросам, переданным ему госу-

дарственными органами, для анализа и представления заключения на 

основе принципов Шариата. 

2. Проведение специализированных шариатских исследований в 

области актуальных религиозных вопросов, привлечение любых спе-

циалистов и подготовка рекомендаций. 

3. Издание отдельных фатв по вопросам убеждений, поклонений 

и индивидуальных действий. 

Совет состоит из пятнадцати членов, которые специализируются 

в исламском Шариате и избираются законодательным органом на срок 

шести лет с возможностью продления еще на один срок. Назначается 

председатель и вице-председатель для председательствования в Совете 

в течение трех лет. Совет также должен иметь ряд специалистов в раз-

личных областях. При отборе членов Совета принимается во внимание 

географическое распределение, и Совет должен иметь филиалы в соот-

ветствии с положениями закона. 

Статья 163 

Управление устойчивого развития 

Управление устойчивого развития выполняет следующие задачи: 

1. Подготовка рекомендаций по проведению соответствующих 

мер для достижения сбалансированного и устойчивого развития. 

2. Предложение соответствующих политик, планов и программ 

по созданию и развитию человеческого потенциала, диверсификации 

ресурсов и определению приоритетов национального развития для 

обеспечения сбалансированного развития разных регионов. 

3. Техническое консультирование по планам развития на мест-

ном и национальном уровне. 

4. Оценка планов развития и их реализация в контексте парамет-

ров сбалансированного и устойчивого развития и необходимости за-

щиты прав будущих поколений. 

Управление находится под руководством совета из шести членов, 

избранных законодательным органом, которые назначают председателя и 
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вице-председателя на период шести лет с возможностью продления толь-

ко на один срок. Состав одной трети членов обновляется каждые два года. 

Статья 164 

Другие органы 
Закон определяет органы для осуществления административного 

надзора, обеспечения прозрачности и борьбы с коррупцией, статистиче-

ские органы, высший совет СМИ и прессы и совет науки, технологий и 

инноваций. Закон определяет их состав, полномочия и правила внутрен-

ней процедуры, а также гарантирует независимость и беспристрастность 

их членов в соответствии с положениями настоящего Раздела. 

РАЗДЕЛ VIII 

Финансовая система 

Статья 165 

Государственные финансы 
Государственные финансы должны соответствовать принципам 

прозрачности и подотчетности, исходя из следующего: 

1. Финансовая система Государства работает как единое целое. 

2. Справедливое распределение национальных доходов между 

местными и национальными уровнями управления с учетом плотности 

населения, распределения населения на территории и их отдаленности 

от центра, уровня услуг и инфраструктуры, а также индексов террито-

риального и человеческого развития. 

3. Разработка правительственных бюджетов для обеспечения 

эффективного и справедливого доступа к услугам и укрепления эффек-

тивности национальной экономики. 

4. Рациональное использование ресурсов для достижения устой-

чивого развития и сохранения прав будущих поколений. 

5. Гарантирование финансовой независимости органам местного 

самоуправления согласно положениям настоящей Конституции. 

Статья 166 

Государственные доходы 

Все государственные доходы перечисляются в государственную 

казну; средства из государственной казны могут быть использованы толь-

ко в соответствии с положениями закона и настоящей конституции. 

Статья 167 

Займы и финансовые обязательства 

Правительство не может брать займы или принимать на себя фи-

нансовые обязательства, которые предусматривают расходы из госу-

дарственной казны, кроме как в соответствии с законодательством о 

государственных финансах. 
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Статья 168 

Счета для чрезвычайных ситуаций  

и вспомогательные счета 

Финансовое законодательство Государства регулирует создание 

стратегического счета для чрезвычайных ситуаций для преодоления 

кризисов, расходы по которым правительство не способно покрыть из 

одобренного бюджета, таких как катастрофы, дестабилизация и упадок 

национальной экономики и чрезвычайные ситуации. 

Финансовое законодательство Государства также регулирует со-

здание вспомогательного счета на случай истощения финансовых ре-

сурсов Государства и увеличения расходов на развитие, либо повыше-

ния цен на региональных и международных рынках. Финансирование и 

расходование с обоих счетов осуществляется в соответствии с законом. 

Статья 169 

Центральный банк Ливии 

Центральный банк Ливии пользуется юридической правоспособно-

стью, а также финансовой, административной и технической независимо-

стью. Он должен выполнять свои задачи с учетом принципов прозрачно-

сти в рамках государственной политики Государства. Он разрабатывает 

денежную политику, а также осуществляет эмиссию национальной валю-

ты и обеспечивает ее стабильность, управляет золотовалютными резерва-

ми Государства, разрабатывает кредитную политику и контролирует ее 

реализацию, а также осуществляет мониторинг банковского сектора, по-

мимо других полномочий, предусмотренных законом. 

РАЗДЕЛ IX 

Природные ресурсы 

Статья 170 

Право собственности на природные ресурсы 

Природные ресурсы, включая нефть, газ, минералы и воду, принад-

лежат ливийскому народу, и Государство осуществляет контроль над при-

родными ресурсами от имени народа. Государство должно работать в 

направлении использования, защиты, развития, инвестирования и эффек-

тивного управления природными ресурсами с тем, чтобы обеспечить со-

блюдение общественных интересов и выгоды всех регионов от природных 

ресурсов на справедливой основе с учетом прав будущих поколений. 

Статья 171 

Контракты и договоры по природным ресурсам 

Контракты и договоры в отношении природных ресурсов пере-

даются в Сенат для одобрения в течение установленного срока в случа-
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ях, определенных законом. Это необходимо для сохранения природных 

ресурсов, экологического баланса и обеспечения прозрачности, защиты 

прав будущих поколений, возмещения ущерба пострадавшим регионам 

и гарантирования социальной подотчетности. 

Статья 172 

Локализация альтернативных проектов 

Государство обязуется создавать проекты альтернативного раз-

вития для невозобновляемых ресурсов в производственных регионах с 

учетом их пространственного потенциала. Распределение финансовых 

ресурсов для таких проектов определяет закон, принятый в первом 

чтении. Государство должно включить их в свои политики и законода-

тельство для достижения устойчивости, эффективности и проведения 

профилактических мероприятий. 

Статья 173 

Гарантирование прав будущих поколений 

Закон должен определять часть доходов от использования при-

родных ресурсов, которая удерживается в интересах будущих поколе-

ний. Государство обязано принимать необходимые меры для развития 

инвестирования в такие ресурсы высокого качества и в соответствии со 

стандартами безопасности. 

Статья 174 

Водные ресурсы 

Государство должно принимать необходимые меры для эффек-

тивного управления водными ресурсами в порядке, который обеспечит 

их сохранение, защиту от загрязнения и посягательств, рациональное 

экономическое использование, поиск альтернативных ресурсов и путей 

достижения безопасности водоснабжения. В соответствии с законом 

должен быть сформирован специальный орган для проведения науч-

ных исследований, разработки политик и необходимых программ и 

контроля их реализации. 

Статья 175 

Возобновляемая энергия 

Государство разрабатывает необходимые политики по инвести-

рованию в секторы возобновляемой энергии из различных источников, 

стимулированию научных исследований и локализации проектов по 

возобновляемой энергии на соответствующих территориях. 
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РАЗДЕЛ Х 

Армия и полиция 

Статья 176 

Государственная монополия на вооруженные силы 

Государство обладает монополией на создание вооруженных сил 

и сил безопасности. Это должно осуществляться в соответствии с зако-

ном и в интересах народа. Физические лица, партии и группы не имеют 

права создавать вооруженные или парамилитарные группы. 

Статья 177 

Армия 

Армия представляет собой национальную вооруженную силу, 

основанную на дисциплине и ранге, которая формируется и организо-

вывается структурно в соответствии с законом. Она должна сохранять 

полный нейтралитет. Армия подчиняется гражданским властям, и ей 

запрещено вмешиваться в мирную передачу власти и политическую 

жизнь, а ее члены не могут вступать в политические партии. Закон 

определяет необходимые положения. Условия национальной службы 

регулируются законом. 

Статья 178 

Обязанности армии 

Армия выполняет задачу защиты родины и ее независимости, 

единства и территориальной целостности. Она поддерживает силовые 

структуры в соответствии с законом. Армии запрещено подрывать 

конституционную систему и государственные институты или препят-

ствовать их деятельности либо ограничивать права и свободы граждан. 

Статья 179 

Полиция 

Полиция является системным, гражданским, техническим, дис-

циплинированным, иерархическим, профессиональным и специализи-

рованным органом. Ее миссия – борьба с преступностью, сохранение 

общественной безопасности и мира, поддержание порядка, уважение 

закона и защита прав, свобод, безопасности и имущества граждан. 

Персонал полиции должен пройти обучение в отношении прав челове-

ка и методов предотвращения и расследования преступлений, кроме 

того, полицейские не могут участвовать в политической работе. 
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РАЗДЕЛ XI 

Меры переходного периода 

Статья 180 

Отправление правосудия в переходный период 
1. Государство обязано принять меры по отправлению правосу-

дия в переходный период. Должен быть принят закон, регулирующий 

установление истины, компенсацию убытков, подотчетность и провер-

ку институтов. 

2. Должен быть создан Орган по вопросам отправления право-

судия в переходный период и примирения, и закон должен определить 

его состав для обеспечения беспристрастности, независимости, эффек-

тивности и непрерывности работы. Этот орган должен разработать и 

реализовать программы по отправлению правосудия в переходный пе-

риод в контексте всеобщего национального примирения. 

Статья 181 

Реконструкция 

Государство должно уделять первоочередное внимание проектам 

реконструкции городов и деревень, разрушенных в ходе военных опе-

раций и вооруженных конфликтов, с учетом необходимости развития 

по всей территории страны. Государство должно принять необходимые 

механизмы для выполнения этой задачи. 

Статья 182 

Временные меры для избрания Совета Шура  

и Президента Республики 

1. Выборы первого Президента Республики, Палаты представи-

телей и Сената должны быть проведены одновременно в течение 

180 дней с момента вступления Конституции в силу. 

2. Существующий законодательный орган должен принять в 

кратчайшие сроки закон, регулирующий выборы Президента, Сената и 

Палаты представителей. Этот орган также должен провести реструкту-

ризацию Высшей национальной избирательной комиссии. Все эти ме-

ры должны быть приняты в течение 90 дней с момента вступления 

Конституции в силу. 

3.  В случае невозможности избрания первого Президента Рес-

публики старший судья Верховного Суда, не являющийся членом Кон-

ституционной палаты, должен временно исполнять обязанности Пре-

зидента в течение срока не более одного года. Невозможность избра-

ния Президента должна быть подтверждена решением Высшей нацио-

нальной избирательной комиссией, которое вступает в силу после 

одобрения Конституционной палаты Верховного Суда. После вступле-
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ния в должность временный Президент Республики должен быть осво-

божден от всех своих обязанностей, и он лишается права участвовать в 

президентских выборах в течение 15 лет. 

4. Временный Президент Республики и его правительство 

должны осуществлять минимальные полномочия, предусмотренные в 

настоящей Конституции, необходимые для управления деятельностью 

государственных предприятий. 

Временный Президент в любом случае не может осуществлять 

следующие полномочия: 

- Объявление о проведении референдума. 

- Предложение законопроектов. 

- Вручение наград и медалей. 

Кроме того, временный Президент не имеет права предоставлять 

специальную амнистию, заключать конвенции и соглашения согласно 

Конституции, издавать указы, имеющие силу закона, и распускать за-

конодательный орган. 

Статья 183 

Запрет временного продления срока полномочий  

Президента Республики 
Срок полномочий Президента Республики в первом и втором из-

бирательном циклах не может быть продлен. 

Статья 184 

Специальное положение о женщинах 

Любая избирательная система должна гарантировать представи-

тельство женщин в размере 25% мест Палаты представителей и мест-

ных советов в течение двух избирательных сессий с учетом их права 

участвовать в общих выборах. 

Статья 185 

Гражданство 

1. Процедуры натурализации приостанавливаются на 10 лет с 

момента вступления Конституции в силу. 

2. Государство также должно классифицировать статус лиц 

граждан, имеющих арабское гражданство в контексте оригинального и 

приобретенного гражданства. 

3. После вступления настоящей конституции в силу приостанав-

ливается система реестра лиц, имеющих ливийское происхождение, 

которая применяется в ливийских посольствах. 

4. Высший Судебный Совет должен сформировать судебный 

комитет под председательствованием судьи апелляционного суда для 
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гарантирования независимости и беспристрастности. Данный комитет 

выполняет следующие задачи: 

- Рассмотрение проблем гражданства и принятие решений по 

заявлениям о подтверждении, поданным до 17 февраля 2011 г. 

- Рассмотрение дел приобретения гражданства, принятых по-

сле 15 февраля 2011 г. 

Решения комитета могут быть оспорены в компетентных судеб-

ных органах. 

РАЗДЕЛ XII 

Общие положения 

Статья 186 

Объявление чрезвычайного положения 
Президент, по согласованию с Премьер-министром, Председате-

лем Палаты представителей и Председателем Сената, объявляет чрез-

вычайное положение, когда Государство сталкивается со стихийным 

бедствием, блокадой или опасностью, которая угрожает безопасности 

Государства. Совет Шура должен провести внеочередное заседание в 

течение трех дней с даты объявления чрезвычайного положения на ос-

нове ходатайства Президента Республики для подтверждения или от-

мены чрезвычайного положения в соответствии с положениями Кон-

ституции. Если объявление чрезвычайного положения происходит, 

когда Совет Шура находится на каникулах, Совет Шура должен со-

звать заседание в кратчайшие сроки в течение семи дней с даты объяв-

ления чрезвычайного положения. Совет Шура должен находиться на 

постоянной сессии до тех пор, пока Президент Республики не объявит 

окончание чрезвычайного положения. 

Срок действия чрезвычайного положения не должен превышать 

шестьдесят дней с одобрения большинства избранных членов Совета Шура. 

Он может быть продлен на один или два срока не более 60 дней каждый с 

одобрения двух третей голосов избранных членов Совета Шура. В любом 

случае объявление чрезвычайного положения должно определять цели, реги-

он и срок действия чрезвычайного положения в соответствии с законом. 

Статья 187 

Военное положение 

Президент Республики имеет право в случае войны или серьез-

ной угрозы национальной безопасности подать ходатайство в Совет 

Шура для объявления военного положения. Совет должен одобрить 

ходатайство абсолютным большинством избранных членов в течение 

трех дней, когда Президент должен объявить чрезвычайное положение 

в указанном регионе. 
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Должны быть определены регионы, в которых вводится военное 

положение; [военное положение] не может быть введено на террито-

рии всей страны. Военное положение отменяется по решению Совета 

Шура на основе ходатайства Президента Республики, и Президент 

должен представлять ежемесячные отчеты о военном положении. За-

кон регулирует соответствующие положения. 

Статья 188 

Ограничения в период  

чрезвычайного и военного положения 

1. Закон определяет основания для объявления чрезвычайного 

или военного положения, их соответствующий уровень, масштабы, 

длительность и права, которые могут быть ограничены, а также меры и 

процедуры, которые могут предприниматься. 

2. Принимая во внимание Статьи 32, 33 и 35, Президент Респуб-

лики не вправе налагать ограничения на фундаментальные права и 

свободы в период чрезвычайного или военного положения, кроме 

ограничений, которые необходимы для поддержания общественного 

порядка и безопасности страны. 

3. Все решения и действия в период чрезвычайного или военного 

положения находятся под контролем судебной власти. 

4. Военные суды не могут рассматривать гражданские разбира-

тельства в период чрезвычайного или военного положения. 

5. В период чрезвычайного или военного положения запрещен 

роспуск избранных советов. 

6. Если объявление чрезвычайного или военного положения 

происходит в конце сессии избранного совета, совет должен продлить 

срок своих полномочий до окончания чрезвычайного или военного по-

ложения. 

7. В период чрезвычайного или военного положения Государ-

ство должно уважать принцип законности и не должно препятствовать 

деятельности государственных институтов. 

8. Конституция не может быть изменена, и ее положения не мо-

гут быть приостановлены в период чрезвычайного или военного поло-

жения. Кроме того, запрещено проводить выборы, вносить поправки в 

законы о выборах или нарушать установленные гарантии Совета Шура. 

Статья 189 

Принятие судебных решений 

Судебные решения принимаются от имени Аллаха, Милостиво-

го, Милосердного. 
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Статья 190 

Запрет на исполнение других функций 

Члены Совета Шура, Президент Республики, Премьер-министр и 

министры, а также члены местных советов и конституционных органов 

не могут выполнять другие публичные функции или другую деятель-

ность, которая может приносить им финансовый доход. Любые денеж-

ные и материальные подарки, полученные лично или через посредни-

ков в связи с должностью или ее возможностями, становятся собствен-

ностью казны Государства. 

Статья 191 

Декларация о доходах 

Члены Совета Шура, Президент Республики, Премьер-министр и 

министры, члены местных советов и независимых конституционных 

органов должны представлять декларацию о своих доходах, а также о 

доходах своих супругов и несовершеннолетних детей в течение перво-

го месяца после вступления в должность в соответствии с законом. Де-

кларации хранятся в Конституционном Суде. 

Статья 192 

Целостность положений Конституции 
Конституция и все ее положения составляют единое целое. Ее 

положения подлежат толкованию как согласованный единый доку-

мент. 

Статья 193 

Изменения Конституции и ее процедур 

1. Запрещено вносить поправки к положениям настоящей кон-

ституции до истечения пяти лет после ее вступления в силу. 

2. Запрещено нарушать принцип, на котором основана статья 

2 настоящей Конституции, принцип, на котором основана статья 6, и 

принципы в отношении политического плюрализма, мирной передачи 

власти, единства и целостности национальной территории и гаранти-

рования прав и свобод, кроме как в целях их укрепления. Кроме того, 

запрещено увеличивать срок полномочий Президента Республики и 

количество возможных продлений. 

3. Президент Республики или одна треть Палаты представителей 

или Сената может подать ходатайство о внесении изменений в одну 

или несколько статей Конституции, при этом в ходатайстве должны 

быть статьи, к которым предлагаются поправки, основания и альтерна-

тивные предложения. 

4. Обсуждение ходатайства о внесении изменений проводится в 

палате, в которой оно было представлено, в течение 30 дней с даты 
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представления ходатайства, и оно должно быть одобрено абсолютным 

большинством избранных членов в соответствии с правилами проце-

дуры каждой палаты. Затем оно передается в другую палату для одоб-

рения или отклонения в течение такого же срока. 

5. В случае одобрения изменений Президент Республики пред-

ставляет их перед Конституционным Судом для принятия решения 

относительно целесообразности процедур и допустимости представле-

ния ходатайства об изменениях в течение периода не более 15 дней. 

6. Если Конституционный Суд подтверждает действительность 

ходатайства об изменениях, он должен вынести его на референдум для 

одобрения абсолютным большинством действительных голосов. 

7. В случае отклонения ходатайства оно не может быть пред-

ставлено повторно в течение той же законодательной сессии. 

Статья 194 

Законодательное и институциональное строительство 

Изменение законодательства должно осуществляться в соответ-

ствии с положениями настоящей конституции. Законодательный орган 

должен принять необходимые законы для построения независимых 

конституционных институтов и органов, предусмотренных настоящей 

Конституцией, и определить их штаб-квартиры в течение первого из-

бирательного цикла. Органы и государственные учреждения продол-

жают выполнение своих функций до принятия полномочий органами, 

созданными согласно положениям настоящей Конституции. 

Статья 195 

Применение Конституции 
Настоящая Конституция вступает в силу после того, как народ 

одобрит ее на референдуме и после ее публикации в Официальном Пе-

чатном Издании. Все предыдущие конституционные документы и де-

кларации теряют свою силу. 
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Материал 19. 

Во имя Господа, Милостивого, Милосердного! 

Вниманию Комитета согласия 

Предмет: Предложение согласованного проекта Конституции 

Ливии 

На основании решений Собрания по разработке проекта Консти-

туции (№ 1 и 2) от 2017 года о создании Комитета согласия, определе-

нии его задач и назначении его членов, а также учитывая результаты 

работы сессии Комитета, начиная с первой сессии 14 марта 2017 г., на 

которой большинство членов Комитета достигли договоренность о 

том, что основой для работы Комитета согласия является «согласован-

ное предложение», одобренное Учредительным собранием на сессии 

19 апреля 2016 г., процедуры голосования по согласованному предло-

жению были оспорены в судах, и решение о голосовании по этому 

предложению было отменено. 

Принимая во внимание заявления членов Комитета и членов 

CDA на собраниях Комитета относительно противоречий или поправок 

к тексту (согласованного предложения), 

Принимая во внимание одобренные положения в ходе консуль-

таций между членами Комитета и членами CDA, 

Принимая во внимание вопросы, которые были затронуты неко-

торыми членами относительно необходимости согласования положе-

ний (предложения единого документа) для представления правлению 

CDA и обсуждения на пленарной сессии CDA, 

Принимая во внимание предложение Председателя Комитета и 

некоторых членов о необходимости иметь (базовое предложение и 

второе альтернативное предложение), а также о необходимости обсуж-

дения членами Комитета альтернативного предложения при кворуме 

не менее трех членов, 

На шестнадцатом собрании в четверг 14 Раджаба 1438 г., что со-

ответствует 11 апреля 2017 г., после обсуждения интенсивных меро-

приятий по проведению консультаций для достижения предваритель-

ного консенсуса, который должен быть представлен Комитету для об-

суждения, Председатель предложил провести консультации между 

членами для подготовки (полного предложения документа), а также 

провести консультации между ним и членами Комитета г-ном Эбтиса-

мом и Г-ном Аль-Мабруком, которые также должны совместно подго-

товить (полное предложение). Эти предложения (базовые и альтерна-

тивные предложения) будут представлены на собрании Комитета в 
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субботу 15/4/2017. Затем они должны быть официально переданы 

Председателю Комитета и Председателю Собрания для принятия соот-

ветствующих действий. 

Руководствуясь вышеизложенным, 

Мы, нижеподписавшиеся члены Комитета конституционного со-

гласия, на основе проведенных интенсивных и всесторонних консуль-

таций и реализуя решение CDA (№ 1), которое предусматривает подго-

товку и принятие (предложения согласованного документа) для пред-

ставления на пленарной сессии CDA для обсуждения. А также руко-

водствуясь интересами Ливии и ливийского народа и реализуя волю 

ливийского народа, который доверил CDA разработку конституции 

посредством консенсуса для утверждения в ходе народного референ-

дума. А также опираясь на наше глубокое убеждение в том, что Кон-

ституция – это реального лекарство для переходного периода, в кото-

ром происходит, в основном, борьба за власть, а также решение для 

перехода страны на этап стабильности, в котором будет превалировать 

принцип мирной передачи власти и ограничения полномочий государ-

ственных органов, 

Мы, нижеподписавшиеся, одобряем (прилагаемое предложение в 

качестве согласованного проекта Конституции) 

Да спасет Господь Ливию! 

Перечень имен и подписей 

Собрание по разработке проекта конституции 

 

ПРОЕКТ КОНСТИТУЦИИ ЛИВИИ 
Версия апрель 2016 г. 

ПРЕАМБУЛА 
Руководствуясь ценностями нашей истинной религии, действуя в 

духе борьбы ливийцев против колонизации и диктатуры, предупреждая их 

возвращение в любой форме и опираясь на горький опыт и нарушения, 

Не забывая о лишениях ливийцев в прошлом и настоящем, в том 

числе преподобномучениках и великих жертвах ради независимости и 

освобождения от несправедливости и тирании и победы всех угнетенных, 

Для продвижения к свободе и миру, сохранения единства стра-

ны, полного отступления от автократии и обеспечения верховенства 

закона, достижения социального и экономического роста, создания 

общества, основанного на гражданской позиции, уважения человече-

ского достоинства, мирной передачи власти, эффективного руковод-

ства, солидарности, справедливости и защиты прав и свобод, равенства 

всех ливийцев, а также испытывая гордость за все социальные, куль-
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турные и лингвистические компоненты, которые формируют ливий-

скую идентичность, а также следуя курсу создания ливийского госу-

дарства 1951 года с тремя провинциями (Киренаика, Триполитания и 

Феццан), которые перешли впоследствии в единое государство 

1963 года, 

В целях сотрудничества с народами мира на принципах равен-

ства, взаимных интересов и уважения национального суверенитета и с 

благословения Господа, который открыл нам горизонты для построе-

ния государства права и институтов. 

Мы, народ Ливии, во имя Всемилостивого Господа и Пророка 

Мухаммеда (мир Ему), Величайшего Посланника, принимаем настоя-

щую Конституцию. 

 

РАЗДЕЛ I 

Форма и фундаментальные основы Государства 

Статья 1 

Название и форма государства 
Ливия является свободным, независимым и неделимым государ-

ством. Не допускается отказ от какой-либо части ее суверенитета или 

территории. Отныне она будет называться Ливийская Республика. 

Статья 2 

Идентичность и язык 
Ливийская идентичность должна быть основана на всесторонних 

и диверсифицированных принципах; ливийцы гордятся своими соци-

альными, культурными и лингвистическими элементами, а Ливия яв-

ляется частью арабского и мусульманского мира, Африки и Средизем-

номорского бассейна. 

Языки, на которых говорят ливийцы или их часть, включая араб-

ский язык, амазиг, таргхи и тебу, являются культурным и лингвистиче-

ским наследием, а также общим активом для всех ливийцев. Государ-

ство гарантирует принятие необходимых мер для защиты языков, со-

хранения их оригинальности и развития их обучения и использования 

жителями, которые на них говорят. 

Арабский язык является официальным языком Государства. 

Закон должен определять в течение первого парламентского 

термина порядок интеграции других языков в области общественной 

жизни на местном и государственном уровне. 
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Статья 3 

Столица 

Столицей Ливийской Республики является г. Триполи. 

Статья 4 

Границы Государства 

Границы Ливийской Республики следующие: 

Север: Средиземное море.  

Восток: Египет и Судан.  

Юг: Судан, Чад, Нигер и Алжир.  

Запад: Тунис и Алжир. 

Статья 5 

Флаг Государства 
Флаг Государства имеет следующую форму и размеры: его дли-

на вдвое больше ширины, он делится на три линии, сверху красная, 

далее черная, далее зеленая. Площадь черного цвета равна площади 

двух других цветов, которые имеют равную площадь. В центре флага 

находится белый полумесяц, а между его двумя концами – белая пяти-

конечная звезда. Его положения регулируются законом. 

Статья 6 

Национальный гимн 

Национальный гимн – это гимн независимости («Ya Beladi») 

[«О, моя страна»]. 

Статья 7 

Герб Государства 

Герб Государства, знаки отличия, регалии и государственные 

праздники определяются законом. 

Статья 8 

Источник законодательства 

Ислам является религией Государства, а Исламский Шариат – 

источником законодательства в соответствии с признанными течения-

ми и толкованиями. Положения Конституции подлежат толкованию 

соответственно. 

Статья 9 

Гражданство 

Женщины и мужчины равны перед законом. Не допускается ни-

какая дискриминация между ними, и все формы дискриминации по 

любым основаниям, таким как этическая принадлежность, цвет кожи, 

язык, пол, происхождение, политические убеждения, ограниченные 

возможности, географическая принадлежность, должны быть запреще-

ны в соответствии с положениями настоящей конституции. 
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Статья 10 

Политическая система 

Политическая система основана на принципах политического 

плюрализма, мирной передачи власти, разделения власти, а также ба-

ланса и контроля полномочий на основе эффективного управления, 

прозрачности, мониторинга и подотчетности. 

Статья 11 

Защита государства 

Защита Государства, его единства и независимости является дол-

гом каждого мужчины и женщины. 

Статья 12 

Гражданство 
1. Лица, которые приобрели ливийское гражданство в соответ-

ствии с положениями ливийской Конституции, принятой 7 октября 

1951 года, и законов, изданных на ее основании, являются ливийцами, 

также как лица, рожденные от отца-ливийца, являются ливийцами. 

2. Лица, которые приобрели ливийское гражданство в соответ-

ствии с положениями действующего законодательства или которые 

были рождены от матери-ливийки в соответствии с положениями зако-

на, являются ливийцами. 

3. Ливийское гражданство можно совмещать с любым другим 

гражданством. 

Статья 13 

Приобретение гражданства 

Закон, регулирующий порядок предоставления и лишения граж-

данства, должен учитывать национальные интересы, сохранение демо-

графического состава, а также простоту интеграции в ливийское обще-

ство при соблюдении следующих требований: 

1. К обязательным условиям для получения гражданства отно-

сятся легальный въезд и непрерывное проживание в течение 15 лет. 

2. Закон должен предусматривать особые условия для получения 

гражданства для мужчины-иностранца, вступившего в брак с женщиной-

ливийкой, и для женщины-иностранки, вступившей в брак с мужчиной-

ливийцем, а также для лиц, обладающих редкой квалификацией и опытом. 

Статья 14 

Аннулирование и лишение гражданства 

Аннулирование ливийского гражданства по любой причине за-

прещено. Допускается лишение гражданства лиц, которые получили 

его не более десяти лет назад. Закон должен определять случаи лише-

ния гражданства и их последствия. 
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Статья 15 

Международные отношения 

Отношения Государства должны быть основаны на принципе 

добрососедских отношений, невмешательства во внутренние дела дру-

гих государств, поддержания общих интересов и разрешения споров 

мирным путем. 

Статья 16 

Внешняя политика 

Внешняя политика должна быть основана на принципе незави-

симости и суверенитета Государства, защиты его национальных инте-

ресов, развития дружественных отношений с другими государствами и 

сотрудничества с региональными и международными организациями в 

рамках международного права. 

Статья 17 

Международные соглашения и конвенции 

Международные соглашения и конвенции, ратифицированные 

Государством, имеют преимущественную силу над законом и подчи-

нены Конституции. Государство должно принимать необходимые ме-

ры для обеспечения их исполнения в таком порядке, который не про-

тиворечит положениям настоящей конституции. 

Статья 18 

Политическое убежище 
Государство должно гарантировать политическое убежище. За-

прещено передавать политических беженцев, кроме как международ-

ным судебным органам. Условия и порядок такой передачи регулиру-

ется законом. 

Статья 19 

Основы экономики 

Государство должно работать в направлении создания диверси-

фицированной экономики, которая обеспечит благосостояние и про-

цветание, повысит уровень жизни на основе диверсифицированных 

источников и стандартов прозрачности, качества, подотчетности, ба-

ланса между экономической эффективностью и социальной справедли-

востью, конкурентоспособности и защиты прав потребителей и произ-

водителей. Государство также должно поддерживать частный сектор. 

Статья 20 

Инвестиции 

Государство также должно стимулировать частные, государ-

ственные и совместные инвестиции для удовлетворения потребностей 

общества и обеспечения комплексного развития. 
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Статья 21 

Равные возможности 

Равные возможности гарантируются всем женщинам и мужчи-

нам. Государство должно работать в направлении реализации необхо-

димых мер для выполнения этой задачи. 

Статья 22 

Распределение государственных должностей 

Распределение государственных должностей между всеми ли-

вийцами должно осуществляться по принципу компетентности и пра-

вомочности. 

Закон должен определять заработную плату работников на осно-

ве принципов эффективности, ответственности, функциональной 

иерархии и необходимости достойного уровня жизни. 

Статья 23 

Окружающая среда 

Обеспечение защиты и безопасности окружающей среды являет-

ся обязательством Государства, всех его жителей и лиц, пересекающих 

его территорию. Государство должно принимать необходимые меры 

для развития и защиты ее составляющих и компонентов от загрязнения 

и сохранения природного биоразнообразия, а также для использования 

природных ресурсов на основе принципов сбалансированности и без-

опасности. Оно должно обеспечить компенсацию ущерба лицами, от-

ветственными за нанесение такого ущерба. Должен быть создан Фонд 

оздоровления окружающей среды, деятельность которого будет регу-

лироваться Законом. 

Возбуждение судебного процесса по делу о безопасности окру-

жающей среды считается публичным правом, которое не влечет за со-

бой судебные издержки. К экологическим преступлениям не применя-

ется срок исковой давности. 

Статья 24 

Сельское хозяйство, промышленность и туризм 

Сельское хозяйство, промышленность и туризм являются осно-

вами национальной экономики. Государство должно работать в 

направлении принятия законодательства и необходимых мер для сти-

мулирования развития и защиты этих областей. 

Статья 25 

Бюджетные средства 

Бюджетные средства защищены. Не допускается их изъятие, 

Государство должно защищать, развивать и охранять их. Запрещено 

посягать на бюджетные средства или распоряжаться ими в нарушение 
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положений Конституции и закона. Государство должно гарантировать 

возвращение бюджетных средств и взимать компенсацию за их уни-

чтожение или повреждение. Срок исковой давности не применяется к 

преступлениям, связанным с бюджетными средствами. Помилование за 

такие преступления запрещено. 

Статья 26 

Управление государственными предприятиями 

Государственные предприятия должны создаваться и управлять-

ся в соответствии со стандартами эффективного руководства и уваже-

ния прав человека. Они должны гарантировать право бенефициаров на 

получение услуг на регулярной, стабильной основе и на равных усло-

виях, справедливое рассмотрение их вопросов, прием их заявлений, 

жалоб и получение ответов на них. Они должны стремиться к приня-

тию обоснованных решений, упрощению внутренних процедур и про-

ведению периодических оценок эффективности деятельности в соот-

ветствии с законом. 

Статья 27 

Социальная справедливость и развитие 

Государство должно восстанавливать деревни и города с учетом 

требований социальной справедливости, устойчивого и сбалансиро-

ванного роста и его показателей, а также бережливого использования 

богатства. Оно также должно гарантировать справедливое распределе-

ние проектов, интересов, государственных компаний и интересов меж-

ду городами в порядке, который обеспечивает распределение возмож-

ностей для трудоустройства, а также стимулирование инвестиций и 

соответствующих видов деятельности с акцентом на менее развитые 

регионы. Все эти действия должны предприниматься в порядке, кото-

рый обеспечит устранение диспропорций в развитии. 

Статья 28 

Борьба с коррупцией 
Государство должно принимать необходимые меры для борьбы с 

административной и финансовой коррупцией. Любое лицо, судимое за 

коррупцию на основании совершения правонарушения или тяжкого пре-

ступления, не имеет права занимать должности, определенные законом. 

Статья 29 

Налоги 

Введение и изменение налогов и налоговых льгот определяется 

только на основании закона. При введении налогов необходимо при-

нимать во внимание обеспечение социальной справедливости и инте-

ресы общества. 
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Статья 30 

Благотворительность (Закат) 

Государство должно контролировать сбор и распределение Зака-

та в шариатских [подчиненных] банках. Не допускается смешение За-

ката с государственными доходами. 

Статья 31 

Религиозные пожертвования (Авкаф) 

Религиозные пожертвования (Авкаф) пользуются неприкосно-

венностью и не могут быть смешаны с бюджетными средствами. Они 

могут использоваться только на основании разрешения компетентного 

суда и в порядке, который учитывает цель пожертвований и объем, 

допустимый согласно Исламскому Шариату. 

Закон должен предусматривать создание специального органа 

для управления и контроля за пожертвованиями в порядке, который 

обеспечит их развитие и достижение установленных целей и задач Ша-

риата в рамках закона. 

Статья 32 

Семья 

Семья базируется на браке между мужчиной и женщиной, за-

ключенном согласно принципам Шариата, и является основой обще-

ства. Она должна быть основана на религии, этике, комплементарных 

ролях ее членов, а также на любви и прощении. Государство должно 

обеспечить ее защиту, а также спонсировать и поощрять брак, защи-

щать материнство и детство и создавать возможности для женщин 

совмещать свои семейные обязанности и работу. 

Статья 33 

Подростки и молодежь 
Государство должно создать необходимые условия для развития 

подростков и молодежи, предоставить возможности развития их по-

тенциала и поддерживать эффективность их общественной жизни. 

Государство должно создавать для них возможности трудоустройства, 

участия в развитии и использовании различных наук и человеческих 

культур, а также возможности участия в политической, социальной и 

экономической жизни в духе гражданства и ответственности. 

Статья 34 

Защита древностей и манускриптов 

Государство должно защищать, спонсировать, восстанавливать 

древности, города и исторические регионы, а также вести необходимые 

раскопки. Запрещено осквернять их, перевозить и представлять как 

подарки. Государство должно принимать необходимые меры для воз-
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врата любых изъятых древностей. Государство должно обеспечить за-

щиту исторических манускриптов, документов и монет, а также рабо-

тать в направлении их сохранения и защиты. Какие-либо посягатель-

ства на них или подделка запрещены. В любом случае срок исковой 

давности не применяется к преступлениям, совершенным против них. 

В случае если частное имущество имеет историческую ценность, 

отношения между владельцем такого имущества и Государством регули-

руется специальным законом, которые защищает его законные права. 

Статья 35 

Жилье 

Государство должно разрабатывать национальные политики и 

планы развития жилищного фонда, которые обеспечат поддержание 

баланса между темпами роста, требованиями адекватного распределе-

ния населения и доступными ресурсами. Государство должно разраба-

тывать политики с акцентом на семьях с низкими доходами, развитии 

частного сектора, поддержке индивидуальных предпринимателей и 

регулировании использования государственной земли для целей строи-

тельства с учетом соблюдения общественных интересов.  

Статья 36 

Спорт 

Занятия спортом в качестве хобби или профессиональной дея-

тельности является правом каждого человека. Государство должно 

принимать необходимые меры для развития спорта и стимулирования 

инвестиций в эту область, а также создания соответствующих спортив-

ных объектов. Оно должно обеспечить независимость спортивных ор-

ганов, а также урегулирование споров между ними в соответствии с 

международными стандартами. 

РАЗДЕЛ II 

Права и свободы 

Статья 37 

Защита права на жизнь 

Каждый человек имеет право на жизнь, никто не может отказы-

ваться от него, и Государство должно обеспечить его защиту и прини-

мать необходимые меры для выплаты вознаграждения за информацию 

о преступнике в соответствии с положениями закона. 

Статья 38 

Право на безопасность 

Каждый человек имеет право на личную, физическую и психоло-

гическую безопасность. Запрещено получение материальной выгоды от 

использования человека и его органов. Государство должно принимать 
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необходимые меры для выплаты компенсации жертвам стихийных 

бедствий (гражданам и законным резидентам). 

Статья 39 

Безопасность и спокойствие 
Каждый человек имеет право на безопасность и спокойствие. 

Государство должно обеспечить безопасность и спокойствие всем 

гражданам и резидентам на своей территории. 

Статья 40 

Человеческое достоинство 

Государство должно защищать человеческое достоинство и 

предотвращать любые виды насилия, пыток, нечеловеческого, жесто-

кого и унизительного обращения, а также насильственного похищения. 

Все формы рабства, принудительный труд, кабала и торговля людьми 

запрещены, и срок исковой давности не применяется к таким преступ-

лениям. Принудительный труд запрещен кроме случаев, когда он не-

обходим, или когда это часть наказания по судебному решению. 

Статья 41 

Неприкосновенность частной жизни 

Частная жизнь пользуется неприкосновенностью. Запрещено 

проникать в частные помещения, кроме случаев, когда это необходимо, 

и обыск таких помещений может производиться только в случае поим-

ки на месте преступления или на основании судебного ордера. Кроме 

того, запрещено наносить ущерб персональным данным или контроли-

ровать коммуникации и корреспонденцию, кроме как с разрешения 

компетентного судьи. 

Статья 42 

Права иностранцев 
Иностранцы, на законных основаниях проживающие в стране, 

имеют право на свободное передвижение и приобретение жилья. За-

прещено подвергать их массовому или произвольному перемещению. 

Кроме того, запрещено выдавать их другим странам, если ожидается, 

что они будут повергаться пыткам, и их экстрадиция должна осу-

ществляться на основании судебных гарантий. 

Государство должно соблюдать интересы жен, мужей и детей, 

имеющих ливийское гражданство, при принятии решения о депорта-

ции, экстрадиции и выдаче виз и вида на жительство. 

Статья 43 

Перемещение населения 
Принудительное перемещение в любых формах запрещено, и 

Государство должно гарантировать репатриации и право на возврат. 
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Статья 44 

Преступления против человечества 

Все модели поведения, которые представляют собой преступле-

ние против человечества, военные преступления и геноцид, запреще-

ны. К таким преступлениям не применяется срок исковой давности, и 

по ним запрещено помилование в нарушение положений Конституции. 

В отношении таких преступлений действует международная юрисдик-

ция ливийских судебных органов. 

Статья 45 

Свобода самовыражения и публикаций 

Свобода слова и его честность неразделимы. Самовыражение и 

публикация – два защищенных права. Государство должно принимать 

необходимые меры для защиты частной жизни и запрета разжигания 

ненависти и расизма по признаку этнической принадлежности, цвета 

кожи, языка, пола, рождения, политических убеждений, ограниченных 

возможностей, происхождения, географической принадлежности или 

по иным причинам. Обвинение в неверии [Такфир] и насильственное 

навязывание мнения также запрещены. 

Статья 46 

Свобода прессы и СМИ 

Государство должно гарантировать свободу, плюрализм и неза-

висимость прессы и СМИ. Граждане имеют право на владение изда-

тельствами и медиа агентствами. Их деятельность регулируется в соот-

ветствии с основами демократического общества и ливийской специ-

фики. Запрещено приостанавливать их деятельность, кроме как на ос-

новании судебного приказа, а также запрещено расформировывать их, 

кроме как на основании судебного постановления. Превентивное тю-

ремное заключение в делах журналистов запрещено. 

Статья 47 

Право на участие в голосовании и  

выдвижение своей кандидатуры 

Каждый гражданин имеет право на участие в референдуме, а 

также на выдвижение своей кандидатуры в ходе свободных, справед-

ливых, прозрачных и справедливых выборов, в которых все граждане 

равны в соответствии с законом. Запрещено лишать законного гражда-

нина этих прав, кроме как на основании судебного постановления. 

Статья 48 

Свобода создавать политические партии 
Каждый гражданин имеет право на выбор своих политических 

убеждений. Государство должно гарантировать свободу создавать по-
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литические партии, которые осуществляются свою деятельность по 

принципам национального единства, прозрачного финансирования, 

отказа от насилия и пропаганды ненависти. Каждый гражданин имеет 

право вступать в ряды партии или выходить из ее состава без дискри-

минации. 

Статья 49 

Гражданское общество 

Государство должно гарантировать свободу создавать граждан-

ские общественные организации и становиться их членами в соответ-

ствии со стандартами, необходимыми для поддержания баланса между 

требованиями их независимости и потребностями прозрачности их де-

ятельности. Запрещено приостанавливать их работу, кроме как на ос-

новании судебного приказа, и запрещено распускать их на основании 

судебного постановления. 

Статья 50 

Право на участие 

Государство должно гарантировать гражданам и социальным 

общественным организациям право на демократическое участие в тех 

видах деятельности, которыми они занимаются, путем подачи хода-

тайств или законодательных предложений в соответствии с регламен-

тирующим законом, принятым для этих целей. 

Статья 51 

Право на ассоциации, собрания и демонстрации 

Государство должно гарантировать право на мирные собрания, 

ассоциации и демонстрации, а также должно принимать необходимые 

меры для защиты имущества и граждан. Оно может применять силу 

только в минимальном объеме и в случае необходимости. 

Статья 52 

Право на свободу передвижения и  

выбор места жительства 
Право на свободу передвижения и выбор места жительства, пе-

ремещение имущества, свободу осуществления экономической дея-

тельности на всей территории страны, свободу путешествий и право на 

иммиграцию должны быть гарантированы для всех граждан. Запрет на 

передвижение может быть предусмотрен только обоснованным судеб-

ным приказом и на период, определенный законом. Запрещено депор-

тировать граждан или не допускать их возвращения на родину. Также 

запрещено экстрадировать граждан, кроме как для исполнения между-

народных обязательств международного судебного органа. 
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Статья 53 

Права ливийцев за границей 

Государство должно принимать необходимые меры для защиты 

ливийцев за границей, обеспечения их связи с родиной, участия в из-

бирательном процессе и вклада в развитие, а также расследования 

нарушений их прав и распространения юрисдикции ливийских судеб-

ных органов в отношении этих прав. 

Статья 54 

Прозрачность и право на информацию 

Государство должно разрабатывать необходимые меры для 

обеспечения прозрачности и свободы получения, отправки, обмена и 

внимательного изучения информации, а также многообразия ее источ-

ников в порядке, который не раскрывает военные секреты, не нарушает 

государственные тайны, требования отправления правосудия, непри-

косновенности частной жизни и тайные договоренности с другой стра-

ной с правом сохранения конфиденциальности источника. 

Статья 55 

Право на воду и еду 

Государство должно гарантировать гражданам право на безопас-

ную воду и еду в достаточном количестве, а также разрабатывать необ-

ходимые политики для обеспечения водной и продовольственной без-

опасности. 

Статья 56 

Право здоровье 

Здоровье – это право каждого человека и обязанность Государ-

ства и общества. Всем гарантируется право жить в условиях здоровой 

окружающей среды. Государство должно гарантировать всеобъемлю-

щее и качественное здравоохранение для всех граждан и предоставле-

ние профилактического обслуживания. Оно также должно предостав-

лять им медицинские услуги на всех стадиях симбиотической системы. 

Оно должно обеспечить справедливое географическое распределение 

медицинских учреждений. Не допускается отказ в предоставлении ле-

чения любой формы человеку в случае чрезвычайной ситуации или 

опасности для жизни. 

Статья 57 

Защита прав женщин 

Государство должно обеспечивать женщинам поддержку и заботу, 

принимать законы для их защиты, повышения их статуса в обществе, ис-

коренения негативной культуры и социальных обычаев, которые унижают 

их достоинство, а также для запрета дискриминации против них, гаранти-
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рования их прав в государственных выборах и предоставления им доступа 

к возможностям в любых сферах; оно также должно принять необходи-

мые меры для защиты их приобретенных прав. 

Статья 58 

Право на достойное существование 

1. Государство должно гарантировать всем гражданам достой-

ную жизнь и благосостояние, соразмерные их экономическим услови-

ям. 

2. Социальное обеспечение – это право граждан, и Государство 

должно защищать права своих резидентов в соответствии с законом. 

3. Общество должно быть основано на социальной солидарно-

сти, и Государство должно гарантировать достойную жизнь нуждаю-

щимся, в том числе пожилым, сиротам, вдовам, разведенным лицам, 

лицам, не состоящим в браке, лицам в преклонном возрасте и лицам, 

потерявшим поддержку. 

4. Государство должно гарантировать права пенсионеров в по-

рядке, который обеспечит соответствие пенсий правовому положению, 

независимо от даты ухода на пенсию. 

5. Государство должно предоставлять социальное обеспечение и 

образование детям с неизвестными родителями, чтобы обеспечить их 

интеграцию в общество и использование всех прав без дискриминации. 

Закон должен регулировать положение таких детей. 

6. За исключением политических прав, дети женщин-ливиек, 

имеющие иностранное гражданство, пользуются всеми правами, кото-

рыми пользуются ливийские граждане.  

В любом случае Государство должно разработать необходимые 

нормативно-правовые акты для обеспечения сотрудничества и соци-

альной солидарности среди граждан. 

Статья 59 

Интеллектуальная собственность 
Государство должно защищать материалы и нематериальные 

права интеллектуальной собственности в любых формах и областях, а 

также поддерживать их в соответствии с законом. 

Статья 60 

Право на образование 
Образование является гарантированным правом, которое Госу-

дарство должно предоставить каждому гражданину с учетом его мен-

тальных и научных способностей без дискриминации; оно должно 

быть обязательным в возрасте до восемнадцати лет и бесплатным для 

граждан на всех этапах в государственных образовательных учрежде-
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ниях и в соответствии с законом для иностранных резидентов. Госу-

дарство должно поддерживать частное образование и соблюдение им 

образовательных политик. Государство также должно обеспечить 

неприкосновенность образовательных учреждений. 

Образовательная программа должна быть основана на стандар-

тах качества в соответствии с международными стандартами и учени-

ями и ценностями исламской религии и использовать выгоды челове-

ческого опыта, укрепления концепции гражданства, социальной гар-

монии и мирного сосуществования, а также учения о фундаментальных 

правах и свободах человека. 

Статья 61 

Высшее образование и научные исследования 
Государство должно принимать необходимые меры для обеспе-

чения независимости университетов и исследовательских центров и 

гарантировать их конкурентоспособность и академическую свободу в 

соответствии с общепринятыми национальными стандартами. Права 

принадлежности должно быть ограничено только стандартами научной 

компетентности для области специализации. 

Государство должно принимать необходимые меры для развития 

научных исследований и создания необходимой институциональной 

базы. Оно должно гарантировать права исследователей, стимулировать 

креативность и инновации, а также креативных и талантливых лично-

стей и изобретателей. Оно должно предоставить им возможности де-

монстрации и развития своего потенциала. 

Статья 62 

Техническое и профессиональное образование 

Государство должно обеспечивать продвижение и развитие тех-

нического и профессионального образования согласно требованиям 

развития. 

Статья 63 

Приоритетность образования и научных исследований 

При распределении национальных доходов приоритетом должны 

пользоваться разные виды и стадии образования и научные исследования 

в прогрессивном порядке, соответствующем международным стандартам. 

Статья 64 

Ливийские языки и культуры 

Каждый (индивидуально или коллективно) имеет право исполь-

зовать и учить языки и участвовать в культурной жизни. 

Государство должно гарантировать защиту ливийского языка и 

создать возможности для развития их обучения и использования в 
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СМИ. Государство также должно гарантировать защиту и продвиже-

ние местных культур, наследия, традиционных знаний, литературы и 

искусств, а также должно распространять культурные услуги. 

Статья 65 

Право на труд 

Каждый гражданин имеет право на труд. Государство должно 

обеспечивать безопасные и надлежащие условия труда. Работник име-

ет право на выбор вида работы и справедливость ее условий, а также на 

гарантированные права профсоюзов. Государство должно обеспечить 

повышение ценности труда и создавать возможности для поиска рабо-

тодателей. 

Статья 66 

Право на осуществление предпринимательской деятельности 

Государство гарантирует право на осуществление предпринима-

тельской деятельности в контексте свободной конкуренции. Оно 

должно запретить все монополистические практики и соблюдать инте-

ресы общества. 

Статья 67 

Частная собственность 
Частная собственность должна охраняться как право. Попечи-

тельство в отношении частной собственности может быть введено 

только на основании судебного постановления и в случаях, определен-

ных законом. Экспроприация может осуществляться только в обще-

ственных интересах с выплатой справедливой компенсации. В случае 

отсутствия чрезвычайного или военного положения компенсация 

должна выплачиваться заблаговременно. Арест на имущество может 

накладываться только на основании судебного постановления. Общий 

арест имущества запрещен. 

Статья 68 

Права детей 
Государство должно принимать все меры, чтобы дети могли 

пользоваться своими правами, и защищать их от условий, которые вре-

дят их интересам, образованию и росту. Государство должно разраба-

тывать свои законы и политики с учетом интересов детей.  

Статья 69 

Права инвалидов 

Государство должно гарантировать инвалидам право на здоро-

вье, право на образование, социальные, экономические, политические 

права, права на спорт и развлечения наравне с другими. Государство 

должно оборудовать государственные и частные учреждения и окру-
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жающее пространство с тем, чтобы инвалиды могли интегрироваться в 

общество в полном объеме и со всей эффективностью. Государство 

должно принимать необходимые меры для приведения в исполнение 

законов, которые гарантируют это.  

Статья 70 

Право на судебное разбирательство 
Право на судебное разбирательство должно быть гарантировано 

для всех. Каждый имеет право на справедливое судебное разбиратель-

ство перед полномочным судьей и в течение разумного периода, уста-

новленного законом, и в ходе такого разбирательства должны быть 

предоставлены все гарантии. Законодательное или административное 

решение может быть освобождено от судебного контроля, и никакое 

поведение, угрожающее или наносящее ущерб правам и свободам, не 

может быть освобождено от судебной юрисдикции. 

Статья 71 

Презумпция невиновности и соблюдение  

норм уголовного права 
Обвиняемый считается невиновным, пока не будет доказана его 

вина. Преступления разделяются на тяжкие преступления, проступки и 

правонарушения. Тяжкие преступления и проступки определяются за-

коном. За правонарушения не может быть предусмотрено наказание в 

виде лишения свободы. Наказание действует в отношении действий, 

которые были совершены после даты вступления закона в силу. При-

говор должен быть индивидуальным и соизмеримым с характером пре-

ступления и его исполнителем. Обвиняемый считается невиновным до 

тех пор, пока не будет доказано обратное. 

Статья 72 

Процессуальные гарантии 

Каждый имеет право на уважение человеческого достоинства в 

ходе уголовного производства. Компетентные органы должны обосно-

вывать своим приказы, которые затрагивают права и свободы. Содер-

жание под стражей должно осуществляться в местах, специально пред-

назначенных для этих целей, и в течение конкретного законного срока, 

при этом о таком задержании должен быть проинформирован компе-

тентный судебный орган, семья или уполномоченное лицо задержан-

ного. Его место должно быть определено, и ему должно быть предо-

ставлено достаточное количество времени и возможности для подго-

товки защиты. Он должен быть проинформирован о причинах задер-

жания, и он имеет право не подвергаться принуждению к даче показа-

ний против себя, он отвечает за свои заявления, а также имеет право на 
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помощь переводчика и выбор адвоката. Государство должно гаранти-

ровать судебную помощь. 

Статья 73 

Лишение свободы 
Каждый имеет право на личную свободу. Лишение свободы воз-

можно только в случае недостаточности иных мер, процедур и альтер-

нативных наказаний. Государство отвечает за реабилитацию заклю-

ченных и их интеграцию в общество. Любое лицо, которое лишено 

свободы, в качестве меры предосторожности или исполнения наказа-

ния, имеет право на компенсацию на основании приказа об отсутствии 

оснований для судебного преследования или оправдательного приго-

вора в виду отсутствия состава преступления или законных доказа-

тельств. 

Статья 74 

Контроль ограничений на реализацию прав и свобод 

Любое ограничение прав и свобод должно быть необходимым, 

четким, конкретным и пропорциональным интересам, которые должны 

быть защищены, и характеристикам демократического общества. Ан-

нулирование гарантий, предусмотренных законом, запрещено. Такие 

ограничения не должны противоречить положениям настоящей кон-

ституции. 

Статья 75 

Утверждение законодательных и исполнительных политик 

Все законодательные и исполнительные политики и программы 

развития должны быть основаны на защите и продвижении прав чело-

века. В этом отношении Государство должно периодически оценивать 

свои законы и политики с последующей публикацией базы и результа-

тов такой оценки в Официальном Печатном Издании. 

РАЗДЕЛ III 

Система управления. 

Законодательная власть 

Статья 76 

Совет Шура 

Совет Шура состоит из двух палат: Палата представителей и Се-

нат. 

Он обладает полномочиями принимать законодательство, рати-

фицировать государственную политику, государственный план эконо-

мического и социального развития, государственный бюджет Государ-

ства, а также контролировать работу исполнительной власти в порядке, 

установленном Конституцией.  
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Глава 1: Палата представителей 

Статья 77 

Состав Палаты представителей 

Палата представителей состоит из членов, избранных путем все-

общего, свободного, тайного и прямого голосования с учетом геогра-

фического распределения при определении основных и дополнитель-

ных избирательных округов, которое необходимо для того, чтобы 

обеспечить представительство малонаселенных районов и минималь-

ный уровень представительства культурных и лингвистических компо-

нентов. Это должно осуществляться в соответствии с законом, при 

этом возраст избирателя должен быть не менее восемнадцати лет. 

Статья 78 

Членство в Палате представителей 

Кандидаты в члены Палаты представителей должны быть ли-

вийцами; мусульманами; не должны иметь другого гражданства; 

должны пользоваться гражданскими и политическими правами; иметь 

образование и быть в возрасте не менее двадцати пяти лет на день вы-

движения кандидатуры; быть резидентом избирательного округа и вы-

полнять иные условия, установленные законом. 

Статья 79 

Срок полномочий Палаты представителей 

Срок полномочий Палаты представителей составляет четыре го-

да с даты первого собрания. Избрание новой Палаты представителей 

должно осуществляться в течение девяноста дней до окончания преды-

дущего срока полномочий. 

Статья 80 

Председатель Палаты представителей 
Палата представителей должна провести свою первую сессию 

под председательством самого старшего члена, а самый младший член 

выполняет роль докладчика для избрания Председателя и двух его за-

местителей. Председатель избирается каждые два года. 

Статья 81 

Кворум и голосование 

Сессии Палаты представителей считаются действительными в 

случае присутствия, как минимум, абсолютного большинства избран-

ных членов. Решения принимаются таким же большинством голосов в 

случае принятия проекта и предложенных законопроектов, при этом 

закон о государственном бюджете принимается большинством в две 

трети голосов. Правила процедуры Палаты представителей должны 
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предусматривать необходимые наказания для обеспечения регулярного 

присутствия членов. 

Статья 82 

Проект и предложенные законы 
Каждый законопроект, предложенный Президентом Республики 

или Премьер-министром, должен быть передан в компетентные тема-

тические комитеты Палаты представителей для его рассмотрения и 

подготовки отчета по нему для Палаты представителей в течение одно-

го месяца с даты получения. Законопроекты, представленные, как ми-

нимум, десятью членами или в соответствии со Статьей 50, должны 

передаваться в тематические комитеты для рассмотрения в течение 

периода, не превышающего 60 дней. В случае отклонения проекта ре-

шение должно быть обоснованно. Законопроекты имеют приоритет 

перед предложениями. 

Статья 83 

Принятие и публикация законов 

Если Палата представителей принимает проект или предложен-

ный закон, он должен быть передан Президенту Республики в течение 

максимального периода семи дней для принятия и публикации в Офи-

циальном Печатном Издании, которая должна быть выполнена в тече-

ние не более пятнадцати дней с даты его принятия. Если Президент 

Республики не публикует закон, то Председатель Палаты представите-

лей должен принять и опубликовать его со своей подписью. 

Новый закон вступает в силу в течение двух дней после даты 

публикации, если в нем не предусмотрено иное. 

Президент Республики может вернуть утвержденный закон в 

Палату представителей с поправками. Палата представителей может 

утвердить его абсолютным большинством избранных членов с или без 

его поправок в течение четырнадцати дней с начала обсуждений. Пре-

зидент Республики не может вернуть закон, принятый Сенатом. 

Статья 84 

Вопросы и интерпелляции 
Каждый член Палаты представителей может направлять вопросы 

Премьер-министру и министрам и интерпелляции в соответствии с 

правилами процедуры Палаты представителей. 

Глава 2: Сенат 

Статья 85 

Формирование Сената 
Сенат состоит из семидесяти двух (72) членов, избранных путем 

всеобщего, свободного, тайного и прямого голосования, при этом воз-
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раст избирателей должен быть не менее восемнадцати лет. Распределе-

ние мест в Сенате должно учитывать принцип представительства, 

предусмотренный Законом о выборах, подготовленным Собранием по 

разработке конституции. Кроме того, следует принимать во внимание 

географическое распределение в рамках каждого округа. 

Статья 86 

Членство в Сенате 

Членство в Сенате определяется теми же условиями, что и член-

ство в Палате представителей. Кандидат не должен быть моложе соро-

ка лет на дату выдвижения кандидатуры.  

Статья 87 

Срок полномочий Сената 
Срок полномочий Сената составляет четыре года с даты первого 

собрания. Член может быть переизбран только на два срока. Новый 

Сенат должен быть избран в течение 90 дней до окончания срока пол-

номочий действующего Сената.  

Статья 88 

Председательствование в Сенате 

Сенат должно провести свою первую сессию под председатель-

ством самого старшего члена, а самый младший член выполняет роль 

докладчика для избрания Председателя и двух его заместителей. Пред-

седатель избирается каждые два года.  

Статья 89 

Кворум и голосование 

Сессии Сената считаются действительными в случае присут-

ствия абсолютного большинства избранных членов. Решения прини-

маются тем же количеством голосов по вопросам, указанным в Статьях 

90 и 91, при условии, что среди них будет не менее 6 членов от каждо-

го избирательного округа. Правила процедуры Сената должны преду-

сматривать необходимые наказания для обеспечения регулярного при-

сутствия членов. 

Статья 90 

Законодательные полномочия Сената 

Сенат рассматривает законы, переданные ему Палатой предста-

вителей, для утверждения или внесения поправок, по следующим во-

просам: 

1. Финансовая система Государства 

2. Местное самоуправление 

3. Гражданство и иммиграция 

4. Выборы 
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5. Природные ресурсы и окружающая среда 

6. Проект конституционных поправок 

Сенат может потребовать от компетентных органов разъяснения 

по любой теме в рамках его компетенции.  

Статья 91 

Компетенция Сената в отношении некоторых должностей 
Сенат утверждает предложенных кандидатов Палаты представи-

телей на следующие должности: 

1. Члены Конституционного Суда 

2. Руководители и члены независимых конституционных орга-

нов. 

3. Управляющий Центрального Банка Ливии и его заместитель. 

Сенат должен утверждать такие назначения, исходя из личных 

заслуг и профессиональных качеств, для соблюдения наивысших инте-

ресов Государства в течение периода и на условиях, определенных за-

коном. Президент Республики принимает решение об их назначении.  

Статья 92 

Совместный Комитет 

В случае возникновения между двумя палатами спора относительно 

закона, указанного в Статье 90, должен быть сформирован совместный 

Комитет из равного количества членов каждой из двух палат для разреше-

ния спора и предложения компромиссного текста для принятия двумя па-

латами и передачи Президенту Республики для провозглашения. Если 

совместный Комитет не подготовит компромиссный текст в течение 

тридцати дней с даты его представления, он направляется в Сенат для 

утверждения двумя третями голосов, а затем в Палату представителей для 

передачи Президенту Республики для провозглашения. Если это невоз-

можно, закон переносится на следующую сессию.  

Статья 93 

Консультации Сената 
Палата представителей должна направлять законопроекты в Се-

нат для получения его консультативного мнения по этим законопроек-

там; и Сенат должен вернуть их в Палату представителей в течение 

периода не более тридцати дней с даты их представления. 

Глава 3: Общие положения для двух палат 

Статья 94 

Отсутствие ограничений в делегировании 

Член Совета Шура представляет весь народ; запрещено ограни-

чивать такое делегирование полномочий какими-либо условиями и 

ограничениями. 
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Статья 95 

Присяга членов Совета Шура 

Члены Совета Шура должны принять следующую присягу перед 

Палатой до вступления в должность: «Во имя Всемогущего Господа, 

клянусь хранить верность Господу и своей стране, уважать Конститу-

цию и Закон и выполнять свои обязанности честно и добросовестно». 

Статья 96 

Приверженность членов Совета Шура 

Запрещено совмещать членство в двух палатах. Члены должны 

выполнять свои задачи на условиях полной занятости. Их занятость 

регулируется законом. 

Статья 97 

Неприкосновенность 

1. Каждый член Совета Шура имеют право свободно выражать 

свое мнение в рамках правил процедуры соответствующей палаты. За-

прещено задавать членам вопросы об их мнениях, голосах или выступ-

лениях во время сессий палаты или комитеты. 

2. Любая палата вправе инициировать парламентское обвини-

тельное заключения в отношении любого члена при условии наличия 

достаточных доказательств государственной измены, серьезного нару-

шения Конституции или преступлений, связанных с нарушением доб-

росовестности или честности в ходе исполнения своих обязанностей. 

Затем член передается Генеральному Прокурору для принятия необхо-

димых правовых процедур. 

3. В случаях, не связанных с поимкой на месте преступления, 

уголовные разбирательства, которые затрагивают права и свободы 

членов, не могут возбуждаться без согласия соответствующей палаты 

на основе письменного запросы Генерального Прокурора. Если Совет 

находится не на сессии, согласие должен давать президент, при усло-

вии, что Совет должен быть уведомлен на первом собрании в соответ-

ствии с положениями внутренней процедуры. 

Статья 98 

Правила процедуры двух палат 

Каждая палата должна принять внутренние правила процедуры в 

течение периода не более тридцати дней с даты первого собрания, и 

они должны быть опубликованы в Официальном Печатном Издании. 

Каждая палата должна учитывать взаимодополняемость и согласован-

ность с другой палатой при разработке правил процедуры.  
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Статья 99 

Прекращение членства 

Членство в Совете Шура может быть прекращено под одной из 

следующих причин: 

1. Неспособность выполнять свои обязанности 

2. Уход в отставку 

3. Смещение с должности 

4. Отстранение по причине прекращения соблюдения условий 

для выдвижения кандидатуры 

5. Смерть 

Решение о прекращении членства принимается соответствующей 

палатой, к которой принадлежит член, в соответствии с правилами 

процедуры. 

Статья 100 

Вакансия в Совете Шура 

В случае возникновения в Совете Шура вакансии не позднее, 

чем за шесть месяцев до окончания срока полномочий члена по любой 

из причин, указанных в предыдущей статье, закон определяет порядок 

заполнения вакансии. 

Статья 101 

Штаб-квартира и порядок созыва Совета Шура 

Штаб-квартира Совета Шура с двумя палатами находится в го-

роде Бенгази. Его собрания могут проводиться в любом городе страны. 

Обе палаты должны созывать свои регулярные сессии в соответствии с 

законом на два регулярных периода продолжительностью пять меся-

цев. 

Срок полномочий двух палат одинаковый, при этом первый срок 

начинается в течение четырнадцати дней с даты объявления оконча-

тельных результатов выборов. 

Статья 102 

Собрания Совета Шура 

Большинство членов обеих палат Совета Шура должны прово-

дить собрания под председательствованием Председателя Сената. В 

случае его отсутствия его функции выполняет Председатель Палаты 

представителей. Если Председатель Палаты представителей отсутству-

ет, председателем выступает самый старший член. Этот порядок при-

меняется в следующих случаях: 

1. Открытие законодательного срока. 

2. Присяга Президента Республики. 

3. Слушание выступлений председателей. 
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4. Слушание обращения Президента Республики по вопросам 

государственной важности. 

5. Проведение консультативных сессий для двух палат. 

Совет Шура ратифицирует соглашения и конвенции большин-

ством членов. 

Статья 103 

Внеочередное собрание Совета Шура 

Совет Шура должен проводить внеочередное собрание по требо-

ванию Президента Республики или лица, исполняющего его обязанно-

сти согласно положениям Конституции, либо по требованию одной 

трети членов любой из палат в следующих случаях: 

1. Одобрение объявления или окончания войны. 

2. Введение чрезвычайного положения и военного положения. 

3. Одобрение отправки вооруженных сил за пределы Государства. 

4. Рассмотрение особых вопросов. 

Председатель Сената или лицо, исполняющее его обязанности, 

должен председательствовать на этом собрании. Решения принимают-

ся большинством присутствующих членов. В каждой палате должно 

присутствовать не менее половины членов. 

Статья 104 

Публичность сессий 

Сессии обеих палат должны быть открытыми. Их обсуждения 

документируются в протоколах в соответствии с правилами процедуры 

и публикуются согласно положениям закона. Одна или обе палаты мо-

гут проводить закрытую сессию по решению большинства присут-

ствующих по требованию двенадцати членов или исполнительного 

органа. 

Статья 105 

Вручение наград и медалей 

Члены Совета Шура не могут получать какие-либо награды или 

медали в период своего членства. 

Статья 106 

Делегирование полномочий одной палаты другой 

Если одна палат распущена, то функционирующая палата при-

нимает на себя ее полномочия в соответствии с положениями статей 

102 и 103 до избрания новой палаты. 

Статья 107 

Вознаграждение 
Члены Совета Шура получают вознаграждение, определенное 

законом. Поправки к данному закону не могут вступать в силу до нача-
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ла срока полномочий Совета, который был избран после совета, при-

нявшего поправки. 

Исполнительная власть 

Статья 108 

Исполнительная власть 

Исполнительная власть принадлежит Президенту Республики и 

правительству в соответствии с положениями настоящей конституции. 

Его штаб-квартира находится в Триполи. Оно может проводить собра-

ния и принимать решения в любом другом городе страны. 

Статья 109 

Глава 1: Президент Республики 

Президент Республики должен обеспечивать единство, незави-

симость и территориальную целостность страны. Он должен защищать 

интересы народа и реализовывать свои полномочия. Его обязанности 

определяются положениями настоящей конституции. 

Статья 110 

Условия выдвижения кандидатуры  

на должность Президента Республики 

Следующие условия применяются к кандидатам на должность 

президента: 

1. Мусульманин-ливиец, родители мусульмане-ливийцы. 

2. Отсутствие другого гражданства, если это гражданство не 

было получено за пять лет до даты выдвижения кандидатуры. 

3. Отсутствие брака с иностранцем. 

4. Высшее образование или аналогичное ему образование. 

5. Возраст не менее сорока лет. 

6. Наличие гражданских и политических прав, отсутствие суди-

мости за умышленное тяжкое преступление или позорное или бесчест-

ное правонарушение, даже в случае реабилитации этого приговора. 

7. Способность выполнять свои функции. 

8. В случае если кандидат был военнослужащим или принадле-

жал к аппарату безопасности, его служба должна быть окончена за 

один год до даты выдвижения кандидатуры. 

9. Срок проживания в Ливии должен составлять не менее десяти лет. 

Статья 111 

Избрание Президента 

Президент избирается путем всеобщего, свободного, тайного и 

прямого голосования абсолютным большинством действительных го-

лосов избирателей при сохранении баланса между критериями населе-
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ния и географии для обеспечения географического распределения го-

лосов. Избрание Президента регулируется законом. 

Президент Республики должен быть избран за девяносто дней до 

окончания срока полномочий действующего президента. Окончатель-

ные результаты объявляются за две недели до окончания предыдущего 

срока полномочий. В случае невозможности проведения президентских 

выборов по веским основаниям или в силу непосредственной опасно-

сти, которые подтверждены решением Конституционного Суда, Совет 

Шура должен определить процедуры и даты, необходимые для после-

дующего проведения президентских выборов. 

Президент может быть переизбран только на два полных после-

довательных или непоследовательных срока. В случае отставки этот 

период считается полным президентским сроком. 

Статья 112 

Особые обстоятельства 

1. Президентские выборы аннулируются, и проводятся новые 

выборы в случае, если победивший кандидат умирает до объявления о 

его победе. 

2. Если кандидат умирает или отзывает свою кандидатуру, или в 

отношении кандидата возникает законное препятствия для участия в 

выборах до начала второго тура, его заменяет следующий кандидат по 

количеству набранных голосов согласно объявленным результатам. 

Статья 113 

Срок полномочий Президента 

Срок полномочий Президента составляет пять лет с даты приня-

тия присяги, и он может возобновляться только один раз. 

Статья 114 

Присяга Президента 

Избранный Президент принимает присягу перед Советом Шура 

до вступления в должность в следующей формулировке: «Во имя Все-

могущего Господа, клянусь добросовестно выполнять свои обязанно-

сти, уважать Конституцию и закон, сохранять независимость и един-

ство страны, а также защищать интересы народа и родины». 

Статья 115 

Вакансия на должности Президента 
Должность Президента считается постоянно вакантной в следу-

ющих случаях: 

1. Уход в отставку на основании письменного заявления, 

направленного в Совет Шура. 

2. Смещение с должности. 

246



 

3. Потеря одного из условий выдвижения кандидатуры, под-
твержденная постановлением Конституционного Суда. 

4. Смерть. 
Конституционный Суд должен провести заседание для того, 

чтобы подтвердить постоянную вакансию на должности. Функции 
Президента выполняет Премьер-министр. В течение пятнадцати дней с 
даты принятия решения Конституционного Суда относительно вакан-
сии, Совет Шура должен объявить о приеме заявок от кандидатов и 
выборах нового Президента в течение девяноста дней. 

Если должность вакантна по причине отсутствия Президента в 
силу болезни, отъезда или любой другой уважительной причины, Пре-
мьер-министр исполняет его обязанности в течение периода не более 
ста двадцати дней. В случае если этот период превышает сто двадцать 
дней, должность Президента считается вакантной. 

Статья 116 
Полномочия Президента 

Президент пользуется компетенцией в следующих вопросах: 
1. Назначение Премьер-министра, утверждение сформирован-

ного правительства и перестановок в кабинете министров. 
2. Определение и контроль общих политик исполнительного органа. 
3. Объявление референдума по вопросам и в порядке, которые 

определены Конституцией. 
4. Созыв Совета Шура для проведения специальных сессий и 

определение вопросов, которые необходимо рассмотреть. 
5. Утверждение законов и их публикация в Официальном Пе-

чатном Издании в соответствии с Конституцией. 
6. Представление законопроектов. 
7. Заключение международных соглашений технического ха-

рактера в соответствии с законом. 
8. Аккредитация представителей дипломатических миссий гос-

ударств и международных организаций. 
9. Вручение медалей и наград согласно закону. 
10. Назначение и снятие лиц с высших должностей Администра-

ции президента и связанных с ней институтов. 
11. Объявление чрезвычайного положения и военного положения 

в соответствии с положениями Конституции. 
12. Другие полномочия, предусмотренные Конституцией. 

Статья 117 
Специальная амнистия 

Специальная амнистия определяется указом Президента Респуб-
лики после рассмотрения заключений Премьер-министра и Председа-
теля Высшего Судебного Совета в порядке, который не противоречит 
положениям настоящей конституции. 
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Статья 118 

Главнокомандующий вооруженных сил 

Президент Республики является Главнокомандующим воору-

женных сил. Он должен объявлять войну и заключать перемирие в со-

ответствии с положениями Конституции. 

Статья 119 

Представительство интересов государства за границей 

Президент Республики представляет Государство в отношениях 

с другими странами. Он вправе заключать договоры и соглашения со-

гласно Конституции. 

Статья 120 

Указы, имеющие силу закона 
В случае если две палаты находятся не на сессии, или если Пала-

та представителей распущена, Президент Республики вправе (в необ-

ходимых или безотлагательных случаях) издавать указы, имеющие си-

лу закона, в порядке, определенном законом. Такие указы с обоснова-

нием должны быть представлены в течение семи дней с даты созыва 

следующей Палаты представителей для их утверждения или аннулиро-

вания. Запрещается издавать указы по вопросам, которые находятся в 

рамках компетенции Сената. 

Статья 121 

Порядок роспуска законодательного органа 
Руководствуясь вескими основаниями, препятствующими реали-

зации политики Государства или плана развития, либо в силу неиспол-

нения бюджета без обоснованных причин Президент Республики мо-

жет выдвинуть вопрос о роспуске Палаты представителей или Сената 

на общий референдум в следующем порядке: 

1. Президент Государства должен передать причины и обоснова-

ния в Конституционный Суд для срочного консультативного заключе-

ния относительно их серьезности и актуальности причин или наруше-

ния положений Конституции. 

2. В случае если суд признает причины серьезными, и Президент 

проводит общий референдум, по результатам которого избиратели 

поддержали роспуск одной из двух палат, Президент объявляет о ро-

спуске.  

3. В случае если суд признает причины несерьезными, и если по 

результатам референдума поддерживается вариант «Нет», Президент 

должен подать в отставку. 

В любом случае запрещен роспуск любой из палат в течение 

первого года с момента ее созыва или в период действия чрезвычайно-
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го положения, военного положения или в течение последних шести 

месяцев срока полномочий Президента 

Статья 122 

Импичмент Президента 
По обоснованному запросу абсолютного большинства избран-

ных членов любой из двух палат Палата представителей или Сенат 

может обвинить Президента Республики с государственной измене, 

серьезном нарушении Конституции или совершении умышленного 

тяжкого преступления. Обвинительное заключение принимается двумя 

третями голосов Совета Шура после расследования, проведенного Ге-

неральным прокурором. 

Президент отстраняется от выполнения своих функций после при-

нятия обвинительного заключения до вынесения приговора по делу. Такая 

ситуация является временной вакансией на должности. Разбирательство 

по делу Президента Республики должен вести специальный суд в составе 

председателя и четырех членов во главе с Председателем Высшего Су-

дебного Совета и с двумя самыми старшими судьями Суда Кассации и 

двумя самыми старшими судьями Апелляционного Суда в качестве чле-

нов. Обвинение представляет Генеральный прокурор. Судебное постанов-

ление является окончательным. Порядок проведения расследования и су-

дебные процедуры определяются законом. В случае если Президент Рес-

публики признается виновным, Президент смещается с должности без 

противоречия другим наказаниям. Должность считается постоянно ва-

кантной, и применяются положения Статьи 115 Конституции. 

В любых других случаях не допускается возбуждение уголовно-

го разбирательства, затрагивающего свободу Президента, или подача 

уголовного иска против Президента до окончания срока его полномо-

чий. Все сроки давности не применяются к Президенту. 

Глава 2: Правительство 

Статья 123 

Состав Правительства 

Правительство состоит из Премьер-министра и министров. 

Статья 124 

Полномочия Премьер-министра 

Премьер-министр должен: 

1. Формировать правительство, председательствовать на его со-

браниях и предлагать перестановки в правительстве. 

2. Руководить правительством и контролировать его работу. 

3. Координировать обязанности членов правительства без огра-

ничения его полномочий и прямых обязанностей. 
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Общие принципы организации министерств и различных госу-

дарственных ведомств определяются законом. Премьер-министр впра-

ве делегировать некоторые свои полномочия министрам. 

Статья 125 

Квалификационные требования к членам Правительства 

Премьер-министр должен соответствовать следующим квалифи-

кационным требованиям: Мусульманин-ливиец, родители мусульмане-

ливийцы; возраст не менее тридцати пяти лет; высшее образование или 

аналогичная степень. Ни Премьер-министр, ни его супруга не должны 

иметь другое гражданство. Премьер-министр должен пользоваться 

гражданскими и политическими правами; не должны иметь судимости 

за умышленное тяжкое преступление или позорное или бесчестное 

правонарушение, даже в случае реабилитации этого приговора. Ми-

нистр, в дополнение к другим требованиям, должен быть в возрасте не 

менее тридцати лет. 

Статья 126 

Присяга 
Премьер-министр и министры должны принять присягу перед 

Президентом Республики в следующей формулировке: «Я клянусь 

Всемогущим Господом хранить верность Господу и своей стране, ува-

жать Конституцию и Закон и выполнять свои обязанности честно и 

добросовестно». 

Статья 127 

Вотум недоверия Правительству 

Если Палата представителей двумя третями голосов избранных 

членов принимает вотум недоверия Правительству, правительство 

должно уйти в отставку. Если решение касается одного из министров, 

который должен уйти в отставку из министерства, оно принимается 

абсолютным большинством избранных членов. Палата представителей 

может рассматривать ходатайство о голосовании по вотуму недоверия 

только после проведения сессии с допросами и на основании письмен-

ного ходатайства, представленного, как минимум, пятнадцатью членов. 

Такое ходатайство может быть передано для обсуждения спустя восемь 

дней с даты его представления, а заключения могут быть запрошены 

только спустя два дня после завершения обсуждений. 

Статья 128 

Обязанности Премьер-министра и министров 

Порядок проведения обвинительных разбирательств против 

Премьер-министра и министров за преступления, связанные с испол-

нением должностных обязанностей, определяется законом. 
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Статья 129 

Полномочия Совета Министров 

Совет Министров обладает следующими полномочиями: 

1. Реализация общей политики. 

2. Обеспечение безопасности страны, защиты прав граждан и 

уважения законов и нормативно-правовых актов. 

3. Представление законопроектов. 

4. Подготовка закона общего бюджета. 

5. Подготовка общего плана Государства. 

6. Учреждение, роспуск и объединение предприятий, институтов 

и учреждений. 

7. Регулирование, контроль и последующие проверки государ-

ственных департаментов, учреждений и органов. 

8. Обсуждение предложений, планов и политик каждого мини-

стерства по реализации его полномочий. 

9. Издание исполнительных и регулятивных постановлений, 

правил контроля и регулирование государственных предприятий в 

рамках своей юрисдикции. 

10. Назначение заместителей министров и высших должностных 

лиц в правительстве по принципу равных возможностей, квалификации 

и прозрачности в порядке, предусмотренном законом. 

11. Назначать послов и представителей государства в междуна-

родных организациях по принципу честности, компетентности, заслуг 

и высших интересов Государства. 

12. Любые другие полномочия, определенные законом. 

РАЗДЕЛ IV 

Судебная власть 

Статья 130 

Независимость судебной власти 

Судебная власть должна быть независимой. Ее задача заключа-

ется в становлении справедливости, гарантировании верховенства за-

кона и защите прав и свобод. Судьи пользуются независимостью в вы-

полнении своих функций и подчиняются закону. Судьи должны руко-

водствоваться принципами честности и беспристрастности. 

Вмешательство в работу судебной власти является преступлени-

ем, не имеющим срока исковой давности. 

Статья 131 

Члены судебной власти 
Членами судебной власти являются судьи и члены прокуратуры. 

Требования к назначению и продвижению по службе определяются 
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законом и обеспечивают отбор и продвижение самых способных и эф-

фективных работников. Их права, обязанности и другие функциональ-

ные задачи определяются законом. 

Статья 132 

Гарантии для членов судебной власти 

Член судебной власти может быть отстранен или смещен с 

должности, переведен на другую должность или привлечен к дисци-

плинарной ответственности на основании обоснованного решения 

Высшего Судебного Совета в соответствии с гарантиями и средствами 

защиты, предусмотренными законом. Кроме случаев поимки на месте 

преступления, действия, затрагивающие права и свободы, могут пред-

приниматься только с разрешения Высшего Судебного Совета. 

Члены судебной власти могут привлекаться для выполнения 

только той работы, которая соответствует принципам их независимо-

сти и нейтралитета, определенным законом. 

Статья 133 

Юрисдикция судов 
Различные виды и уровни судов принимают решения по спорам 

и преступлениям в соответствии с системой судебной юрисдикции для 

выполнения требований правосудия. Слушания имеют открытый ха-

рактер, кроме случаев, когда суд принимает решение о проведении за-

крытых слушаний в целях соблюдения общественного порядка и норм 

морали. В любом случае оглашение приговора осуществляется на от-

крытом слушании и в соответствии с законом. 

Статья 134 

Уровни судебного разбирательства 

Кроме правонарушений и малозначительных дел, определенных 

законом, судебные разбирательства организовываются на двух уров-

нях. Юрисдикция судов и соответствующие процедуры определяются 

законом. 

Статья 135 

Запрет исключительных судов 

Создание исключительных судов запрещено. 

Статья 136 

Высший Судебный Совет 
В рамках судебной системы должен быть создан совет под 

названием Высший Судебный Совет, который должен обеспечивать 

надлежащее функционирование, независимость, честность, эффектив-

ность и совершенствование судебной власти. Он должен пользоваться 

юридической правоспособностью, а также финансовой и администра-
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тивной независимостью. Он должен разрабатывать проект бюджета 

для обсуждения в законодательном органе. Его штаб-квартира нахо-

дится в г. Триполи, и он может проводить заседания в любой точке 

страны. 

Статья 137 

Полномочия Совета 
Высший Судебный Совет обладает полномочиями назначать и 

продвигать по службе членов судебной системы, а также решать адми-

нистративные вопросы. 

Он также должен создавать суды и прокуратуры в соответствии 

с критериями, определенными законом, представлять заключения от-

носительно законопроектов, связанных с судебной системой, и пред-

ставлять соответствующие законопроекты, а также вносить предложе-

ния по реорганизации существующих судебных органов или учрежде-

ний, объединению или упразднению других судебных органов. Он го-

товит ежегодный отчет о приведении в исполнение действующего за-

конодательства судами, который передается в законодательный орган и 

публикуется в Официальном Печатном Издании. Другие полномочия 

Совета определяются законом. 

Статья 138 

Состав Совета 

Высший Судебный Совет должен быть сформирован в соответ-

ствии с законом, который должен гарантировать его независимость и 

развитие. 

Статья 139 

Кассационный Суд 

Кассационный Суд состоит из председателя, его заместителя и 

достаточного количества судей, имеющих ранг не ниже Председателя 

Апелляционного суда или аналогичный ранг, и они избираются Гене-

ральной Ассамблеей и назначаются Высшим Судебным Советом. 

Председатель и его заместитель избираются из числа трех самых стар-

ших судей.  

Статья 140 

Полномочия Суда 

Кассационный Суд обладает полномочиями по пересмотру апел-

ляций. Другие полномочия определяются законом.  

Статья 141 

Прокуратура 
Прокуратура является частью судебной власти и действует под 

руководством Генерального Прокурора. Члены прокуратуры действу-
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ют от имени Генерального Прокурора в реализации юрисдикции отно-

сительно уголовных разбирательств, кроме случаев, предусмотренных 

законом. Президент Республики посредством указа назначает Гене-

рального Прокурора по предложению Высшего Судебного Совета из 

числа судей Кассационного Суда, председателей Апелляционного суда 

и государственных защитников категории A на срок шести лет или на 

оставшийся срок до достижения пенсионного возраста, в зависимости 

от того, какое событие наступит раньше, и только на один срок. 

Статья 142 

Управление судебной инспекции 

Управление судебной инспекции является судебным органом, 

члены которого назначаются решением Высшего Судебного Совета. 

Оно состоит из председателя, его заместителя и достаточного количе-

ства членов, имеющих ранг не ниже ранга заместителя Апелляционно-

го суда или аналогичного ранга. Он наделен полномочиями по веде-

нию расследований относительно членов судебной власти, а также 

иными полномочиями, предусмотренными законом. 

Статья 143 

Судебные органы 
Департамент по гражданским делам, Департамент государствен-

ных защитников и Законодательный департамент являются судебными 

органами, полномочия которых регулируются законом. 

Статья 144 

Адвокаты 

Адвокат – это партнер в достижении справедливости. Адвокаты 

пользуются правовыми гарантиями, которые позволяют им выполнять 

свои обязанности в отправлении правосудия и защите прав и свобод. 

Это должно регулироваться законом. 

Статья 145 

Военные суды 
Военные суды обладают полномочиями в области военных пре-

ступлений, совершенных военными, в соответствии с процедурами, 

определенными законом, в порядке, которые обеспечит справедливое 

судебное разбирательство. Такие полномочия включают право на 

апелляцию согласно закону. 

Статья 146 

Приведение в исполнение судебных постановлений 

Судебные постановления имеют обязательную силу. Запрещено 

воздерживаться от исполнения судебных постановлений или отклады-

вать действительное постановление без юридических обязательств. 
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РАЗДЕЛ V 

Конституционный Суд 

Статья 147 

Независимость Конституционного Суда 

Конституционный Суд должен пользоваться юридической пра-

воспособностью, а также финансовой и административной независи-

мостью. Он должен разрабатывать проект бюджета для обсуждения в 

законодательном органе и представлять свои заключения по законо-

проектам, относящимся к нему. Его члены пользуются иммунитетом и 

преимуществами, предусмотренными для членов судебной власти. 

Его штаб-квартира находится в г. Сабха, и он может проводить 

сессии и осуществлять свою деятельность в любой точке страны. 

Статья 148 

Состав Суда 

Конституционный Суд состоит из двенадцати членов, включая 

председателя и заместителя. Высший Судебный Совет избирает шесте-

рых судей с рангом председателя Апелляционного суда, Президент 

Республики избирает трех членов, и законодательный орган избирает 

трех членов. Судьи, избранные Президентом и законодательным орга-

ном, должны быть опытными адвокатами, которые имеют, как мини-

мум, ученую степень в области юриспруденции, политической науки и 

исламского Шариата, и не должны быть членами судебного органа. 

Они должны иметь практический опыт в необходимой области не ме-

нее двадцати лет. Председатель Суда назначается из числа членов, из-

бранных Высшим Судебным Советом, через Генеральную Ассамблею. 

Образовавшиеся вакансии заполняются в том же порядке и в со-

ответствии с теми же критериями. Они назначаются указом, изданным 

Президентом Республики. 

Статья 149 

Условия членства 

Член Суда должны быть ливийцем; не должен иметь другого 

гражданства; не должен состоять в браке с иностранцем; должен быть 

в возрасте не менее сорока пяти лет и не должен быть членом полити-

ческой партии. Член Суда не вправе выполнять другие функции и за-

дачи в течение периода его членства в Суде. Членство длится восемь 

лет, и состав половины членов обновляется каждые четыре года по 

принципу ротации. Рабочие процессы, процедуры, права и обязанности 

членов Суда и другие рабочие аспекты регулируются законом. 
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Статья 150 

Полномочия Суда 

Конституционный Суд обладает исключительной юрисдикцией 

по следующим вопросам: 

1. Судебный надзор конституционности законов и постановле-

ний Палаты представителей и Сената. 

2. Рассмотрение конституционности процедуры конституцион-

ных изменений. 

3. Судебное разбирательство относительно неисполнения зако-

нодательным органом своих конституционных обязательств. 

4. Претензии к проведению президентских выборов. 

5. Решение споров, возникших в связи с приведением в исполне-

ние его решений. 

6. Рассмотрение международных договоров и конвенций до их 

ратификации. 

7. Рассмотрение законов о выборах и референдуме до их принятия. 

8. Рассмотрение законов, которые были признаны неконститу-

ционными, до их повторного издания. 

9. Любые другие области юрисдикции, предусмотренные Кон-

ституцией. 

Статья 151 

Приговоры и решения Суда 
Суд принимает обоснованные постановления и решения боль-

шинством голосов. Суд может менять утвержденные им принципы в 

соответствии с законом. 

Статья 152 

Апелляция перед судом 
Любая заинтересованная сторона может обратиться в Конститу-

ционный Суд с тем, что оспорить (напрямую или посредством пись-

менного ходатайства) неконституционность дела, которое рассматри-

вается перед судами, в соответствии с законом. 

Статья 153 

Сила приговоров и решений Суда 

Постановления и решения Конституционного Суда окончатель-

ны и обязательны для всех и публикуются в Официальном Печатном 

Издании. Любой текст, признанный судом неконституционным, теряет 

свою обязательную силу на следующий день после публикации поста-

новления. Суд может, в виду обстоятельств, не терпящих отлага-

тельств, определить дату вступления в силу постановления о неконсти-

туционности. 
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РАЗДЕЛ VI 

Местное самоуправление 

Статья 154 

Децентрализация 
Местное самоуправление основано на принципе расширенной 

децентрализации. Государство должно гарантировать этот принцип, не 

нарушая единство Государства. 

Статья 155 

Уровни и стандарты местного самоуправления 

Государство разделяется на провинции, муниципалитеты и дру-

гие административные уровни согласно требованиям национальной 

безопасности и сбалансированному соблюдению стандартов населения, 

территории, географического единства, экономических и исторических 

факторов в порядке, который обеспечивает социальную справедли-

вость, мир, общественную гармонию и развитие с учетом принципов 

эффективности и рациональности. Могут создаваться другие админи-

стративные единицы, если этого требуют общественные интересы и 

если это предусмотрено законом. 

Статья 156 

Независимость органов местного самоуправления 

Органы местного самоуправления пользуются юридической пра-

воспособностью, а также финансовой и административной независи-

мостью. Местные интересы должны администрироваться в соответ-

ствии с принципом свободного управления. 

Статья 157 

Провинциальные и муниципальные советы 

Провинциальные и муниципальные советы избираются непо-

средственно посредством всеобщего свободного голосования. Состав 

провинциального совета должен учитывать представительство муни-

ципалитетов в рамках его округа. Совет Министров назначает Губер-

натора из числа избранных членов Совета или других лиц в порядке, 

определенном законом. 

Статья 158 

Полномочия органов местного самоуправления 

Органы местного самоуправления пользуются автономными, пе-

редаваемыми и совместными полномочиями с центральными органами 

власти. Совместные и передаваемые полномочия распределяются по 

принципу разветвления. Органы местного самоуправления уполномо-

чены принимать постановления и решения. Все вышеизложенное осу-

ществляется в соответствии с законом. 
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Статья 159 

Финансирование органов местного самоуправления 
Провинции и муниципалитеты должны располагать централизован-

ными ресурсами, необходимыми для исполнения их обязанностей, а также 

собственными ресурсами, включая местные налоги, сборы и возмещения, а 

также доходы от инвестиций, полученные гранты, кредитные средства и 
любые другие доходы, предусмотренные законом. Государство должно га-

рантировать финансовый баланс между органами местного самоуправления 

в порядке, который обеспечивает гармонию. Каждая область компетенций, 

которая передана органам местного самоуправления центральным прави-

тельством, должна быть связана с соответствующими финансовыми ресур-
сами. Органы местного самоуправления, в рамках соответствующего одоб-

ренного бюджета, по своему усмотрению распределяют свои ресурсы в со-

ответствии с принципами эффективного управления. 

Статья 160 

Последующий надзор 
Органы местного самоуправления подлежат последующему 

надзору относительно законности своих действий. 

Статья 161 

Вмешательство исполнительной власти 
Исполнительная власть может вмешиваться только для обеспе-

чения устойчивости государственных предприятий с учетом нацио-

нальных стандартов в соответствии с Конституцией и законом. Судеб-

ная власть вправе принимать решения по конфликту между органами 
местного самоуправления и центральным правительством. 

Статья 162 

Принцип партнерства и сотрудничества 
Органы местного самоуправления могут создавать взаимные 

партнерства в соответствии с принципами баланса и интеграции для 
реализации программ и выполнении работ, представляющих общий 

интерес. Они могут создавать экономические зоны между собой. Они 

также могут создавать под надзором центральных органов иностран-

ные правоотношения для партнерств и сотрудничества в целях равного 
и сбалансированного развития. Все это осуществляется в соответствии 

с правилами и процедурами, установленными законом. 

Статья 163 

Участие местных жителей 
Органы местного самоуправления должны принимать необходимые 

меры для обеспечения участия граждан и гражданских общественных ор-

ганизаций в разработке программ местного развития, а также должны 

контролировать их реализацию в соответствии с законом. 
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Статья 164 

Консультативный совет для органов  

местного самоуправления 

Совет под названием Консультативный совет для органов мест-

ного самоуправления должен быть сформирован из числа губернато-

ров. Он выполняет следующие обязанности: 

1. Подготовка заключений по законопроектам, касающимся пла-

нирования, бюджета, местных финансов, и любым другим законам о 

местном самоуправлении. Он также может предлагать соответствую-

щие законопроекты. 

2. Развитие координации и сотрудничества между органами мест-

ного самоуправления и соответствующими исполнительными органами. 

3. Разрешение конфликтов между органами местного само-

управления. 

Штаб-квартира Совета находится в г. Сабха. Он может прово-

дить собрания в любом городе страны. Деятельность совета регулиру-

ется законом. 

РАЗДЕЛ VII 

Независимые конституционные органы 

Статья 165 

Независимость конституционных органов 

Органы, предусмотренные настоящим Разделом, пользуются 

юридической правоспособностью, а также финансовой, администра-

тивной и технической независимостью. Они могут предоставлять кон-

сультации по законопроектам, относящимся области их полномочий. 

Они должны осуществлять свою деятельность в соответствии с поло-

жениями Конституции и закона. При этом следует учитывать их гео-

графическое распределение по территории страны.  

Статья 166 

Управление конституционными органами 
Для управления такими органами законодательный орган изби-

рает независимых опытных и честных специалистов. 

Эти лица могут быть смещены с должности до окончания срока 

их полномочий только в случае, если они перестают соответствовать 

условиям их избрания, или в случаях, предусмотренных законом.  

Статья 167 

Надзор за органами со стороны законодательного органа 

Конституционные органы находятся под контролем Палаты 

представителей и должны представлять рабочие отчеты в порядке, 

предусмотренном законом. Они также должны представлять отчеты 
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Совету Министров. Палата представителей может публиковать эти от-

четы после их обсуждения.  

Статья 168 

Высшая национальная избирательная комиссия 
Высшая национальная избирательная комиссия обладает исклю-

чительными полномочиями по управлению и организации публичного 

референдума, а также всех этапов всеобщих и местных выборов со-

гласно принципам прозрачности и надежности, включая объявление 

окончательных результатов. Руководство Комиссией осуществляет 
совет из девяти членов, из числа которых законодательный орган изби-

рает председателя. Они выполняют свои задачи в течение одного сро-

ка, который длится шесть лет. Состав одной трети членов обновляется 

каждые два года. Комиссия базируется в г. Бенгази. Совет Комиссии 

может проводить собрания в любом городе страны. 

Статья 169 

Бюро аудита 
Бюро аудита является высшим органом финансового контроля и 

аудита в Государстве. Оно осуществляет общий контроль за государ-
ственными финансами, сторонами, (частично или полностью) получа-

ющими финансирование от Государства, включая органы местного 

самоуправления и любые другие органы, определенные законом. Оно 

также обладает полномочиями по отслеживанию средств. 

Управление Бюро аудита осуществляет председатель, обладаю-
щий полномочиями по проведению аудита государственных средств, и 

один или несколько заместителей, выполняющих задачи агента, кото-

рые выполняют свои обязанности в течение срока шести лет с возмож-

ностью продления на один срок.  

Статья 170 

Национальный совет по правам человека 
Национальный совет по правам человека должен укреплять, 

продвигать и распространять культуру ценностей прав человека и 

гражданских свобод, предусмотренных исламским Шариатом и меж-
дународными конвенциями. Он также должен: 

1. Анализировать положение с правами человека и мониторить 

их нарушения. Он должен сообщать об этих нарушениях компетент-

ным национальным органам и контролировать их устранение. 
2. Оказывать гражданам поддержку в борьбе за свои права, за-

крепленные Конституцией и законом. 

3. Рекомендовать ратификацию или присоединение к междуна-

родным договорам о правах человека в порядке, соответствующем по-

ложениям Конституции. 
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4. Развивать сотрудничество с национальными и международ-

ными организациями по правам человека. 

Совет состоит из девяти членов, при этом должно быть обеспе-

чено представительство культурных и лингвистических компонентов, а 

также женщин и молодежи. Они выполняют свои обязанности в тече-

ние одного срока шести лет, состав одной трети из которых обновляет-

ся каждые два года, и законодательный орган избирает председателя с 

полномочиями специального уполномоченного и заместителя из числа 

членов.  

Статья 171 

Национальный Совет по защите культурного  

и лингвистического наследия 
Совет должен развивать и защищать ливийские языки, а также со-

хранять, документировать и уделять внимание разнообразному культур-

ному и лингвистическому наследию ливийского народа для сохранения 

его оригинальности в рамках коллективной ливийской идентичности. 

Совет состоит из девяти членов, при этом следует учитывать 

представительство культурных и лингвистических компонентов ли-

вийского народа. Законодательный орган избирает председателя из 

числа своих членов на один срок шести лет.  

Статья 172 

Шариатский Исследовательский Совет 
Шариатский Исследовательский Совет выполняет следующие 

задачи: 

1. Подготовка заключений по вопросам, переданным ему госу-

дарственными органами, для анализа и представления заключения на 

основе принципов Шариата. 

2. Проведение специализированных шариатских исследований в 

области актуальных религиозных вопросов, привлечение любых спе-

циалистов и подготовка рекомендаций. 

3. Издание отдельных фатв по вопросам убеждений, поклонений 

и индивидуальных действий. 

Совет состоит из пятнадцати членов, которые специализируются 

в исламском Шариате и избираются законодательным органом на срок 

шести лет с возможностью продления еще на один срок. Назначается 

председатель и вице-председатель для председательствования в Совете 

в течение трех лет. Совет также должен иметь ряд специалистов в раз-

личных областях. При отборе членов Совета принимается во внимание 

географическое распределение, и Совет должен иметь филиалы в соот-

ветствии с положениями закона. 
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Статья 173 

Управление устойчивого развития 

Управление устойчивого развития выполняет следующие задачи: 

1. Подготовка рекомендаций по проведению соответствующих 

мер для достижения сбалансированного и устойчивого развития. 

2. Предложение соответствующих политик, планов и программ 

по созданию и развитию человеческого потенциала, диверсификации 

ресурсов и определению приоритетов национального развития для 

обеспечения сбалансированного развития разных регионов. 

3. Техническое консультирование по планам развития на мест-

ном и национальном уровне. 

4. Оценка планов развития и их реализация в контексте парамет-

ров сбалансированного и устойчивого развития и необходимости за-

щиты прав будущих поколений. 

Управление находится под руководством совета из шести чле-

нов, избранных законодательным органом, которые назначают предсе-

дателя и вице-председателя на период шести лет с возможностью про-

дления только на один срок. Состав одной трети членов обновляется 

каждые два года. 

Статья 174 

Другие органы 

Закон определяет органы для осуществления административного 

надзора, обеспечения прозрачности и борьбы с коррупцией, статисти-

ческие органы, высший совет СМИ и прессы и совет науки, технологий 

и инноваций. Закон определяет их состав, полномочия и правила внут-

ренней процедуры, а также гарантирует независимость и беспри-

страстность их членов в соответствии с положениями настоящего 

Раздела. 

РАЗДЕЛ VIII 

Финансовая система 

Статья 175 

Государственные финансы 
Государственные финансы должны соответствовать принципам 

прозрачности и подотчетности, исходя из следующего: 

1. Финансовая система Государства работает как единое целое. 

2. Справедливое распределение национальных доходов между 

местными и национальными уровнями управления с учетом плотности 

населения, распределения населения на территории и их отдаленности 

от центра, уровня услуг и инфраструктуры, а также индексов террито-

риального и человеческого развития. 
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3. Разработка правительственных бюджетов для обеспечения 

эффективного и справедливого доступа к услугам и укрепления эффек-

тивности национальной экономики. 

4. Рациональное использование ресурсов для достижения устой-

чивого развития и сохранения прав будущих поколений. 

5. Гарантирование финансовой независимости органам местного 

самоуправления согласно положениям настоящей Конституции. 

Статья 176 

Государственные доходы 

Все государственные доходы перечисляются в государственную 

казну; средства из государственной казны могут быть использованы 

только в соответствии с положениями закона и настоящей  

конституции. 

Статья 177 

Государственный бюджет 

Правительство должно ежегодно представлять проект бюджета 

Палате представителей до конца сентября для его обсуждения и утвер-

ждения не позднее конца декабря. Правительство может переносить 

указанный крайний срок только с разрешения Палаты представителей в 

исключительных ситуациях. Государственный бюджет принимается в 

форме закона. 

Статья 178 

Инициирование временных ежемесячных отчислений 

В случае если бюджет не принят до начала фискального года, 

Премьер-министр может расходовать 1/12 бюджета за предыдущий год 

на основании президентского указа для выплаты заработных плат и 

покрытия общих расходов в соответствии с положениями закона о гос-

ударственных финансах. 

Статья 179 

Внебюджетные расходы 
Любые расходы, не указанные в бюджете или превышающие 

смету бюджета, должны быть утверждены Советом Шура. Разрешение 

требуется каждый раз при переносе суммы из одной статьи бюджета в 

другую. 

Статья 180 

Займы и финансовые обязательства 

Правительство не может брать займы или принимать на себя фи-

нансовые обязательства, которые предусматривают расходы из госу-

дарственной казны, кроме как в соответствии с законодательством о 

государственных финансах. 
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Статья 181 

Сводные счета 

Правительство должно представить сводные счета «как есть» до конца 

декабря для обсуждения и утверждения Палатой представителей не позднее 

конца апреля фискального года. Правительство не может откладывать этот 

крайний срок и несет ответственность за его соблюдение. Центральный Банк 

должен удерживать средства для поддержания бюджета. 

Палата представителей должна провести обсуждение сводных 

счетов в контексте отчета Бюро аудита и принять их в течение 60 дней 

с момента их представления. 

Статья 182 

Счета для чрезвычайных ситуаций  

и вспомогательные счета 

Финансовое законодательство Государства регулирует создание 

стратегического счета для чрезвычайных ситуаций для преодоления 

кризисов, расходы по которым правительство не способно покрыть из 

одобренного бюджета, таких как катастрофы, дестабилизация и упадок 

национальной экономики и чрезвычайные ситуации. 

Финансовое законодательство Государства также регулирует со-

здание вспомогательного счета на случай истощения финансовых ре-

сурсов Государства и увеличения расходов на развитие, либо повыше-

ния цен на региональных и международных рынках. Финансирование и 

расходование с обоих счетов осуществляется в соответствии с законом. 

Статья 183 

Центральный банк Ливии 
Центральный банк Ливии пользуется юридической правоспособно-

стью, а также финансовой, административной и технической независимо-

стью. Он должен выполнять свои задачи с учетом принципов прозрачно-

сти в рамках государственной политики Государства. Он разрабатывает 

денежную политику, а также осуществляет эмиссию национальной валю-

ты и обеспечивает ее стабильность, управляет золотовалютными резерва-

ми Государства, разрабатывает кредитную политику и контролирует ее 

реализацию, а также осуществляет мониторинг банковского сектора, по-

мимо других полномочий, предусмотренных законом. 

РАЗДЕЛ IX 

Природные ресурсы 

Статья 184 

Право собственности на природные ресурсы 
Природные ресурсы, включая нефть, газ, минералы и воду, принад-

лежат ливийскому народу, и Государство осуществляет контроль над при-
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родными ресурсами от имени народа. Государство должно работать в 

направлении использования, защиты, развития, инвестирования и эффек-

тивного управления природными ресурсами с тем, чтобы обеспечить со-

блюдение общественных интересов и выгоды всех регионов от природных 

ресурсов на справедливой основе с учетом прав будущих поколений. 

Статья 185 

Контракты и договоры по природным ресурсам 

Контракты и договоры в отношении природных ресурсов переда-

ются в законодательный орган для рассмотрения в течение установленно-

го срока в случаях, определенных законом. Это необходимо для сохране-

ния природных ресурсов, экологического баланса и обеспечения прозрач-

ности, защиты прав будущих поколений, возмещения ущерба пострадав-

шим регионам и гарантирования социальной подотчетности. 

Статья 186 

Локализация альтернативных проектов 

Закон должен распределять часть доходов, полученных от не-

возобновляемых ресурсов, для создания альтернативных проектов, ко-

торые рассматривают в качестве приоритета производственные регио-

ны с учетом их пространственного потенциала и требований развития 

их инфраструктуры, до наименее развитых регионов. 

Статья 187 

Гарантирование прав будущих поколений 
Закон должен определять часть доходов от использования при-

родных ресурсов, которая удерживается в интересах будущих поколе-

ний. Государство обязано принимать необходимые меры для развития 

инвестирования в такие ресурсы высокого качества и в соответствии со 

стандартами безопасности.  

Статья 188 

Водные ресурсы 

Государство должно принимать необходимые меры для эффек-

тивного управления водными ресурсами в порядке, который обеспечит 

их сохранение, защиту от загрязнения и посягательств, рациональное 

экономическое использование, поиск альтернативных ресурсов и путей 

достижения безопасности водоснабжения. Государство также должно 

изучать альтернативы использованию водных ресурсов и способы до-

стижения водной безопасности, а также должно обеспечить выплату 

репараций районам, из которых поставляются грунтовые воды. В соот-

ветствии с законом должен быть сформирован специальный орган для 

проведения научных исследований, разработки политик и необходи-

мых программ и контроля их реализации.  
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Статья 189 

Возобновляемая энергия 

Государство разрабатывает необходимые политики по инвести-

рованию в секторы возобновляемой энергии из различных источников, 

стимулированию научных исследований и локализации проектов по 

возобновляемой энергии на соответствующих территориях. 

Статья 190 

Домашний скот и морские ресурсы 

Государство должно работать в направлении защиты домашнего 

скота и морских ресурсов, улучшения способов их использования и 

развития и поддержания их устойчивости и возобновления. 

Статья 191 

Растительный покров 

Государство должно принимать необходимые меры для защиты 

растительности посредством рационального управления с тем, чтобы 

она выполняла свою сбалансированную экологическую, экономиче-

скую и социальную функцию. Государство должно управлять своими 

лесами и восстанавливать поврежденные участки. Оно должно исполь-

зовать леса в соответствии с законом. Допускается передача права соб-

ственности на леса и владение ими путем приобретения. 

РАЗДЕЛ Х 

Армия и полиция 

Статья 192 

Государственная монополия на вооруженные силы 

Государство обладает монополией на создание вооруженных сил 

и сил безопасности. Это должно осуществляться в соответствии с зако-

ном и в интересах народа. Физические лица, партии и группы не имеют 

права создавать вооруженные или парамилитарные группы.  

Статья 193 

Прием в армию и полицию 
Не допускается дискриминация по отношению к лицам, которые 

желают вступить в ряды армии и полиции. Закон должен определять 

условия для случаев, которые требуют наличия особой квалификации, 

навыков или знаний. Персонал армии и полиции не имеет права присо-

единяться к политическим партиям. 

Статья 194 

Армия 

Армия представляет собой национальную вооруженную силу, 

основанную на дисциплине и ранге, которая формируется и организо-

вывается структурно в соответствии с законом. Она должна сохранять 
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полный нейтралитет. Армия подчиняется гражданским властям, и ей 

запрещено вмешиваться в мирную передачу власти и политическую 

жизнь. Закон определяет необходимые для этого положения, а условия 

национальной службы регулируются законом.  

Статья 195 

Обязанности армии 
Армия выполняет задачу защиты родины и ее независимости, 

единства и территориальной целостности. Она поддерживает силовые 

структуры в соответствии с законом. Армии запрещено подрывать 

конституционную систему и государственные институты или препят-

ствовать их деятельности либо ограничивать права и свободы граждан.  

Статья 196 

Полиция 

Полиция является системным, гражданским, техническим, дис-

циплинированным, иерархическим, профессиональным и специализи-

рованным органом. Ее миссия – борьба с преступностью, сохранение 

общественной безопасности и мира, поддержание порядка, уважение 

закона и защита прав, свобод, безопасности и имущества граждан. 

Персонал полиции должен пройти обучение в отношении прав челове-

ка и методов предотвращения и расследования преступлений. 

РАЗДЕЛ XI 

Меры переходного периода 

Статья 197 

Отправление правосудия в переходный период 

Государство обязано принять следующие меры: 

1. Сохранение национальной памяти путем раскрытия и реги-

страции нарушений прав человека, в том числе лингвистических и 

культурных нарушений, коррупционных преступлений, судьбы про-

павших лиц, жертв и лиц, пострадавших от нарушений, военных опе-

раций и вооруженных конфликтов на уровне индивида или региона. 

2. Государство должно выплачивать компенсацию жертвам и ли-

цам, пострадавшим от систематических нарушений прав человека и фун-

даментальных свобод, в размере, пропорциональном нанесенному ущер-

бу. Компенсация может иметь финансовый или символический характер и 

может быть индивидуальной или коллективной. Лечение психологиче-

ских и социальных последствий и реабилитация жертв с учетом уже при-

нятых административных и судебных мер без противоречия праву Госу-

дарства преследовать лиц, ответственных за такие нарушения. 

3. Защита прав лиц, у которых пострадала недвижимость и дви-

жимое имущество, при условии, что Государство должно защитить 
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права первоначального собственника посредством реституции или вы-

платы компенсации с учетом финансового статуса захватчика имуще-

ства и добавленной к ней стоимости, а также предыдущих администра-

тивных и судебных мер, предусмотренных законом. 

4. Возврат из-за границы жертв войны. 

5. Уголовное преследование лиц, которые участвовали в нару-

шении прав человека или совершении коррупционных преступлений в 

соответствии с международными стандартами и требованиями нацио-

нального примирения в рамках исламского Шариата. К таким мерам не 

могут применяться положения законодательства, которые противоре-

чат механизмам отправления правосудия в переходный период. 

6. Должен быть создан Орган по вопросам отправления правосу-

дия в переходный период и примирения для реализации программ по 

отправлению правосудия в переходный период. Закон должен опреде-

лять его структура и продолжительность работы. В соответствии с 

принципами эффективности и комплексного характера должны быть 

разработаны программы раскрытия истины, отправления правосудия и 

примирения. Такие программы должны быть представлены компонен-

там ливийского народа в порядке, который гарантирует беспристраст-

ность, независимость и эффективность. 

Статья 198 

Гарантии неповторения 
Государство должно принимать следующие меры: 

1. Проверка государственных учреждений с целью контроля реа-

лизации структурных реформ и очистки от лиц, которые способствова-

ли нарушениям прав человека и совершению коррупционных преступ-

лений. Анализ привилегий, рангов и должностей в соответствии с за-

коном. Любое государственное учреждение, в котором были выявлены 

факты нарушений Конституции, подлежит роспуску. 

2. Разоружение и роспуск всех вооруженных формирований и 

психологическая и профессиональная реабилитация членов. 

3. Раскрытие правды об общественных спорах, демонстрация и 

устранение причин для достижения национального примирения. 

Статья 199 

Реконструкция 
Государство должно уделять первоочередное внимание проектам 

реконструкции городов и деревень, разрушенных в ходе военных опе-

раций и вооруженных конфликтов, с учетом необходимости развития 

по всей территории страны. Государство должно принять необходимые 

механизмы для выполнения этой задачи. 
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Статья 200 

Возврат государственных средств 

Государство должно принимать необходимые меры для сбора и 

возврата государственных средств, включая недвижимость и государ-

ственные леса, которые стали объектом действий, противоречащих 

положениям действующего законодательства, а также конфисковать 

средства, прямо или опосредованно полученные в результате корруп-

ционных действий, а также внутренних и внешних инвестиций. 

Статья 201 

Возврат пожертвований 

Государство должно принимать необходимые меры для сбора и 

возврата пожертвований и корректировки их использования и инвести-

рования для достижения целей сбора таких пожертвований. 

Статья 202 

Временные меры для избрания Совета Шура  

и Президента Республики 

1. Выборы первого Президента Республики, Палаты представи-

телей и Сената должны быть проведены одновременно в течение 

180 дней с момента вступления Конституции в силу. 

2. Существующий законодательный орган должен принять в 

кратчайшие сроки закон, регулирующий выборы Президента, Сената и 

Палаты представителей. Этот орган также должен провести реструкту-

ризацию Высшей национальной избирательной комиссии. Все эти ме-

ры должны быть приняты в течение 90 дней с момента вступления 

Конституции в силу. 

3.  В случае невозможности избрания первого Президента Рес-

публики старший судья Верховного Суда, не являющийся членом Кон-

ституционной палаты, должен временно исполнять обязанности Пре-

зидента в течение срока не более одного года. Невозможность избра-

ния Президента должна быть подтверждена решением Высшей нацио-

нальной избирательной комиссией, которое вступает в силу после 

одобрения Конституционной палаты Верховного Суда. После вступле-

ния в должность временный Президент Республики должен быть осво-

божден от всех своих обязанностей, и он лишается права участвовать в 

президентских выборах в течение 15 лет. 

4. Временный Президент Республики и его правительство 

должны осуществлять минимальные полномочия, предусмотренные в 

настоящей Конституции, необходимые для управления деятельностью 

государственных предприятий. 
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Временный Президент в любом случае не может осуществлять 

следующие полномочия: 

- Объявление о проведении референдума. 

- Предложение законопроектов. 

- Вручение наград и медалей. 

Кроме того, временный Президент не имеет права предоставлять 

специальную амнистию, заключать конвенции и соглашения согласно 

Конституции, издавать указы, имеющие силу закона, и распускать за-

конодательный орган.  

Статья 203 

Запрет временного продления срока полномочий  

Президента Республики 
Срок полномочий Президента Республики в первом и втором из-

бирательном циклах не может быть продлен.  

Статья 204 

Политические партии 

Политические партии должны быть реорганизованы на основа-

нии закона, который должен быть принят на первой законодательной 

сессии. 

Статья 205 

Специальное положение о женщинах 

Любая избирательная система должна гарантировать представи-

тельство женщин в размере 25% мест Палаты представителей и мест-

ных советов в течение двух избирательных сессий с учетом их права 

участвовать в общих выборах.  

Статья 206 

Гражданство 
1. Процедуры натурализации приостанавливаются на 10 лет с 

момента вступления Конституции в силу. 

2. Государство должно принять решения по заявлениям о нату-

рализации, представленным до 17 февраля 2011 года согласно закону, 

действующему до настоящей Конституции. Государство также должно 

классифицировать статус лиц граждан, имеющих арабское граждан-

ство в контексте оригинального и приобретенного гражданства. 

3. После вступления настоящей конституции в силу приостанав-

ливается система реестра лиц, имеющих ливийское происхождение, 

которая применяется в ливийских посольствах. 

Высший Судебный Совет должен сформировать судебный коми-

тет под председательствованием судьи апелляционного суда для гаран-

тирования независимости и беспристрастности. Данный комитет дол-
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жен рассмотреть все дела дел приобретения гражданства по состоянию 

на 15 февраля 2011 г. 

Решения комитета могут быть оспорены в компетентных судеб-

ных органах. 

РАЗДЕЛ XII 

Общие положения 

Статья 207 

Инвестиции 

Компетентные государственные органы должны изучать инвести-

ционные контракты, которые содержат доказательства фискальной или 

административной коррупции, а также анализировать инвестиционные 

контракты, которые были ратифицированы в период после 1980 года до 

вступления настоящей конституции в силу. Они должны применять необ-

ходимые процедуры, невзирая на последствия сроков давности. 

Статья 208 

Объявление чрезвычайного положения 

Президент, по согласованию с Премьер-министром, Председателем 

Палаты представителей и Председателем Сената, объявляет чрезвычайное 

положение, когда Государство сталкивается со стихийным бедствием, 

блокадой или опасностью, которая угрожает безопасности Государства. 

Совет Шура должен провести внеочередное заседание в течение трех дней 

с даты объявления чрезвычайного положения на основе ходатайства Пре-

зидента Республики для подтверждения или отмены чрезвычайного по-

ложения в соответствии с положениями Конституции. Если объявление 

чрезвычайного положения происходит, когда Совет Шура находится на 

каникулах, Совет Шура должен созвать заседание в кратчайшие сроки в 

течение семи дней с даты объявления чрезвычайного положения. Совет 

Шура должен находиться на постоянной сессии до тех пор, пока Прези-

дент Республики не объявит окончание чрезвычайного положения. 

Срок действия чрезвычайного положения не должен превышать 

шестьдесят дней с одобрения большинства избранных членов Совета 

Шура. Он может быть продлен на один или два срока не более 60 дней 

каждый с одобрения двух третей голосов избранных членов Совета 

Шура. В любом случае объявление чрезвычайного положения должно 

определять цели, регион и срок действия чрезвычайного положения в 

соответствии с законом. 

Статья 209 

Военное положение 
Президент Республики имеет право в случае войны или серьез-

ной угрозы национальной безопасности подать ходатайство в Совет 
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Шура для объявления военного положения. Совет должен одобрить 

ходатайство абсолютным большинством избранных членов в течение 

трех дней, когда Президент должен объявить чрезвычайное положение 

в указанном регионе. 

Должны быть определены регионы, в которых вводится военное 

положение; [военное положение] не может быть введено на террито-

рии всей страны. Военное положение отменяется по решению Совета 

Шура на основе ходатайства Президента Республики, и Президент 

должен представлять ежемесячные отчеты о военном положении. За-

кон регулирует соответствующие положения. 

Статья 210 

Ограничения в период чрезвычайного  

и военного положения 

1. Закон определяет основания для объявления чрезвычайного 

или военного положения, их соответствующий уровень, масштабы, 

длительность и права, которые могут быть ограничены, а также меры и 

процедуры, которые могут предприниматься. 

2. Принимая во внимание статьи 32, 33 и 35, Президент Респуб-

лики не вправе налагать ограничения на фундаментальные права и 

свободы в период чрезвычайного или военного положения, кроме 

ограничений, которые необходимы для поддержания общественного 

порядка и безопасности страны. 

3. Все решения и действия в период чрезвычайного или военного 

положения находятся под контролем судебной власти. 

4. Военные суды не могут рассматривать гражданские разбира-

тельства в период чрезвычайного или военного положения. 

5. В период чрезвычайного или военного положения запрещен 

роспуск избранных советов. 

6. Если объявление чрезвычайного или военного положения 

происходит в конце сессии избранного совета, совет должен продлить 

срок своих полномочий до окончания чрезвычайного или военного по-

ложения. 

7. В период чрезвычайного или военного положения Государ-

ство должно уважать принцип законности и не должно препятствовать 

деятельности государственных институтов. 

8. Конституция не может быть изменена, и ее положения не мо-

гут быть приостановлены в период чрезвычайного или военного поло-

жения. Кроме того, запрещено проводить выборы, вносить поправки в 

законы о выборах или нарушать установленные гарантии Совета Шура. 
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Статья 211 

Принятие судебных решений 

Судебные решения принимаются от имени Аллаха, Милостиво-

го, Милосердного. 

Статья 212 

Запрет на исполнение других функций 
Члены Совета Шура, Президент Республики, Премьер-министр и ми-

нистры, а также члены местных советов и конституционных органов не могут 

выполнять другие публичные функции или другую деятельность, которая 

может приносить им финансовый доход. Любые денежные и материальные 

подарки, полученные лично или через посредников в связи с должностью или 

ее возможностями, становятся собственностью казны Государства. 

Статья 213 

Запрет на нахождение на некоторых должностях 
Лица, которые занимают руководящие должности в Регистре ак-

тов гражданского состояния, Высшем командовании армии, Департа-

менте общей разведки и Департаменте иммиграции, паспортов и граж-

данства, а также Глава Центрального банка Ливии и его заместитель, 

руководители дипломатических миссий должны быть ливийцами, не 

должны иметь иностранное гражданство и должны получить граждан-

ство не на основании натурализации. 

Статья 214 

Организация конституционных органов 

В течение первого срока полномочий после вступления Конститу-

ции в силу законодательный орган должен принять необходимые законы 

для организации независимых конституционных органов и определения 

их штаб-квартир в соответствии с положениями настоящей конституции. 

Статья 215 

Декларация о доходах 

Члены Совета Шура, Президент Республики, Премьер-министр и 

министры, члены местных советов и независимых конституционных 

органов должны представлять декларацию о своих доходах, а также о 

доходах своих супругов и несовершеннолетних детей в течение перво-

го месяца после вступления в должность в соответствии с законом. Де-

кларации хранятся в Конституционном Суде. 

Статья 216 

Целостность положений Конституции 

Конституция, преамбула и все ее положения составляют единое 

целое. Ее положения подлежат толкованию как согласованный единый 

документ. 
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Статья 217 

Изменения Конституции и ее процедур 

1. Запрещено вносить поправки к положениям настоящей кон-

ституции до истечения пяти лет после ее вступления в силу. 

2. Запрещено нарушать принцип, на котором основана статья 

2 настоящей Конституции, принцип, на котором основана статья 6, и 

принципы в отношении политического плюрализма, мирной передачи 

власти, единства и целостности национальной территории и гаранти-

рования прав и свобод, кроме как в целях их укрепления. Кроме того, 

запрещено увеличивать срок полномочий Президента Республики и 

количество возможных продлений. 

3. Президент Республики или одна треть Палаты представителей 

или Сената может подать ходатайство о внесении изменений в одну 

или несколько статей Конституции, при этом в ходатайстве должны 

быть статьи, к которым предлагаются поправки, основания и альтерна-

тивные предложения. 

4. Обсуждение ходатайства о внесении изменений проводится в 

палате, в которой оно было представлено, в течение 30 дней с даты 

представления ходатайства, и оно должно быть одобрено абсолютным 

большинством избранных членов в соответствии с правилами проце-

дуры каждой палаты. Затем оно передается в другую палату для одоб-

рения или отклонения в течение такого же срока. 

5. В случае одобрения изменений Президент Республики пред-

ставляет их перед Конституционным Судом для принятия решения 

относительно целесообразности процедур и допустимости представле-

ния ходатайства об изменениях в течение периода не более 15 дней. 

6. Если Конституционный Суд подтверждает действительность 

ходатайства об изменениях, он должен вынести его на референдум для 

одобрения абсолютным большинством действительных голосов. 

7. В случае отклонения ходатайства оно не может быть пред-

ставлено повторно в течение той же законодательной сессии. 

Статья 218 

Специальное положение 

Флаг Государства и государственный гимн должны быть утвер-

ждены на всеобщем референдуме до окончания второй законодатель-

ной сессии. 

Статья 219 

Поправки к законам 
Поправки к действующим законам принимаются в соответствии 

с положениями настоящей конституции. 
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Статья 220 

Институциональное строительство 

Законодательный орган должен принять необходимые законы 

для построения институтов, предусмотренных настоящей Конституци-

ей, в течение первого избирательного цикла. Органы и государствен-

ные учреждения продолжают выполнение своих функций до принятия 

полномочий органами, созданными согласно положениям настоящей 

Конституции. 

Статья 221 

Применение Конституции 

Настоящая Конституция вступает в силу после того, как народ 

одобрит ее на референдуме и после ее публикации в Официальном Пе-

чатном Издании. Все предыдущие конституционные документы и де-

кларации теряют свою силу. 
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Материал 20. 
Закон 17 [2013 года] 
о выборах учредительного собрания, 
ответственного за разработку 
конституции общего 
национального конгресса 

Принимая во внимание: 

Конституционную Декларацию, которая вступила в силу 

3 августа 2011 года, а также поправки к ней;  

Резолюцию ОНК 62 (2013 года) о разрешении внесения поправок 

в постановление ОНК. 

Закон о делах по гражданским и коммерческим искам и поправ-

ки к нему,  

Уголовно-процессуальный закон и поправки к Закону 24 

(2010 года) в положениях о ливийской национальности, 

Закон № 8 (2013 года) о введении закона о Центральной Нацио-

нальной Избирательной Комиссии 13 (2013 года) о политической и 

административной изоляции, 

Решение ОНК 30 (2013 года) о формировании комитета по раз-

работке проекта закона о выборах, связанного с выборами в Учреди-

тельное Собрание, и по подготовке проектов Конституции, 

Итоги обсуждения Общенационального Конгресса в ходе его 

очередной сессии, состоявшейся 16 июля 2013 года. 

Глава I: Понятия 

Статья 1 
В целях исполнения настоящего закона, если контекст не требует 

иного, указанные ниже выражения имеют значение, приводимое ря-

дом: 

1. Собрание – орган государственной власти, который назначает-

ся для разработки и составления проекта постоянной Конституции 

страны. 

2. Комиссия – Центральная Национальная Избирательная Ко-

миссия, созданная в соответствии с Законом 8 (2013 года). 

3. Регион – один из трех избирательных регионов, указанных в 

статье 5 настоящего закона. 

4. Страна – Ливия. 

5. Выборы – процесс выборов членов Учредительного Собрания. 
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6. Избирательный округ – географическая область, за которой 
закреплено определенное количество мест в соответствии с положени-
ями настоящего Закона. 

7. Список избирателей – реестр, созданный в виде списка изби-
рателей. 

8. Избиратель – каждый гражданин Ливии, который имеет право 
участвовать в выборах членов Учредительного Собрания, и зареги-
стрирован в списке избирателей в соответствии с положениями насто-
ящего Закона. 

9. Кандидат – каждый гражданин Ливии, чья заявка на участие в 
выборах в Учредительное Собрание была принята в соответствии с 
положениями настоящего Закона. 

10. Голосование – процесс, посредством которого избиратели 
голосуют. 

11. Центр голосования – место, установленное Комиссией с це-
лью проведения голосования. 

12. Избирательный участок – место, в котором размещаются из-
бирательные ящики, бюллетени и Комитет, осуществляющий надзор за 
ящиками. 

13. Сотрудники избирательных участков – все сотрудники, рабо-
тающие в комиссии на избирательном участке. 

14. Бюллетень – единая форма бюллетеня, разработанная Комис-
сией с целью голосования. 

15. Наблюдатели – все национальные или международные орга-
ны, гражданские институты или лица, аккредитованные Комиссией, 
наблюдающие за ходом избирательного процесса. 

16. Доверенное лицо кандидата – лицо (лица), делегированные 
кандидатом и аккредитованные Комиссией с целью наблюдения за хо-
дом избирательного процесса в соответствии с положениями настоя-
щего Закона. 

17. Мажоритарная система – избирательная система, принятая для 
избрания членов Учредительного Собрания. Эта система предполагает, 
что кандидат, получивший наибольшее число голосов, выигрывает. 

18. Элементы – Амазиг, Тебу и Туарег. 
19. Представители СМИ – лица, аккредитованные Комиссией и 

уполномоченные для распространения информации об избирательном 
процессе в средствах массовой информации. 

20. Регистрационный центр – место, где регистрируются избиратели 
в соответствии с настоящим законом и последующими постановлениями. 

21. Официальный охранный орган – военнослужащие, назначен-
ные для обеспечения безопасности и порядка. 
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Глава II: Вступительные положения 

Статья 2 

Учредительное собрание по подготовке проектов Конституции 

включает 60 членов, избираемых в соответствии с положениями насто-

ящего закона, как это было с комитетом, состоящим из 60 членов, со-

зданным в 1951 году. Все ливийцы, мужчины и женщины, которые от-

вечают требованиям, установленным настоящим Законом, имеют право 

на выдвижение своей кандидатуры для членства в Собрании. 

Статья 3 

Учредительному собранию поручается задача разработки посто-

янной Конституции страны, и оно имеет отдельное юридическое лицо 

и финансовое положение. 

Статья 4 

Выборы должны быть свободными, публичными и прямыми. 

Статья 5 

В целях исполнения положений настоящего Закона, места Учре-

дительного Собрания должны быть распределены по трем избиратель-

ным регионам. Каждый регион должен иметь (20) двадцать мест, рас-

пределенных по округам в соответствии с прилагаемой таблицей, при 

условии, что будет учитываться представительство элементов с куль-

турными и языковыми признаками. 

Глава III: Выборы 

Статья 6 

1. Должна быть принята поименная избирательная система, ос-

нованная на простом большинстве голосов. Кандидат, набравший 

наибольшее количество голосов, побеждает. В случае равенства голо-

сов, нужно кинуть жребий. 

2. Шесть мест должны быть зарезервированы для женщин, рас-

пределенных по некоторым избирательным округам. Только женщи-

нам разрешено занимать эти места. Все избиратели, мужчины и жен-

щины, должны проголосовать за кандидатов, соревнующихся за эти 

места. В прилагаемой таблице указывается электорат и механизм при-

нятия решения. 

Статья 7. Список избирателей 

Комиссия должна нести ответственность за определение реги-

страционных центров во всех избирательных округах, при условии, что 

каждый центр имеет свой уникальный номер, который не должен по-

вторяться. Эти центры и их номера должны быть объявлены заблаго-

временно до начала избирательного процесса во всех доступных теле-

визионных, радио- и печатных СМИ. 
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1. Любой гражданин, который имеет право голоса, выбирает из-

бирательный участок в округе, расположенном по месту жительства, 

для регистрации вручную или электронным способом, следуя уведом-

лениям Комиссии, в соответствии с условиями и требованиями, уста-

новленными последней. 

2. Административный комитет, отвечающий за национальный 

номер проекта и за управление гражданским статусом, должен предо-

ставить все данные и обеспечить все технические возможности Комис-

сии в соответствии с требованиями избирательного процесса. Соответ-

ствующие органы должны обеспечить необходимую телевизионную 

трансляцию для всех избирательных регионов, где это возможно. 

3. Комиссия должна отвечать за организацию учета избирателей 

в стране и за ее пределами. Требования по проведению регистрации и 

проверке данных должны определяться в соответствии с условиями и 

параметрами, предусмотренными настоящим Законом. 

Статья 8. 

Лицо, имеющее право голоса, это: 

1. Гражданин Ливии, достигший 18-летнего возраста на день ре-

гистрации и обладающий правоспособностью. 

2. Гражданин Ливии, имеющий национальный номер и зареги-

стрированный в списке избирателей. 

Глава IV: Выдвижение кандидатуры 

Статья 9. 

В дополнение к критериям правомочности избирателей человек, 

который баллотируется в Собрание, должен: 

1. Достичь 25-го возраста до даты регистрации. 

2. Иметь диплом о получении среднего образования или его ана-

лог. 

3. Не быть членом Главной Национальной Избирательной Ко-

миссии или работником центральных органов власти, подкомитетов 

или избирательных участков.  

4. Не быть членом ОНК или временного правительства. 

5. Не быть военнослужащим регулярных органов безопасности 

или военных сил. 

6. Не быть осужденным за какое-либо преступление или амо-

ральное правонарушение, даже если он был оправдан. 

7. Соблюдать требования, принятые для государственной службы в 

соответствии с Законом о политической и административной изоляции. 

8. Быть выдвинутым сотней избирателей от своего избиратель-

ного округа, при условии, что ни одно из поддерживающих его лиц не 
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выдвинуло другого кандидата. Документ о выдвижении кандидата 

должен быть подписан лицом, отправившим его, или государственным 

нотариусом. 

9. Иметь безвозвратный депозит на сумму LYD 500 (Пятьсот ли-

вийских динаров) на Комиссионном банковском счету или любом его 

счету в основных избирательных округах. Эта сумма должна быть пе-

редана в государственную казну. 

10. Соблюдать кодекс поведения для кандидатов, определяемый 

Комиссией. 

Статья 10 

Кандидат не должен заявлять об участии в выборах более чем в 

одном избирательном округе. 

Статья 11 

Комиссия должна организовывать, управлять и полностью кон-

тролировать избирательный процесс. Кроме того, Комиссия должна 

определять параметры и механизмы участия в выборах, а также сроки 

предоставления указанных ею документов в соответствии с положени-

ями, предусмотренными настоящим законом. 

Статья 12 
Заявки на участие в выборах должны быть заполнены в форме, 

разработанной Комиссией. Если выясняется, что ни один кандидат не 

соответствует условиям, предусмотренным настоящим Законом, Ко-

миссия должна исключать и уведомить его или его агента с помощью 

средств, которые Комиссия выберет в течение одной недели с даты 

окончания приема заявок по выдвижению кандидатуры. 

Глава IV: Избирательная кампания 

Статья 13 
Комиссия должна объявить период избирательной кампании для 

кандидатов во всех средствах массовой информации. Она должна опреде-

лить правила и места, где могут быть размещены плакаты в течение этого 

периода, по согласованию с местными органами власти по всей стране. 

Каждый из кандидатов, включенных в окончательный список, 

должен иметь право выражать свое мнение и презентовать свою пред-

выборную программу в соответствии с положениями настоящего зако-

на и без нарушения общественного порядка. 

Запрещается использование выражений, которые могут привести 

к совершению преступлений или нарушению общественной безопас-

ности, ненависти, дискриминации или поставить под угрозу единство 

Ливии. Тем не менее, все виды деятельности, рассматриваемые как 

агитация, должны закончиться за 24 часа до дня выборов. 
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Статья 14 
Комиссия должна определить правила и характеристики агитаци-

онных материалов. Все кандидаты в окончательном списке должны ис-

пользовать государственные и частные СМИ для своих избирательных 

кампаний на равных условиях. Комиссия должна устанавливать правила и 

процедуры избирательной кампании таким образом, чтобы гарантировать 

равное время ротации в программах всем кандидатам и распределение 

эфирного времени во всех средствах массовой информации. 

Все кандидаты могут публиковать свои агитационные материалы в 

виде брошюр, плакатов или информационных бюллетеней, при условии, 

что эти публикации должны включать биографию кандидата, а также 

наименование и адрес печатного источника. Допускается использовать 

электронные средства массовой информации для проведения предвыбор-

ной кампании в соответствии с положениями настоящего Закона. 

Статья 15 

Предвыборная кампания должна соответствовать следующим 

принципам: 

1. Соблюдение Шариата, общественного порядка и этичности. 

2. Непредвзятость со стороны администрации и средств массо-

вой информации. 

3. Прозрачность избирательной кампании с точки зрения источ-

ников финансирования и методов расходования выделенных средств. 

4. Равенство между кандидатами. 

5. Уважение личности и достоинства кандидатов. 

6. Соблюдение национального единства и суверенитета. 

Статья 16 

Кандидату или любому его подчиненному запрещается делать 

любые из следующих действий: 

1. Проводить агитацию в мечетях, университетах, институтах, 

государственных школах и помещениях, занимаемых министерствами, 

а также других государственных учреждениях и управлениях, контро-

лируемых Государством. 

2. Принимать участие в действиях или использовать данные, ко-

торые могут помешать кампании другого кандидата. 

3. Предоставлять материальные или денежные подарки, а также 

другие выгоды для влияния на избирателей. 

4. Финансировать свою избирательную кампанию из фондов или 

субсидий, полученных из других стран или неливийских органов, а 

также проводить агитацию, используя иностранные средства массовой 

информации или за счет средств сомнительных источников. 
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5. Принимать поддержку от любого государственного органа или 

использовать государственное имущество. 

6. Подстрекать, клеветать на других кандидатов или раздувать 

трибализм, регионализм или настроения на почве этнической принад-

лежности. 

7. Использовать герб государства на бланках, встречах и доку-

ментации в ходе избирательной кампании. 

Кроме того, всем государственным служащим запрещается аги-

тация за любого кандидата на своих рабочих местах. 

Статья 17 

Комиссия должна определить лимит расходов на агитационную 

деятельность. Кандидат должен уточнить источники финансирования 

своей кампании. 

Статья 18 
Комиссия должна изучить по собственной инициативе или по 

претензии заинтересованной стороны соблюдение положений послед-

них трех статей. Соответственно, Комиссия должна исключить канди-

дата, чьи нарушения доказаны. В этом случае утверждается следую-

щий по списку победитель.  

Статья 19 

Все кандидаты должны открыть расчетный счет в любом банке, 

на который они должны вносить все денежные вклады или средства, 

выделенные на их кампании. Кандидаты должны уведомить Комиссию 

обо всех вложенных финансовых средствах и их источниках. 

Статья 20 
Все кандидаты должны предоставить в Комиссию документ, со-

держащий подробную информацию об общей сумме вкладов, их ис-

точниках, особенностях, а также расходах, связанных с предвыборной 

кампанией, в течение семи дней со дня голосования. 

Глава V: Процедура проведения выборов 

Статья 21 

1. Общенациональный Конгресс должен определять дату выбо-

ров, предложенную Комиссией, которая должна быть официальным 

выходным. Если процедура проведения выборов не может осуществ-

ляться в каком-либо избирательном центре в этот день, Комиссия в 

течение 24 часов должна объявить дату и место проведения выборов 

вместо данного центра. Второй этап выборов должен проводиться не 

позднее, чем через неделю после первого этапа. 

2. Комиссия должна определять процедуры голосования, сорти-

ровки и подсчета голосов на избирательных участках и центрах. 
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Статья 22 

Голосование должно проходить только в течение одного дня, 

начиная с 8 утра до 7 вечера, когда глава избирательного центра объяв-

ляет о завершении процесса голосования. 

Голосование может продолжаться и после 7 вечера, если некото-

рые избиратели все еще в очереди на голосование в помещении изби-

рательного центра. В данном случае только этим избирателям разре-

шено голосовать. После объявления о конце голосования, сортировка и 

подсчет голосов должны немедленно начаться в помещении для голо-

сования в присутствии руководителя и сотрудников избирательных 

участков, доверенных лиц кандидатов и наблюдателей. 

В конце голосования Комиссия должна объявить предваритель-

ные результаты в течение не менее десяти дней со дня голосования. 

Статья 23 

Избиратель должен голосовать в условиях полной секретности, 

голосуя за кандидата и бросая бюллетень в избирательный ящик. 

Люди с особыми потребностями, которые не в состоянии сделать 

отметку в бюллетени или проголосовать устно, а также неграмотные 

люди, могут сопровождаться другим человеком для помощи после 

утверждения главой избирательного участка. Сопровождающий может 

помогать только одному избирателю. 

Голосование по доверенности или по переписке не разрешено. 

Статья 24 

Комиссия должна установить дату и процедуру голосования для 

ливийцев, находящихся за рубежом, в странах, в которых считается 

возможным организовать выборы. 

Статья 25 

Комиссия должна иметь право отказать в выдаче результатов из-

бирательного участка, если подтверждается мошенничество или фаль-

сификация, а также любые другие действия, которые могут повлиять 

на общие результаты избирательного процесса в соответствии с испол-

нительным распоряжением настоящего закона. 

Статья 26 

Исполнительное распоряжение должно определить аннулиро-

ванные и неучтенные голоса. 

Статья 27 

В течение, по крайней мере, 25 дней с даты объявления предва-

рительных результатов Комиссия должна получить общие окончатель-

ные результаты и опубликовать их в официальных средствах массовой 

информации. 
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Глава VI: Возражения 

Статья 28 

а. Любой заинтересованный избиратель или кандидат имеет пра-

во оспаривать любые процедуры, связанные с этапами избирательного 

процесса, в течение трех дней с момента возникновения инцидента. 

b. Любой гражданин может предоставить возражения компе-

тентному суду в отношении любого избирателя или кандидата, кото-

рый не отвечает критериям, установленным настоящим Законом, в те-

чение трех дней с даты опубликования списков. Заявитель освобожда-

ется от уплаты судебных расходов. 

с. Любой кандидат может оспорить предварительные итоги вы-

боров в течение трех дней со дня публикации. 

Статья 29 

Судья местного суда (частичный суд), в котором расположен из-

бирательный центр, должен рассматривать все возражения, связанные 

с избирательным процессом в целом, и выносить решения в течение 

трех дней с даты предоставления возражения. Решения должны быть 

обоснованы. Заявитель может обжаловать эти решения перед главой 

суда первой инстанции или его представителем в течение трех дней с 

момента получения решения, которое должно быть вынесено в течение 

трех дней. Решения должны быть окончательными и обязательными 

для исполнения Комиссией. 

Тем не менее, положения Закона о делах по гражданским и ком-

мерческим искам должны применяться к любому вопросу, не преду-

смотренному настоящим Законом. 

Глава VII: Избирательные нарушения 

Статья 30 
Любое лицо, которое участвует в любом из следующих дей-

ствий, может быть приговорено к тюремному заключению на срок не 

менее шести месяцев: 

1. Выдавать себя за другое лицо, чтобы проголосовать. 

2. Голосовать более одного раза. 

3. Голосовать, несмотря на знание о своей неправомочности. 

Статья 31 

Любое лицо, которое участвует в следующих действиях, может 

быть приговорено к тюремному заключению на срок не менее одного 

года и штрафу в размере, по крайней мере, LYD 5000 (пять тысяч ли-

вийских динаров): 

1. Принуждение или запугивание избирателей, чтобы воспрепят-

ствовать его голосованию или повлиять на избирателей. 
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2. Предложение другому лицу или обязательство предложить выгоды 

себе либо другому лицу, прямо или косвенно, чтобы воспрепятствовать го-

лосованию или вынудить избирателя голосовать определенным образом. 

3. Принятие от других или требование выгоды для себя или дру-

гих в обмен на свой голос. 

4. Опубликование или транслирование ложных сведений, отчетов 

или других неправдивых данных, связанных с выборами, а также с пове-

дением или действиями кандидатов, с целью влияния на результаты. 

5. Действия, связанные с печатью или тиражированием бюллете-

ней, используемых в избирательном процессе без разрешения Комиссии. 

6. Мошенничество или обман в ходе подсчетов голосов или 

бюллетеней. 

7. Разглашение тайны голосования или воспрепятствование вы-

полнению какой-либо функции, связанной с голосованием. 

8. Неявка в избирательный центр, за которым он закреплен в 

день голосования без уважительных причин. 

9. Сокрытие, кража или уничтожение любых документов, свя-

занных с избирательным процессом, с целью манипулирования резуль-

татами. Кандидат, получающий выгоду от преступлений, указанных в 

настоящей статье, несет такое же наказание, как и виновник, при усло-

вии предоставления доказательств, подтверждающих его участие. 

Статья 32 
Лицо, которое оскорбляет словами или жестом Председателя 

Комиссии, Совет уполномоченных или должностное лицо, отвечающее 

за избирательный процесс в ходе его работы, должно быть приговоре-

но, по крайней мере, к шести месяцам лишения свободы. Такое же 

наказание применяется к любому лицу, которое имеет при себе ору-

жие, явно или скрыто, внутри избирательного центра, офисов, входя-

щих в состав Комиссии, или комитетов избирательных участков. Раз-

решено иметь оружие только лицам, назначенным для охраны центра и 

находящимся за пределами помещения. 

Статья 33 
Любое лицо, которое участвует в каком-либо из следующих дей-

ствий, должно быть приговорено к штрафу, не превышающему LYD 10 

000 (десять тысяч ливийских динаров): 

1. Применение силы или запугивания в отношении любого лица, 

ответственного за избирательный процесс. 

2. Повреждение зданий, сооружений, транспортных средств или 

оборудований, подготовленных для использования в выборах, с целью 

воспрепятствования избирательному процессу. 
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3. Загораживание комитетов или транспортных средств, транс-

портирующих избирательные ящики, для их захвата, торга или созда-

ния помех для процесса сортировки результатов. Наказание должно 

быть увеличено, по крайней мере, на одну треть, если преступником 

является лицо, назначенное членом избирательного процесса, или во-

еннослужащий, отвечающий за охрану избирательных ящиков. 

4. Уничтожение, сокрытие или изменение записей об избирате-

лях, бюллетеней или относящихся к ним. 

Статья 34 

Любое лицо, которое злоупотребляет своей должностью, чтобы 

влиять на результаты избирательного процесса, должно быть пригово-

рено к лишению свободы и подлежит увольнению. 

Статья 35 

Любой кандидат, который получает денежную помощь от меж-

дународного органа, прямо или косвенно, должен быть приговорен к 

тюремному заключению и штрафу в двойном размере от полученной 

суммы и лишен возможности баллотироваться на выборах, по крайней 

мере, в течение десяти лет с даты вынесения окончательного решения. 

Любой кандидат, который нарушает положения, указанные в 

статье 17 настоящего закона, должен быть приговорен к тюремному 

заключению, штрафу в размере, по крайней мере, LYD 5000 (пять ты-

сяч ливийских динаров) и лишен возможности участвовать в выборах в 

течение не менее трех лет. Государственный служащий, нарушивший 

те же положения в пользу какого-либо кандидата или являющийся со-

общником, должен понести аналогичное наказание, увеличенное как 

минимум на одну треть. 

Статья 36 
Любое лицо, нарушающее инструкции, выпускаемые должност-

ными лицами, в ходе своей работы отвечающее за избирательный про-

цесс, должно быть приговорено, по меньшей мере, к одному месяцу 

лишения свободы или штрафу, не превышающему LYD 300 (триста 

ливийских динаров). 

Статья 37 

Любой кандидат, который совершает любое из действий, указан-

ных ниже, должен быть приговорен к тюремному заключению или штра-

фу, не превышающему LYD 5000 (пять тысяч ливийских динаров), и ли-

шен возможности выдвигать свою кандидатуру в течение пяти лет: 

1. Использование выражений, которые могут представлять со-

бой побуждение к совершению преступления, нарушению обществен-

ной безопасности, побуждение к ненависти или дискриминации, реги-
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онализму, трибализму, клановости, к чему-то, что может иметь пагуб-

ные последствия для общественных ценностей или дискредитации не-

которых кандидатов или избирателей. 

2. Превышение лимита расходов, определяемого Комиссией, в 

ходе своей политической кампании. 

3. Не предоставление подробного заявления в Комиссию, кото-

рое включает общую сумму полученных дотаций, их источник, харак-

тер и сумму, потраченную на политические кампании. 

4. Любые действия, которые могут препятствовать политиче-

ской кампании другого кандидата. 

5. Агитация в международных средствах массовой информации, 

за исключением частных веб-страниц, принадлежащих соответствую-

щим кандидатам. 

6. Осуществление деятельности, которая может быть воспринята 

как политическая агитация в день выборов или за 24 часа до выборов. 

7. Если выясняется, что кандидат использовал для предвыбор-

ной агитации мечети, общественные помещения или образовательные 

учреждения. 

Статья 38 
Штрафы, указанные в настоящем законе, не отменяют другие 

более суровые наказания, предусмотренные в уголовном кодексе или 

любом другом законе. 

Статья 39 

Без ущерба для любых других положений уголовное дело за 

предвыборное преступление, для которого не начался судебный про-

цесс, утрачивает силу по истечении трех месяцев с даты оглашения 

окончательных результатов выборов. 

Глава VIII: Заключительные положения 

Статья 40 

1. Общественные организации, компетентные региональные и 

международные организации, а также доверенные лица кандидатов 

могут участвовать в наблюдении за избирательным процессом. Комис-

сия должна содействовать их работе, чтобы гарантировать свободные и 

справедливые выборы. 

2. Общественные организации и аккредитованные международ-

ные и региональные организации должны наблюдать за избирательным 

процессом и предоставить свои доклады Комиссии о ходе выборов. 

3. Исполнительное распоряжение наряду с настоящим Законом 

должно определять права и обязанности наблюдателей, доверенных 

лиц и представителей СМИ. 
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Статья 41 
Председатель и члены Совета уполномоченных, руководители и 

члены подкомитетов, а также и руководители избирательных участков 

должны иметь полномочия судебного должностного лица в вопросах, 

связанных с преступлениями, указанными в настоящем законе. 

Статья 42 
Комиссия должна принять положения, необходимые для испол-

нения настоящего Закона. 

Статья 43 

Все государственные учреждения должны предоставлять помощь и 

поддержку, необходимую для проведения избирательного процесса. 

Статья 44 
Учреждения государственной безопасности должны обеспечи-

вать безопасность, порядок и гарантировать избирателям свободное 

голосование во время избирательного процесса. 

Статья 45 

Ассамблея по разработке Конституции должна провести свое 

первое заседание, которое должно быть предусмотрено ОНК, в течение 

двух недель со дня объявления окончательных результатов. Место АРК 

должно быть в городе Эль-Байда. Ассамблея может проводить свои 

сессии в любом другом городе. 

Самый старший член должен председательствовать на первом 

заседании Учредительного собрания, в то время как самый младший 

должен быть выбран в качестве докладчика, при условии, что в ходе 

этой сессии члены должны выбрать Председателя и докладчика собра-

ния путем тайного голосования. 

Статья 46 
Только Учредительное собрание должно нести ответственность 

за разработку внутренних документов, регулирующих его функции в 

течение не менее десяти дней с первой сессии. 

Статья 47 

Члены Учредительного собрания должны работать полный рабо-

чий день в соответствии с положениями настоящего закона. Они не 

должны осуществлять любую другую деятельность во время их пребы-

вания в должности. 

Статья 48 

Государственные учреждения и государственный аппарат долж-

ны оказывать полную поддержку собранию по мере необходимости. 

Для достижения поставленных задач Ассамблея может иметь право на 

получение данных, информации и документов, которые могут помочь в 

288



 

выполнении работы, или обратиться за помощью к любому лицу по 

своему усмотрению. 

Статья 49 

ОНК должен сформировать административный, финансовый и 

технический департаменты для ведения дел Собрания, при условии, 

что департаменты работают под руководством председателя Собрания. 

Статья 50 

Несмотря на положения статьи 7 настоящего закона, любое ли-

цо, которое блокирует или вламывается в головной офис Собрания во 

время проведения сессии, должно быть приговорено к тюремному за-

ключению. 

Статья 51 
Распределение избирательных округов или регионов, как указа-

но в настоящем законе, не влечет за собой какие-либо последствия или 

не имеет законной силы наряду с законами, установленными органами 

местного управления. 

Статья 52 
Членство в Учредительном Собрании должно прекращаться по 

любой из следующих причин: 

1. Смерть или физический недуг, который может помешать 

выполнению своих обязанностей. 

2. Окончательное судебное решение, обвиняющее в преступ-

лении, связанном с аморальным поведением. 

3. Принятие заявления об отставке, увольнение или отставка. 

Вакантную должность занимает кандидат, занявший второе ме-

сто по количеству голосов после выбывшего члена в его избиратель-

ном округе. 

Статья 53 

Настоящий закон вступает в силу со дня его принятия и должен 

быть опубликован в официальном государственном вестнике и различ-

ных средствах массовой информации. Соответствующие органы власти 

должны выполнять его положения. 

 

Общий Национальный Конгресс 

Принято в Городе Эль-Байда 20 июля 2013 года 
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Материал 21. 
Закон о выборах Конституционного 
Редакционного Комитета 

 

Настоящий закон относится к выборам Конституционного Ре-

дакционного Комитета, в соответствии со статьей 30 Временной Кон-

ституционной Декларации, принятой Национальным Переходным Со-

ветом (НПС) 3 августа 2011 г. и последующими поправками. 

Раздел 1. 

Право голоса 

Статья 1. 

Согласно Конституционной Декларации и в соответствии с 

настоящим законом ливийский народ призывается на выборы Консти-

туционного Комитета, который должен нести ответственность за раз-

работку постоянной Конституции Ливии и представить ее на нацио-

нальном референдуме. В случае неодобрения Конституции, указанный 

комитет должен предоставить новый проект в течение одного месяца. 

Статья 2. 

Выборы, указанные в статье 1, должны проводиться в соответ-

ствии с принципами общего, тайного и прямого голосования. 

Статья 3. 

Правоспособные избиратели должны соответствовать следую-

щим условиям: 

1. Быть гражданином Ливии более 15 лет. 

2. Быть женщиной/мужчиной в возрасте более 18 лет на момент 

проведения выборов. 

3. Быть зарегистрированным в списках избирателей на основа-

нии действительного семейного удостоверения, личного удостоверения 

или паспорта. 

4. Избиратели должны выражать свое мнение, делая выбор из 

полного списка, не делая в нем поправок. 

Статья 4. 

Выборы должны проводиться в один день во всех регионах. Го-

лосование может откладывать только по исключительным причинам. 

Дата голосования заблаговременно определяется решением Генераль-

ного Национального Конгресса (ГНК). 
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Раздел 2. 

Списки избирателей 

Статья 5. 

Во всех регионах должны быть открыты специальные центры 

регистрации избирателей под надзором избирательных комиссий, 

учрежденных Высшей Национальной Избирательной Комиссией, в 

соответствии с порядком, утвержденным для выборов ГНК. 

Статья 6. 

Каждый избиратель, который еще не зарегистрирован, должен 

зарегистрироваться в центрах регистрации избирателей, предоставив 

семейное или личное удостоверение, в соответствии с условиями, 

определенными статьей 3 настоящего закона. 

Статья 7. 

Регистрация длится в течение одного месяца, начиная с даты от-

крытия центров регистрации избирателей. После окончания периода реги-

страции центры регистрации избирателей и контролирующие комиссии 

должны издать списки избирателей и выставить их в местах регистрации 

на один месяц, в течение которого списки можно обжаловать. 

Статья 8. 
Каждый гражданин имеет право оспорить изданные списки из-

бирателей и подать жалобу в соответствующую регистрационную ко-

миссию, которая должна рассмотреть жалобы в течение месяца после 

окончания периода для подачи жалоб. 

Статья 9. 

После окончания периода для подачи жалоб Комиссии регистра-

ции избирателей издают окончательные списки избирателей, которые 

должны быть опубликованы и выставлены в местах регистрации. Затем 

кандидаты могут предлагать свою кандидатуру для выборов. 

Раздел 3. 

Право выступать кандидатом на выборах 

Статья 10. 

Каждый ливиец имеет право выступать в качестве кандидата пу-

тем регистрации в списках кандидатов для участия в выборах Консти-

туционного Редакционного Комитета, если он соответствует требова-

ниям, указанным в статье 3 настоящего закона. В дополнение подхо-

дящие кандидаты должны: 

1. быть в возрасте 25 лет; 

2. уметь читать и писать в случае рождения до 1970 г. и иметь 

университетский диплом в случае рождения после указанного года; 

3. Получить одобрение единства и патриотизма в Комитете. 
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Статья 11. 
Кандидаты баллотируются на выборах на основе закрытых спис-

ков, в каждом из которых представлено 20 кандидатов, либо от имени 

партии или политического собрания, либо независимых кандидатов. 

Кандидат может баллотироваться только в одном списке и в рамках 

одного избирательного округа. Количество членов списка должно быть 

не менее 20, согласно местам, предусмотренным для избирательного 

округа. 

Статья 12. 

Запрещено формирование списков на основе племенной, клано-

вой или этнической принадлежности. Списки избирателей считаются 

недействительными, если доказано, что 50% членов списка принадле-

жат к одной из вышеуказанных категорий, даже если они одержали 

победу на выборах. 

Статья 13. 

Каждый список кандидатов, баллотирующихся на выборах Кон-

ституционного комитета, должен включать, по крайней мере, 2 юриста, 

2 улема Шариа, 2 племенных шейха, 2 женщины, 2 солдата и 2 Тебу, 

Амазига или Таурега. 

Статья 14. 

В одном избирательном округе может быть представлен более 

чем один список, при этом его члены должны соответствовать требо-

ваниям, определенным в статьях 3, 9, 10 и 11 настоящего закона. 

Статья 15. 

Списки кандидатов, баллотирующихся на выборах, в качестве 

независимых кандидатов или членов политических собраний, подают-

ся в избирательную комиссию региона для проверки на соответствие 

требованиям. Комиссия издает и представляет списки в течение двух 

недель после даты их подачи. 

Раздел 4. 

Избирательные округа 

Статья 16. 
1. Конституционный комитет должен состоять из 60 членов, 

равно распределенных между тремя регионами. 

2. Каждый регион считается одним избирательным округом, 

имеющим такие же административные границы, как и все избиратель-

ные округа Генерального Национального Конгресса в данном регионе. 

3. Каждый избирательный округ должен разделяться на соот-

ветствующее количество избирательных участков и центров регистра-

ции избирателей в порядке, принятом для выборов ГНК. 
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Статья 17. 

В каждом избирательном округе голосование должно проходить 

в два этапа. В первом туре представляются все списки. Второй тур 

должен проходить через две недели между двумя списками, которые 

набрали самое большое число голосов. Во втором туре список, кото-

рый получает наибольшее число голосов, побеждает на выборах. 

Статья 18. 

Любой участник имеет право оспорить результаты голосования в 

регионе путем подачи жалобы в Апелляционный суд – Администра-

тивное управление, при соблюдении следующих условий: 

1. Жалоба должна подаваться в течение 72 часов после даты 

оглашения результатов. 

2. Жалоба должна быть обоснована и определена в соответствии 

с порядком голосования и подсчета голосов. 

Администрация принимает и оглашает решение в течение 

7 дней. Ее решение является окончательным. 

Раздел 5. 

Предвыборная кампания 

Статья 19. 

Предвыборная кампания должна быть свободной в соответствии 

с положениями настоящего закона. Любой кандидат или политическое 

собрание имеет право проводить кампанию после издания списков 

кандидатов и должен прекратить ее за один день до дня выборов. 

Статья 20. 

В ходе предвыборной кампании запрещены следующие дей-

ствия: 

1. Использование коммерческих рекламных средств для пред-

выборной пропаганды. 

2. Использование общественных предприятий и имущества, а 

также любых помещений, принадлежащих общественным деятелям в 

рекламных целях или в целях проведения собраний в рамках предвы-

борной пропаганды. 

3. Использование мест поклонения и образовательных институ-

тов всех уровней и любых религиозных и образовательных институтов 

в целях предвыборной кампании. 

4. Предвыборная пропаганда на основе племенной, клановой, 

расовой или семейной принадлежности. 
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Раздел 6. 
Санкции 

Статья 21. 
Любое лицо, которое нарушает положения статьи 20 или совер-

шает нижеперечисленные действия, подлежит наказанию в виде тю-
ремного заключения и штрафа в размере от 500 до 5000 динар: 

1. Выплата денег, предложение подарков или проведение банке-
тов с целью влияния на избирателей или их мотивации отдать голос в 
свою пользу. 

2. Регистрация более чем в одном избирательном списке путем 
представления фальшивого имени и личного удостоверения. 

3. Фальсификация, представление ложного удостоверения или 
вычеркивание из списков избирателей. 

4. Создание препятствий для проверки списков избирателей, 
уничтожение этих списков или их сортировка, удаление некоторых 
списков или добавление других в реестр, намеренное оглашение име-
ни, которое не зарегистрировано. 

5. Регистрация, попытка регистрации или неправомерное вы-
черкивание лица из избирательного списка с помощью использования 
поддельных заявлений или удостоверений. 

6. Поиск возможности неоднократной регистрации для более 
чем одного голосования или баллотирование в качестве кандидата бо-
лее чем в одном списке или более чем в одном избирательном округе. 

Раздел 7. 
Общие положения 

Статья 22. 
Избирательная комиссия действует в качестве административной 

комиссии, имеющей судебную юрисдикцию, и урегулирует любые 
споры в отношении процесса выборов. Ее решения окончательны, при 
этом они не должны нарушать статью 16 настоящего закона. 

Статья 23. 
Высшая Национальная Избирательная Комиссия предоставляет 

все необходимые инструменты и способы, необходимые для исполне-
ния настоящего закона и организации выборов в наилучших условиях. 

Статья 24. 
Настоящий закон вступает в силу, начиная с даты его провоз-

глашения. Он относится только к выборам Конституционного Редак-
ционного Комитета. 

Издано в Бенгази, 9 февраля 2013 г. 
Д-р Абдел Кадер Абдулла КАДДОУРА 

Профессор Конституционного права – Бенгази  
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